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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This garden cart is a garden tool, intended for carrying soil,
grass, etc. in domestic use.

1.2 OVERVIEW

Figure I ~ 8.
1 Bucket 12 Battery release button
2 Throttle 13 Power switch
3 Upper handle 14 Speed button
4  Caster wheel 15 Direction button
5  Front wheel 16 Lock-out button
6 Bucket handle 17 Brake
7  Bucket release lever 18 Oil plug
8 Knob 19 Drain plug
9 Bolt 20 Aircap
10 Battery pack 21 Airpin
11 Battery compartment 22 Valve stem
2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.
3 INSTALLATION
3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

« Ifthe parts have damage, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

e Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

[ S S

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

English

3.2 INSTALL THE UPPER HANDLE

Figure 2.

1. Align the holes in the upper handle and the lower handle.
2. Put the bolt through the hole.

3. Tighten the knob onto the bolt.

4. Do the same operation on the other side.

3.3 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 3

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

»  Stop the machine and wait until the engine stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Open the battery door.

2. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

4. When you hear a click, the battery pack is installed.
5. Close the battery door.

3.4 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 3.
1. Open the battery door.
2. Push and hold the battery release button.

3. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

A WARNING

Hold the handle tightly when you move the machine.

4.1 ADJUST THE SPEED

The machine has a two-speed button.

Figure 4.
1. Push the high speed icon, the machine will work in high
speed.

2. Push the low speed icon, the machine will work in low
speed.
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4.2 CHANGE THE DIRECTION 3. Hold the bucket handle to lift the bucket.
BUTTON 4. Empty the bucket
Figure 4. 5 MAINTENANCE

A WARNING

Before maintenance, make sure that you

The machine has a two-direction button.

1. Push the forward icon to go forward . .
+ stop the machine.

2. Push the backward icon to go backward.

+ wait until all the moving parts stop.

A WARNING » remove the battery pack from the machine.
Move backward for short distance.
A WARNING
4.3 START THE MACHINE Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.
Figure 4.
1. Set the power switch to the blue dot position. A WARNING
2. Press the direction button. Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
3. Press the speed button. touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
4. Press the safety button. plastic, and make the plastic unserviceable.

i IMPORTANT 5.1 CHANGE THE OIL

If you do not rotate the throttole in 4 seconds, press the
safety button again. A CAUTION
5. Rotate the throttle. Change the oil each six months in the first year. Change the

oil each year in the remaining years.

44 STOP THE MACHINE

5.1.1 EMPTY THE OIL

Figure 4.
1. Release the throttle. Figure 7.
2. Set the power switch to the red dot position. 1. Remove the drain plug with a wrench (not providded).
2. Drain the oil.
A WARNING 3. Install and tighten the drain plug.
Do not let go of the handle until the machine does not 512 ADD THE OIL
move.
Figure 8.
A WARNING 1. Remove the oil plug with a wrench (not providded).
Put the machine on a level surface. 2. Add the oil into the oil hole.
3. Install and tighten the oil plug
4.5 E THE BRAKE .
us i IMPORTANT

Figure 5. The oil capacity is approximately 150 ml.
4.5.1 LOCK THE BRAKE
1. Step on the brake.

4.5.2 UNLOCK THE BRAKE
1. Step on the brake again. A WARNING

Keep the tire pressure between 28 and 30 psi.

5.2 EXAMINE THE TIRE PRESSURE

Figure 6.

4.6 EMPTY THE BUCKET

. 5.2.1 ADD THE AIR
Figure 6.
1. Stop the machine. 1. Remove the air cap.

2. Push the bucket release lever to release the bucket. 2. Push the air hose (not provided) onto the valve stem.
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A WARNING

Do not inflate the tires too much to prevent the tire from

explosion.

5.2.2 REMOVE THE AIR

1. Push the air pin in the center of the valve stem.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
tranportation and storage.

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION
CAUSE

The machine runs | The battery power | Charge the battery

sluggishly. is low. pack.

The battery is old.

Replace with a
new battery.

The surface is not
stable.

Try to move the
machine on a level
surface.

6.1

A WARNING

STORE THE MACHINE

Make sure that the electrical parts are dry.

The machine does
not run occasion-
ally.

The electrical
switches are dam-
aged.

Speak to a person
of an approved
service center.

The electrical
switches are corro-
ded.

Speak to a person
of an approved
service center.

The gearbox
makes noise.

The gear is dam-
aged.

Speak to a person
of an approved
service center.

A WARNING

Make sure that children cannot come near the machine.

8 TECHNICAL DATA

*  Clean housing and the plastic components with a moist

and soft cloth.

*  Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/

instructions:

* replace the damaged parts.
+ tighten the bolts.
« speak to a person of an approved service center.

*  Store the machine in the environment where the

temperature is between —10° F (-23° C) and +85° F (+23°

Q).

7 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

The motor does
not start.

Battery pack is not

Make sure that

installed tightly. you tighlty instal-
led the battery
pack in the ma-
chine.

Battery pack is out | Charge the battery

of power. pack.

The wire is loose.

Make sure that
you tightly attach
the connectors.

The controller is
damaged.

Replace the defec-
tive controller by
an approved serv-
ice centre.

Norminal voltage 40V

Rating power 300 W

Loading capacity 220 1bs. (100kg)

Inflation pressure 30 PSI Maximum

Weight (without battery) 33 kg (+2 kg)

Capacity (Volume) 106 L/ 3.74 CUFT

Length 52.6" (133.6 cm)

Width 26.4" (67 cm)

Height 43.7" (111 cm)

Speed High: 4.2 km/h
(+0.5km/h)/ 2.6 mph
(£0.31 mph)
Low: 3 km/h (£0.5km/h)/
1.86 mph (+0.31 mph)
Reverse: 2.4 km/h
(+0.5km/h)/ 1.49 mph
(£0.31 mph)

Front Tire 12x5.0-6" Pneumatic wheel

Rear Tire 8" Solid caster wheel

Oil type Automatic Transmission
Fluid

Oil capacity 150 ml

Battery model G40B2/G40B4 and other
BAF series
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9 WARRANTY Malmo, Signature: Ted Qu, Quality Di-

Place, date:
rector
(The full warranty terms and conditions can be found on

Greenworks webpage) 03.03.2020 - d
The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2 ] 8 l L L

years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF

CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Garden cart

Model: 7400007 (ZTF402)
Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label

» is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

*  2006/42/EC
* 2014/30/EU
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
European harmonised standards have been used:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Schubkarre ist ein Gartengerét, das zum Transport von
Erde, Gras usw. im hiuslichen Gebrauch bestimmt ist.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1 ~ 8.
1 Eimer 12 Batterieentriegelungstaste
2 Gashebel 13 Ein/Aus-Schalter
3 Oberer Griff 14 Geschwindigkeitsregler
4 Lenkrolle 15 Richtungstaste
5  Vorderrad 16 Sperrtaste
6 Behiltergriff 17 Bremse
7  Behilterentriegelungshebel 18 Olstopfen
8 Handgriff 19 Ablassstopfen
9  Schraube 20 Luftkappe
10 Akkupack 21 Luftstift
11 Akkufach 22 Ventilschaft

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

*  Wenn Teile beschidigt sein sollten, verwenden Sie die
Maschine nicht.

«  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

AR

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.2 OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 2.

1. Richten Sie die Locher im oberen und unteren Griff aus.
2. Stecken Sie die Schraube durch das Loch.

3. Ziehen Sie den Handgriff an der Schraube fest.

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

3.3 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 3

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegeriit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Offnen Sie die Akkufachklappe.

2. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

4. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.
5. SchlieBen Sie die Akkufachklappe.

3.4 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 3.
1. Offnen Sie die Akkufachklappe.
2. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

3. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

A WARNUNG

Halten Sie den Griff fest, wenn Sie die Maschine bewegen.

4.1 GESCHWINDIGKEIT ANPASSEN

Die Maschine verfiigt iiber eine Taste mit zwei
Geschwindigkeiten.

Abbildung 4.

1. Wenn Sie das Hochgeschwindigkeitssymbol driicken,
arbeitet die Maschine mit hoher Geschwindigkeit.

2. Wenn Sie das Symbol fiir niedrige Geschwindigkeit
driicken, arbeitet die Maschine mit niedriger
Geschwindigkeit.
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4.2 ANDERN DER RICHTUNGSTASTE
Abbildung 4.

Die Maschine verfiigt iiber eine Zwei-Richtungstaste.

1. Driicken Sie das Vorwirtssymbol, um vorwirts zu fahren.

2. Driicken Sie das Riickwértssymbol, um riickwérts zu
fahren.

A WARNUNG

Bewegen Sie sich fiir eine kurze Strecke riickwarts.

4.3 MASCHINE STARTEN

Abbildung 4.

1. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position des blauen
Punktes.

2. Diriicken Sie die Richtungstaste.

3. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste.
Driicken Sie die Sicherheitstaste.

Wenn Sie den Gashebel nicht innerhalb von 4 Sekunden
drehen, driicken Sie die Sicherheitstaste erneut.

5. Drehen Sie den Gashebel.

4.4 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 4.

1. Lassen Sie den Gashebel los.
2. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position des roten
Punktes.

A WARNUNG

Lassen Sie den Griff erst los, wenn sich die Maschine nicht
mehr bewegt.

A WARNUNG

Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Fléache.

4.5 BREMSE BETATIGEN
Abbildung 5.
4.5.1 FESTSTELLEN DER BREMSE

1. Aufdie Bremse treten.

452 BREMSE LOSEN

1. Erneut auf die Bremse treten.

4.6 ENTLEEREN SIE DEN BEHALTER

Abbildung 6.

1. Stoppen Sie die Maschine.
2. Driicken Sie den Behilterentriegelungshebel, um den
Behiilter zu 16sen.

3. Halten Sie den Behiltergriff fest, um den Behalter
anzuheben.
4. Entleeren Sie den Behilter

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A WARNUNG

Vor der Wartung:

+ stoppen Sie die Maschine.

« warten Sie so lange, bis alle beweglichen Teile stehen
geblieben sind.

» nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

A WARNUNG

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Berithrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschidigen und ihn unbrauchbar machen.

51 OLWECHSEL DURCHFUHREN

A VORSICHT

Wechseln Sie das Ol im ersten Jahr alle sechs Monate.
Wechseln Sie in den iibrigen Jahren jedes Jahr das OL.

5.1.1 ENTLEEREN DES OLS
Abbildung 7.

1. Entfernen Sie die Ablassstopfen mit einem
Schraubenschliissel (nicht mitgeliefert).

2. Lassen Sie das Ol ab.

3. Montieren und ziehen Sie den Ablassstopfen fest.

5.1.2 OL HINZUFUGEN
Abbildung 8.

1. Entfernen Sie den Olstopfen mit einem

Schraubenschliissel (nicht mitgeliefert).
2. Fiillen Sie das Ol in die Olbohrung ein.
3. Olstopfen montieren und festziechen

Das Olvolumen betréigt ca. 150 ml.




5.2 REIFENDRUCK UBERPRUFEN

Abbildung 6.

A WARNUNG

Halten Sie den Reifendruck zwischen 28 und 30 psi.

LUFT HINZUFUGEN

1. Entfernen Sie die Luftkappe.

2. Schieben Sie den Luftschlauch (nicht mitgeliefert) auf
den Ventilschaft.

5.2.1

A WARNUNG

Pumpen Sie die Reifen nicht zu stark auf, um eine
Explosion des Reifens zu verhindern.

5.2.2 LUFT ENTFERNEN

1. Driicken Sie den Luftstift in die Mitte des Ventilschafts.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor Transport und Lagerung aus
der Maschine.

6.1 MASCHINE LAGERN

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass die elektrischen Teile trocken sind.

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen kénnen.

* Reinigen Sie das Gehéduse und die Kunststoffteile mit
einem feuchten und weichen Tuch.

e Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschadigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/Anweisungen aus:

« tauschen Sie die beschidigten Teile aus.
» ziehen Sie die Schrauben an.

« sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.
» Lagern Sie die Maschine in einer Umgebung, in der die
Temperatur zwischen -10 °F (-23 °C) und +85 °F (+23
°C) liegt.

7 FEHLERBEHEBUNG

tet nicht.

nicht fest instal-
liert.

PROBLEM MOGLICHE LOSUNG
URSACHE
Die Maschine star- | Der Akkupack ist | Stellen Sie sicher,

dass der Akkupack
fest in der Ma-
schine installiert
wurde.

Der Akkupack ist
stromlos.

Laden Sie den Ak-
kupack auf.

Der Draht ist lose.

Achten Sie darauf,
dass Sie die Steck-
er fest anbringen.

Die Steuerung ist

Lassen Sie die be-

lauft gelegentlich
nicht.

beschadigt. schadigte Steuer-
ung durch ein zu-
gelassenes Serv-
icecenter ersetzen.
Die Maschine Die Akkuladung | Laden Sie den Ak-
lauft trage. ist niedrig. kupack auf.
Der Akku ist alt. Ersetzen Sie ihn
durch einen neuen
Akku.
Die Oberfliche ist | Versuchen Sie, die
nicht stabil. Maschine auf ei-
ner ebenen Fliche
zu bewegen.
Die elektrischen | Sprechen Sie mit
Schalter sind be- | einem Mitarbeiter
) ) schadigt. eines zugelassenen
Die Maschine Servicezentrums.

Die elektrischen
Schalter sind kor-
rodiert.

Sprechen Sie mit
einem Mitarbeiter
eines zugelassenen
Servicezentrums.

Das Getriebe
macht Gerédusche.

Das Getriebe ist
beschadigt.

Sprechen Sie mit
einem Mitarbeiter
eines zugelassenen
Servicezentrums.

8 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 40V

Nennleistung 300 W
Ladekapazitit 220 Ibs. (100 kg)
Luftdruck 30 PSI Maximum
Gewicht (ohne Akku) 33 kg (+2 kg)
Kapazitit (Volumen) 106 L /3.74 CUFT
Lénge 52.6" (133.6 cm)




Breite 26.4" (67 cm)

Hohe 43.7" (111 cm)

Hoch: 4.2 km/h
(£0,5km/h)/ 2.6 mph
(£0,31 mph)

Geschwindigkeit

Niedrig: 3 km/h
(£0,5km/h)/ 1.86 mph
(£0,31 mph)

Riickwirts: 2.4 km/h
(£0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

12x5.0-6" Pneumatisches
Rad

Vorderreifen

Hinterreifen 8" Volllenkrolle

Olsorte Automatik-Getriebedl

Olkapazitit 150 ml

Akku-Modell G40B2/G40B4 und andere

BAF

9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschlei3 und
VerschleiBteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Schubkarre

Modell: 7400007 (ZTF402)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

¢ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

*  2006/42/EG
* 2014/30/EU
e 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Unterschrift: Ted Qu, Qualitit-

sleiter

Ted Qu

Ort, Datum:

03.03.2020
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1 DESCRIPCION

1.1  FINALIDAD

Esta carretilla de jardin es una herramienta de jardin,
destinada a transportar tierra, césped, etc. para uso doméstico.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1 ~8.
1 Cubo 12 Botdn de desbloqueo
2 Acelerador de la bateria
3 Asa superior 13 Interruptor de
4 Rueda de guia ence'ndulo )
14 Boton de velocidad
5 Rueda delantera ) ) .
6 Asadel cub 15 Botdn de direccion
sa del cubo
7 Pal d 16 Boton de desbloqueo
alanca de
desbloqueo del cubo 17 Freno
8 Mando 18 Tapon de aceite
9 Perno 19 Tapon de drenaje
10 Bateria 20 Tapa de aire
11 Compartimento de la 21 Pasador neumatico
bateria 22 Vastago de valvula

2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

« Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.

«  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
«  Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

Aol

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

3.2

Figura 2.
Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
Introduzca el perno por el orificio.

Apriete el mando en el perno.

Bl A

Realice la misma operacion en el otro lado.

3.3 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 3

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Abra la puerta de la bateria.

2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

3. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

4. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

5. Cierre la puerta de la bateria.

34 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 3.
1. Abra la puerta de la bateria.

2. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

3. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO

Sujete bien el asa cuando mueva la maquina.

4.1 AJUSTE DE LA VELOCIDAD

La maquina tiene un boton de dos velocidades.

Figura 4.

1. Pulse el icono de velocidad alta, la maquina trabajara a
velocidad alta.

2. Pulse el icono de velocidad baja, la maquina trabajara a
velocidad baja.



42  CAMBIO DEL BOTON DE
DIRECCION

Figura 4.

La maquina tiene un boton de dos direcciones.

1. Pulse el icono de avance para avanzar.

2. Pulse el icono de retroceso para retroceder.

A AVISO
Muévase hacia atras una distancia corta.

43 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA
Figura 4.
1. Sitae el interruptor de encendido en la posicion del punto
azul.
2. Pulse el boton de direccion.
3. Pulse el boton de velocidad.
4. Pulse el boton de seguridad.

i IMPORTANTE

Si no gira el acelerador en 4 segundos, vuelva a pulsar
el boton de seguridad.

5. Gire el acelerador.

44 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4.

1. Suelte el acelerador.

2. Sitae el interruptor de encendido en la posicion del punto
rojo.

A AVISO
No suelte el asa hasta que la maquina no se mueva.

A AVISO

Ponga la maquina sobre una superficie nivelada.

4.5 USO DEL FRENO
Figura 5.

4.5.1 BLOQUEO DEL FRENO
1. Pise el freno.

4.5.2 DESBLOQUEO DEL FRENO

1. Pise el freno de nuevo.

4.6 VACIADO DEL CUBO

Figura 6.

1. Detenga la maquina.
2. Empuje la palanca de desbloqueo del cubo para soltar el
cubo.

Sostenga el asa del cubo para levantar este.
Vaciado del cubo

5 MANTENIMIENTO

A AVISO

Antes del mantenimiento, asegurese de

Bow

» detener la maquina.
» esperar hasta que se detengan todas las piezas moviles.
* Retire la bateria de la maquina.

A AVISO

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden daiiar el plastico y hacer que
quede inservible.

5.1 CAMBIO DEL ACEITE

A PRECAUCION

Cambie el aceite cada seis meses en el primer afio. Cambie
el aceite cada afio los aflos restantes.

5.1.1 VACIADO DEL ACEITE
Figura 7.

1. Retire el tapon de drenaje con una llave (no
suministrada).

2. Drene el aceite.

3. Instale y apriete el tapon de drenaje.

5.1.2 COMO ANADIR ACEITE
Figura 8.

1. Retire el tapon de aceite con una llave (no suministrada).
2. Anada el aceite por el orificio del aceite.
3. Instale y apriete el tapon de drenaje.

i IMPORTANTE
La capacidad de aceite es aproximadamente de 150 ml.

5.2 EXAMEN DE LA PRESION DE LOS
NEUMATICOS

Figura 6.




7 SOLUCION DE PROBLEMAS

A AVISO

Mantenga la presion de los neumaticos entre 28 y 30 psi.

5.2.1 INFLADO

1. Retire la tapa del aire.

2. Introduzca la manguera de aire (no suministrada) en el
vastago de la valvula.

A AVISO

No infle demasiado los neumaticos para evitar que exploten.

5.2.2 DESINFLADO

1. Presione el pasador de aire en el centro del vastago de la
valvula.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes del transporte y el
almacenamiento.

6.1

ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

V' W\ N]0)

Asegtirese de que las piezas eléctricas estén secas.

A AVISO

Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la
maquina.

» Limpie la carcasa y los componentes de plastico con un
pafio humedo y suave.

* Aseglrese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
danadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas
instrucciones:

« sustituya las piezas dafiadas.

« apriete los pernos.

« hable con una persona de un centro de servicio
aprobado.

*  Almacene la maquina en el entorno donde la temperatura
esté entre —10° F (-23° C) y +85° F (+23° C).

PROBLEMA

POSIBLE CAU-
SA

SOLUCION

El motor no se
pone en marcha.

La bateria no se ha
instalado bien.

Aseglirese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

El cable esta suel-
to.

Asegurese de fijar
bien los conec-
tores.

El controlador ha
sufrido dafios.

El controlador de-
fectuoso debe ser
sustituido por un
centro de servicio
autorizado.

La maquina fun-

ciona lentamente.

La potencia de la
bateria esta baja.

Cargue la bateria.

La bateria esta vie-
ja.

Sustituya por una
bateria nueva.

La superficie no es
estable.

Intente mover la
maquina sobre una
superficie nivela-
da.

La maquina no
funciona ocasio-
nalmente.

Los interruptores
eléctricos han su-
frido dafos.

Hable con una per-
sona de un centro
de servicio apro-
bado.

Los interruptores
eléctricos estan
corroidos.

Hable con una per-
sona de un centro
de servicio apro-
bado.

La caja de engra-
najes hace ruido.

El engranaje ha
sufrido dafios.

Hable con una per-
sona de un centro
de servicio apro-
bado.

8 DATOS TECNICOS

Tension nominal

40V

Potencia nominal

300 W

Capacidad de carga

220 Ibs. (100kg)

Presion de inflado

30 PSI Maximo

Peso (sin bateria)

33 kg (42 kg)

Capacidad (Volumen) 106 L/ 3.74 CUFT
Longitud 52.6" (133.6 cm)
Anchura 26.4" (67 cm)




Altura 43.7" (111 cm)

Velocidad Alta: 4.2 km/h (£0,5km/h)/

2.6 mph (0,31 mph)

Baja: 3 km/h (+0,5km/h)/
1.86 mph (£0,31 mph)

Marcha atras: 2.4 km/h
(£0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

12x5.0-6" Rueda neumati-
ca

Neumatico delantero

Neumiatico trasero 8" Rueda de guia maciza

Tipo de aceite Fluido de transmision auto-

matica

Capacidad de aceite 150 ml

Modelo de bateria G40B2/G40B4 y otras ser-
ies BAF

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE
Nombre y direccion del fabricante:
Nombre:  GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:

Modelo:

Nutmero de serie:

Afo de construccion:

Carretilla de jardin
7400007 (ZTF402)

Véase la etiqueta de clasifi-
cacion del producto

Véase la etiqueta de clasifi-
cacion del producto

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2006/42/CE
*  2014/30/UE
* 2011/65/UEy 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas

armonizadas:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Lugar, fecha:

Malmo,

03.03.2020

Firma: Ted Qu, Director de cali-

dad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questa motocarriola ¢ un utensile da giardinaggio progettato
per il trasporto di terreno, erba ecc. in ambito domestico.

1.2 PANORAMICA

Figure I ~ 8.
1 Contenitore 13 Interruttore di
2 Manopola di accensione/
accelerazione spegnimento
3 Manubrio superiore 14 Selettore della
4 Ruota posteriore velocita
. 15 Selettore della
5 Ruota anteriore -
direzione
6 Impugt?atura del 16 Pulsante di
contem‘to‘re . sbloccaggio
7 Leva d} rilascio del 17 Freno
contenitore T dellloli
8 Manopola 18 Tappo dédo 10 )
o Bullone 19 Tappo di drenaggio

10 Gruppo batteria 20 Tappo della valvola

11 Vano batteria

12 Pulsante di rilascio
della batteria

21 Perno della valvola

22 Base della valvola

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

¢ Se uno o pit componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

« Seuno o pill componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

« In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

1. Aprire l'imballaggio.

2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.

3. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.

5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO

SUPERIORE

Figura 2.

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul manubrio
inferiore.

2. [Inserire il bullone attraverso il foro.
3. Serrare la manopola sul bullone.

4. Ripetere questa operazione sull'altro lato.

3.3 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 3

A AVVERTIMENTO

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.
* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.
* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

3. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

4. Deve emettere un "clic".

5. Chiudere lo sportello del vano batteria.

3.4 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 3.
1. Aprire lo sportello del vano batteria.
2. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

3. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Afferrare il manubrio saldamente durante lo spostamento
dell'apparecchio.




4.1 REGOLAZIONE DELLA

VELOCITA

L'apparecchio ¢ dotato di un pulsante della velocita a due
posizioni.

Figura 4.

1. Premere il simbolo dell'alta velocita per portare la
velocita dell'apparecchio al livello massimo.

2. Premere il simbolo della bassa velocita per portare la
velocita dell'apparecchio al livello minimo.

4.2 SELEZIONE DELLA DIREZIONE

Figura 4.

L'apparecchio ¢ dotato di un pulsante della direzione a due
posizioni.

1. Premere il simbolo di avanzamento per muoversi in
avanti.

2. Premere il simbolo di retromarcia per muoversi
all'indietro.

A AVVERTIMENTO

Usare la retromarcia solo per brevi distanze.

4.3 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Portare 'interruttore di accensione/spegnimento in
corrispondenza del puntino blu.

2. Premere il pulsante della direzione.

3. Premere il pulsante della velocita.
Premere il pulsante di sicurezza.

i IMPORTANTE

Se la manopola di accelerazione non viene ruotata entro
4 secondi, premere nuovamente il pulsante di sicurezza.

5. Ruotare la manopola di accelerazione.

44 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.
1. Rilasciare la manopola di accelerazione.

2. Portare l'interruttore di accensione/spegnimento in
corrispondenza del puntino rosso.

A AVVERTIMENTO

Non rilasciare il manubrio finché I'apparecchio non si
arresta.

20

A AVVERTIMENTO

Posizionare l'apparecchio su una superficie a livello.

4.5 FUNZIONAMENTO DEL FRENO
Figura 5.
4.5.1 BLOCCAGGIO DEL FRENO

1. Premere il freno con il piede.

4.5.2 SBLOCCAGGIO DEL FRENO

1. Premere nuovamente il freno con il piede.

4.6 SVUOTAMENTO DEL

CONTENITORE
Figura 6.

1. Arrestare l'apparecchio.

2. Premere la leva di rilascio del contenitore per rilasciare il
contenitore.
3. Afferrare I'impugnatura del contenitore per sollevare il

contenitore.
4. Svuotare il contenitore.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO

Prima di effettuare la manutenzione, assicurarsi di:

+ arrestare l'apparecchio;
+ attendere che tutte le parti mobili si arrestino;
» rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

A AVVERTIMENTO

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

5.1 SOSTITUZIONE DELL'OLIO

A AVVERTENZA

Sostituire I'olio ogni sei mesi durante il primo anno.
Sostituire I'olio ogni anno durante gli anni successivi.

5.1.1 DRENAGGIO DELL'OLIO
Figura 7.

1. Rimuovere il tappo di drenaggio con una chiave (non
fornita).



Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti allentate

2. Drenare l'olio.
3. Installare e serrare il tappo di drenaggio.

5.1.2 RABBOCCO DELL'OLIO
Figura 8.

1. Rimuovere il tappo dell'olio con una chiave (non fornita).

2. Versare l'olio nel serbatoio dell'olio.
3. Installare e serrare il tappo dell'olio.

i IMPORTANTE

La capacita del serbatoio dell'olio ¢ circa 150 ml.

5.2 CONTROLLO DELLA PRESSIONE

DELLE RUOTE

Figura 6.

A AVVERTIMENTO

Mantenere la pressione della ruota tra 28 e 30 psi.

5.2.1 GONFIAGGIO DELLE RUOTE

1. Rimuovere il tappo della valvola.

2. Spingere il tubo dell'aria (non fornito) sullo stelo della
valvola.

A AVVERTIMENTO

Non gonfiare eccessivamente le ruote per evitare che
possano esplodere.

5.2.2 SGONFIAGGIO DELLE RUOTE

1. Spingere il perno della valvola al centro dello stelo della
valvola.

6 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
trasportarlo e riporlo.

6.1

CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che i componenti elettrici siano asciutti.

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.

o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di

seguito.

¢ Sostituire i componenti danneggiati.
«  Serrare i bulloni.

« Contattare un centro di assistenza autorizzato.

Conservare l'apparecchio in ambienti la temperatura ¢

compresa tra —10°F (-23°C) e +85°F (+23°C).

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEMA | POSSIBILE SOLUZIONE
CAUSA

11 motore non si
avvia.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

11 cavo elettrico ¢
allentato.

Assicurarsi di fis-
sare saldamente i
connettori.

11 dispositivo di
controllo ¢ dan-
neggiato.

11 dispositivo di
controllo difettoso
deve essere sosti-
tuito da un centro
di assistenza autor-
izzato.

L'apparecchio si
muove lentamente.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

La batteria ¢ vec-
chia.

Sostituirla con una
batteria nuova.

La superficie non
¢ stabile.

Posizionare 1'ap-
parecchio su una
superficie a live-
llo.

A volte l'apparec-
chio non funziona.

Gli interruttori
elettrici sono dan-
neggiati.

Contattare un cen-
tro di assistenza
autorizzato.

Gli interruttori
elettrici sono cor-
rosi.

Contattare un cen-
tro di assistenza
autorizzato.

La scatola ingra-
naggi ¢ rumorosa.

Gli ingranaggi so-
no danneggiati.

Contattare un cen-
tro di assistenza
autorizzato.

8 SPECIFICHE TECNICHE

+ Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica con
un panno morbido e umido.
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Tensione nominale

40V

Potenza nominale

300 W

IT



Capacita di carico 220 lbs. (100kg)

Pressione di gonfiaggio 30 PSI max.

Peso (senza batteria) 33 kg (2 kg)

Capacita (volume) 106 L/ 3.74 cu ft

Lunghezza 52.6" (133.6 cm)
Larghezza 26.4" (67 cm)

Altezza 43.7" (111 cm)

Velocita Alta: 4.2 km/h (0,5 km/h)/

2.6 mph (+0,31 mph)

Bassa: 3 km/h (0,5 km/h)/
1.86 mph (+0,31 mph)

Retromarcia: 2.4 km/h
(£0,5 km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

Ruota anteriore 12x5.0-6" ruota pneumati-

ca

Ruota posteriore 8" ruota piena

Tipo di olio Fluido per trasmissione au-

tomatica

Capacita del serbatoio dell'olio | 150 ml

G40B2/G40B4 e altre serie
BAF

Modello batteria

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante:
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden
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Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Carrello da giardino
7400007 (ZTF402)

Numero di serie: fare riferimento alla targa del

prodotto

Anno di fabbricazione: fare riferimento alla targa del

prodotto

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2006/42/EC
* 2014/30/EU
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Inoltre, si dichiara di avere utilizzato i seguenti standard
armonizzati europei (o parti/clausole degli stessi):

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Firma: Ted Qu, Direttore Quali-

ta

Ted Qu

Luogo, data:

03.03.2020
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1 DESCRIPTION

1.1  OBJET

Ce chariot de jardin est un outil de jardinage destiné au
transport de la terre, de I'herbe, etc. dans le cadre d'un usage
résidentiel.

12 APERCU
Figure I ~ 8.
1 Cuve 13 Interrupteur
2 Manette des gaz d'alimentation
3 Poignée supérieure 14 Bouton de vitesse
4 Roulettes 15 Bouton de sens
5 Roue avant 16 Bouton de
6 Poignée de conteneur dev.erromllage
. . . 17 Frein
7  Levier de libération )
de conteneur 18 Bouchon d'huile
8 Molette 19 Bouchon de purge
9 Boulon 20 Capuchon d'air
10 Pack-batterie 21 Aiguille d'air
11 Compartiment de 22 Tige de valve
batterie

12 Bouton de libération
de batterie

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

« Siles pi¢ces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

¢ Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
«  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.
2. Lisez la documentation dans la boite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

3.2

Figure 2.
1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec ceux de
la poignée inférieure.

2. Placez le boulon dans l'orifice.
3. Serrez la molette sur le boulon.

4. Faites de méme pour l'autre coté.

3.3 INSTALLATION DE PACK-

BATTERIE

Figure 3

A AVERTISSEMENT

» Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagg,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

+ Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

3. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

4. Au clic audible, le pack-batterie est installé.

5. Fermez la porte de batterie.

3.4 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 3.
1. Ouvrez la porte de batterie.

2. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

3. Retirez le pack-batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Tenez fermement la poignée pour déplacer la machine.

41 REGLAGE DE VITESSE

i REMARQUE

La machine comporte un bouton a deux vitesses.

Figure 4.
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1. Appuyez sur l'icone de vitesse rapide pour que la machine 4.6 VIDANGE DU CONTENEUR

se déplace rapidement.

2. Appuyez sur l'icone de vitesse lente pour que la machine Figure 6.
travaille lentement. 1. Arrétez la machine.
2. Poussez le levier de libération de conteneur pour libérer
4.2 BOUTON DE CHANGEMENT DE le conteneur.
SENS 3. Tenez la poignée de conteneur pour lever le conteneur.
4. Vidange du conteneur

Figure 4.

i REMARQUE 5 MAINTENANCE

La machine comporte un bouton a deux sens. A AVERTISSEMENT

A
1. Appuyez sur licone de marche avant pour avancer. Avant la maintenance, assurez-vous des points suivants

2. Appuyez sur l'icone de marche arriere pour reculer. N .
+ arrétez la machine.

A AVERTISSEMENT + attendez l'arrét de toutes les piéces mobiles.

» retirez le pack-batterie de la machine.

Reculez sur une distance breve.

43 DEMARRAGE DE LA MACHINE A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les

Figure 4. composants ou le boitier en plastique.

Positionnez l'interrupteur d'alimentation sur le point bleu.

Appuyez sur le bouton de sens. A AVERTISSEMENT

Appuyez sur le bouton de vitesse. Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
Appuyez sur le bouton de sécurité. a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

Hwo o=

i IMPORTANT

Si vous ne tournez pas la manette des gaz dans les 4

secondes, appuyez sur le bouton de sécurité a nouveau. 5.1 CHANGEMENT D'HUILE

5. Tournez la manette des gaz.

. A AVERTISSEMENT
4.4 ARRET DE LA MACHINE Changez I'huile tous les six mois la premiere année.

Changez I'huile tous les ans par la suite.

Figure 4.
1. Relachez la manette des gaz. 5.1.1 VIDANGE D'HUILE
2. Positionnez l'interrupteur d'alimentation sur le point .
Figure 7.
rouge.
1. Retirez le bouchon de purge avec une clé (non fournie).
A AVERTISSEMENT 2. Vidangez I'huile.
Ne lachez pas la poignée tant que la machine n'est pas a 3. Installez et serrez le bouchon de purge.
l'arrét.

5.1.2 AJOUT D'HUILE

A AVERTISSEMENT Figure 8.
Placez la machine sur une surface de niveau. 1. Retirez le bouchon d'huile avec une clé (non fournie).
2. Ajoutez I'huile dans 'orifice d'huile.
4.5 UTILISEZ LE FREIN. 3. Installez et serrez le bouchon d'huile.

Figure 5. i IMPORTANT
4.5.1 VERROUILLAGE DU FREIN La capacité en huile est d'environ 150 ml.

1. Marchez sur le frein.

A 5.2 EXAMEN DE PRESSION DES
4.52 DEVERROUILLAGE DU FREIN PNEUS

1. Marchez a nouveau sur le frein. .
Figure 6.

25
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7 DEPANNAGE

A AVERTISSEMENT

Maintenez la pression des pneus entre 28 et 30 psi.

5.2.1 AJOUT D'AIR

1. Retirez le capuchon d'air.

2. Poussez le flexible d'air (non fourni) sur la tige de valve.

A AVERTISSEMENT

Ne gonflez pas trop les pneus pour leur éviter tout risque
d'explosion.

5.2.2 PURGE D'AIR

1. Appuyez sur l'aiguille d'air au centre la tige de valve.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant le transport et
le stockage.

6.1

STOCKAGE DE LA MACHINE
A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que les pi¢ces électriques sont séches.

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher de

la machine.

* Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un

chiffon doux humide.

* Assurez-vous que la machine ne présente aucune piéce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
étapes /instructions :

« remplacez les piéces endommagées.
» serrez les boulons.

PROBLEME

CAUSE POSSI-
BLE

SOLUTION

Le moteur ne dé-
marre pas.

Le pack-batterie
est installé mais
pas arrimé.

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

Le fil est desserré.

Assurez-vous de
fixer fermement
les connecteurs.

Le controleur est
endommageé.

Remplacez le con-
troleur défectueux
par un centre d'en-
tretien agréé.

La machine fonc-
tionne lentement.

La batterie est fai-
ble.

Chargez le pack-
batterie.

La batterie est an-
cienne.

Remplacez-la par
une batterie neuve.

La surface est in-
stable.

Tentez d'amener la
machine sur une
surface de niveau.

La machine ne
marche parfois
pas.

Les interrupteurs
électriques sont
endommaggés.

Parlez a un repré-
sentant d'un centre
d'entretien agréé.

Les interrupteurs
électriques sont
corrodés.

Parlez a un repré-
sentant d'un centre
d'entretien agréé.

Le réducteur est
bruyant.

L'engrenage est
endommagé.

Parlez a un repré-
sentant d'un centre
d'entretien agréé.

8 DONNEES TECHNIQUES

« parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé. Tension nominale 40V
* Rangez la machine dans un environnement dont la . -
température est entre —10 °F (=23 °C) et +85 °F (+23 °C). Puissance nominale 300 W
Capacité de chargement 220 Ib. (100 kg)
Pression de gonflage 30 PSI Maximum

Poids (sans batterie) 33 kg (+2 kg)

Capacité (Volume) 106 L/ 3.74 CUFT
Longueur 52.6" (133.6 cm)
Largeur 26.4" (67 cm)
Hauteur 43.7" (111 cm)
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Haute : 4.2 km/h
(£0,5km/h)/ 2.6 mph
(£0,31 mph)

Vitesse

Basse : 3 km/h (+0,5km/h)/
1.86 mph (0,31 mph)

Marche arriere : 2.4 km/h
(£0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

Pneu avant 12x5.0-6" Roue pneuma-

tique

Pneu arricre 8" Roulette pleine

Type d'huile Liquide de transmission

automatique

Capacité d'huile 150 ml

Modele de batterie G40B2/G40B4 et autre sér-

ies BAF

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Chariot de jardin

27

Modéle : 7400007 (ZTF402)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

Année de construction : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

e 2006/42/UE

*  2014/30/UE
e 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Signature : Ted Qu, Directeur

Qualité

Ted Qu

Lieu et date :

03.03.2020
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Este carrinho de jardim ¢ uma ferramenta de jardim criada
para transportar terra, erva, etc., num uso doméstico.

1.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1 ~ 8

1 Balde 12 Botédo de libertagdo
2 Acelerador da bateria
3 Pega superior 13 Interruptor da
. alimentaca
4 Roda oscilante alimentagao )
. . 14 Botdo da velocidade
5 Roda dianteira Botio da direca
6 Pega do balde 15 Bo ilo a diregao )
16 Botdo de desbloqueio
7  Alavanca de N
libertagdo do balde 17 Travio
8 Manipulo 18 Tampa do 6leo
9  Parafuso 19 Bujdo de drenagem
10 Bateria 20 Tampa do ar
11 Compartimento da 21 Cavilha do ar
bateria 22 Haste da valvula
2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranca.

3  INSTALACAO
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

« Sendo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

«  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagao.

Abra a caixa.
Leia a documentag@o existente na caixa.
Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

Aol

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

29

3.2 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 2.
1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.
2.

3. Aperte o manipulo no parafuso.

Insira o parafuso através do orificio.

4. Proceda do mesmo modo no outro lado.

3.3 INSTALAR A BATERIA

Imagem 3

A AVISO

* Se abateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

» Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

3.4 RETIRAR A BATERIA

Imagem 3.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

3. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Segure bem a pega quando mover a maquina.

4.1 AJUSTAR A VELOCIDADE

A maquina tem um botdo de duas velocidades.

Imagem 4.

1. Pressione o icone de alta velocidade para que a maquina
trabalhe a alta velocidade.

Pressione o icone de baixa velocidade para que a maquina
trabalhe a baixa velocidade.



42 ALTERAR O BOTAO DA DIRECAO

Imagem 4.

A maquina tem um botao de duas diregdes.

1. Pressione o icone para a frente para avangar.

2. Pressione o icone para tras para retroceder.

A AVISO

Retroceda apenas curtas distancias.

43 LIGAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Coloque o interruptor da energia na posigdo do ponto
azul.

2. Prima o botdo da direcao.

3. Prima o botdo da velocidade.
Prima o botdo de seguranga.

i IMPORTANTE

Se ndo rodar o acelerador no espago de 4 segundos,
prima de novo o botdo de seguranca.

5. Rode o acelerador.

44 PARAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Deixe de rodar o acelerador.
2. Coloque o interruptor da energia na posigdo do ponto
vermelho.

A AVISO

Nio largue a pega até que a maquina deixe de se mover.

A AVISO

Coloque a maquina numa superficie nivelada.

45 USAR O TRAVAO
Imagem 5.
4.51 FIXAR O TRAVAO

1. Pise o travao.
4.52 LIBERTAR O TRAVAO

1. Pise de novo o travéo.

4.6 ESVAZIAR O BALDE

Imagem 6.

1. Pare a maquina.

30

2. Pressione a alavanca de libertagao do balde para o
libertar.

3. Segure a pega do balde para o levantar.

4. Esvaziar o balde

5  MANUTENCAO

A AVISO

Antes da manutengao, certifique-se de que
* Péra a maquina.
» Espera até que todas as pegas moveis parem.

* Retira a bateria da maquina.

A AVISO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

51 MUDAR O OLEO

A CUIDADO

Mude o ¢6leo a cada seis meses no primeiro ano. Mude o
oleo todos 0s anos nos anos restantes.

5.1.1 ESVAZIAR O DEPOSITO DO OLEO

Imagem 7.

1. Retire o bujdo de drenagem com uma chave (ndo
fornecida).

2. Drene o 6leo.

3. Volte a colocar e aperte o bujao.

5.1.2 ADICIONAR OLEO

Imagem 8.

1. Retire a tampa do 6leo com uma chave (ndo fornecida).
2. Adicione 6leo no orificio do 6leo.

3. Volte a colocar e aperte a tampa do 6leo.

i IMPORTANTE

A capacidade de 6leo ¢ de cerca de 150 ml.

52  VERIFICAR A PRESSAO DO PNEU

Imagem 6.

A AVISO

Mantenha a pressdo do pneu entre os 28 e os 30 psi.




5.2.1 ENCHER

1. Retire a tampa.

2. Pressione a mangueira do ar (ndo fornecida) na haste da
valvula.

A AVISO

Nio encha demasiado os pneus, para evitar que estes
rebentem.

5.2.2 RETIRAR O AR

1. Pressione a cavilha do ar no centro da haste da vélvula.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes do transporte e
armazenamento.

GUARDAR A MAQUINA
V' W\ N]0)

Certifique-se de que as partes elétricas estdo secas.

6.1

A AVISO

Certifique-se de que as criangas nao se conseguem
aproximar da maquina.

« Limpe a estrutura e os componentes de plastico com um
pano suave ligeiramente embebido em 4gua.

*  Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/
instrugoes:

* Substitua as pegas danificadas.

*  Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagio
aprovado.

*  Guarde a maquina num ambiente com uma temperatura
entre 0s -23 °C e 0s 23 °C.
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7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEIS
CAUSAS

SOLUCAO

O motor ndo ar-
ranca.

A bateria ndo foi
instalada correta-
mente.

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
na maquina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

O fio esta solto.

Certifique-se de
que fixa bem os
conetores.

O controlador esta
danificado.

Leve o controlador
defeituoso para ser
substituido num
centro de repara-
¢do aprovado.

A maquina funcio-
na lentamente.

A bateria esta fra-
ca.

Carregue a bateria.

A bateria esta vel-
ha.

Substitua por uma
bateria nova.

A superficie ndo
esta estavel.

Tente mover a ma-
quina para uma su-
perficie nivelada.

A maquina por ve-
zes ndo funciona.

Os interruptores
elétricos estdo
danificados.

Fale com alguém
de um centro de
reparagio aprova-
do.

Os interruptores
elétricos estdo cor-
roidos.

Fale com alguém
de um centro de
reparagio aprova-
do.

A caixa dos carre-
tos faz ruidos.

O carreto esta dan-
ificado.

Fale com alguém
de um centro de
reparagdo aprova-
do.

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS
‘Voltagem nominal 40V
Poténcia nominal 300 W

Capacidade de carga

220 Ibs. (100kg)

Pressdo de enchimento

30 PSI maximo

Peso (sem bateria)

33 kg (2 kg)

Capacidade (Volume) 106 L/ 3.74 CUFT
Comprimento: 52.6" (133.6 cm)
Largura: 26.4" (67 cm)




Altura 43.7" (111 cm)

Velocidade Elevada: 4.2 km/h (+0,5
km/h)/ 2.6 mph (£0,31

mph)

Baixa: 3 km/h (0,5 km/h)/
1.86 mph (£0,31 mph)

Marcha-atras: 2.4 km/h
(+0,5 km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

Pneu dianteiro 12x5.0-6" roda pneumatica

Pneu traseiro 8" Roda oscilante solida

Tipo de dleo Oleo para transmissdo au-
tomatica

Capacidade de 6leo 150 ml

Modelo da bateria G40B2/G40B4 e outras
séries BAF

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pecas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Declaramos por este meio que o produto
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Carrinho de jardim

7400007 (ZTF402)

Categoria:
Modelo:

Nuamero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

*  2006/42/CE

« 2014/30/UE
« 2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da

Qualidade

Ted Qu

Local, data:

03.03.2020
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1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Deze tuinkar is een tuingereedschap, bedoeld voor het dragen
van aarde, gras enz. voor huishoudelijk gebruik.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 ~ 8.
1 Emmer 12 Accu-
2 Gashendel ontgrendelingsknop
3 Bovenste handgreep 13 Aan-/uit-schakelaar
4  Zwenkwiel 14 Snelheidsknop
5 Voorwiel 15 Richtingsknop
6 Emmer handvat 16 Vergrendelingsknop
7 Ontgrendelingshendel 17 Rem
voor de emmer 18 Olieplug
8 Draaiknop 19 Afvoerdop
9 Bout 20 Luchtdop
10 Accupack 21 Luchtpen
11 Accuvak 22 Ventiel

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 PAKDE MACHINE UIT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik de machine niet als onderdelen beschadigd
zijn.

« Als uniet over alle onderdelen beschikt, mag u de
machine niet gebruiken.

*  Als de onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open het pakket.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal de machine uit de doos.

SO

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.2 INSTALLEER DE BOVENSTE
GREEP
Afbeelding 2.

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één lijn met
die van de onderste handgreep.

2. Steek de bout door het gat.
3. Draai de knop vast op de bout.

4. Doe hetzelfde aan de andere kant.

3.3 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 3

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

5. Sluit de deur voor de accu.

3.4 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 3.
1. Open de deur voor de accu.
2. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

3. Verwijder het accupack uit het gereedschap.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Houd de hendel stevig vast wanneer u de machine
verplaatst.

4.1 DE SNELHEID AANPASSEN

De machine heeft een knop met twee snelheden.

Afbeelding 4.

1. Druk op het symbool voor hoge snelheid waarna de
machine op hoge snelheid werkt.

2. Druk op het symbool voor lage snelheid waarna de
machine op lage snelheid werkt.
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4.2 VERANDER DE RICHTINGSKNOP

Afbeelding 4.

De machine heeft een tweerichtingsknop.

1. Druk op het voorwaarts-symbool om vooruit te gaan.

2. Druk op het achteruit-symbool om achteruit te gaan.

A WAARSCHUWING
Ga alleen korte afstanden achteruit.

4.3 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 4.

1. Zet de aan-/uit-schakelaar op de positie met de blauwe
stip.

2. Druk op de richtingsknop.
3. Druk op de snelheidsknop.
4. Druk op de veiligheidsknop.

i BELANGRIJK

Als u de gashendel niet binnen 4 seconden draait, moet
u de veiligheidsknop opnieuw indrukken.

2. Druk op de ontgrendelingshendel voor de emmer om de
emmer te ontgrendelen.

3. Houd het handvat van de emmer vast om de emmer op te
tillen.

4. Maak de emmer leeg

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Zorg er voor het onderhoud voor dat u

wn

* het gereedschap uitschakelt.
» wacht tot alle bewegende delen stoppen.
*  Verwijder het accupack uit de machine.

A WAARSCHUWING

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

5. Draai aan de gashendel.

44 DE MACHINE STOPPEN
Afbeelding 4.

1. Laat de gashendel los.
2. Zet de aan-/uit-schakelaar op de positie met de rode stip.

A WAARSCHUWING

Laat de hendel niet los totdat de machine niet meer
beweegt.

5.1 OLIE VERVANGEN

A LET OP!

Vervang de olie in het eerste jaar na elke zes maanden.
Vervang de olie daarna elk jaar.

5.1.1 DE OLIE VERWIJDEREN
Afbeelding 7.

1. Verwijder de afvoerdop met een sleutel (niet

A WAARSCHUWING
Plaats de machine op een vlakke ondergrond.

4.5 GEBRUIK DE REM
Afbeelding 5.
4.5.1 VERGRENDEL DE REM

1. Ga op de rem staan.
4.5.2 ONTGRENDEL DE REM

1. Ga weer op de rem staan.

4.6 MAAK DE EMMER LEEG

Afbeelding 6.

1. Schakel de machine uit.

35

m leverd).
2. Laat de olie afvloeien.
3. Plaats de afvoerdop terug en draai hem vast.

5.1.2 VOEG DE OLIE TOE
Afbeelding 8.

1. Verwijder de olieplug met een sleutel (niet meegeleverd).
2. Voeg de olie toe door het oliegat.
3. Plaats de olieplug terug en draai hem vast.

i BELANGRIJK
De oliecapaciteit bedraagt ongeveer 150 ml.

5.2 CONTROLEER DE
BANDENSPANNING
Afbeelding 6.
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7 PROBLEMEN OPLOSSEN

A WAARSCHUWING

Houd de bandenspanning tussen 28 en 30 psi.

5.2.1 LUCHT BIJVULLEN

1. Verwijder de dop van het ventiel.
2. Druk de luchtslang (niet meegeleverd) op het ventiel.

PROBLEEM

MOGELIJKE
OORZAAK

OPLOSSING

De motor start
niet.

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

Zorg dat het accu-
pack stevig in de
machine is gein-

stalleerd.

A WAARSCHUWING

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack

Pomp de banden niet te hard op om te voorkomen dat de op

band explodeert.

De bedrading is
los.

Zorg ervoor dat u
de aansluitingen
stevig bevestigd.

5.2.2 LUCHT AFTAPPEN

1. Druk de luchtpen in het midden van het ventiel.

Laat de defecte
controller vervan-
gen door een er-
kend servicecen-
trum.

De controller is

6 VERVOER EN OPSLAG beschadigd.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u hem

vervoert en opslaat. De machine loopt

traag.

Het accupack is
bijna leeg.

Laad het accupack
op.

Vervang het door

Het accupack is

6.1

DE MACHINE OPBERGEN

oud. een nieuw accu-
A WAARSCHUWING pack.
Zorg ervoor dat de elektrische onderdelen droog zijn. Het oppervlak is | Probeer de ma-

chine naar een
vlakke ondergrond
te plaatsen.

niet stabiel.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het

gereedschap kunnen komen. De elektrische

schakelaars zijn
beschadigd.

Neem contact op
met een persoon
van een erkend
service- centrum.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met een

vochtige en zachte doek. De machine werkt

af en toe niet.

De elektrische
schakelaars zijn
gecorrodeerd.

Neem contact op
met een persoon
van een erkend
service- centrum.

* Zorg ervoor dat de machine geen losse of beschadigde
onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u deze stappen/
instructies uit:

« vervang de beschadigde onderdelen.

+  draai de bouten vast. De versnellings-

bak maakt lawaai.

De versnelling is
beschadigd.

Neem contact op
met een persoon
van een erkend
service- centrum.

* neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

»  Bewaar de machine in een omgeving met een temperatuur
tussen -10°F (-23°C) en +85°F (+23°C).
8 TECHNISCHE GEGEVENS

40V
300 W.
220 Ibs. (100kg)

Nominale spanning

Nominaal vermogen

Laadcapaciteit

30 PSI maximum
33 kg (+2 kg)
1061/3.74 CUFT
52.6" (133.6 cm)
26.4" (67 cm)

Bandenspanning

Gewicht (zonder accu)

Capaciteit (volume)

Lengte

Breedte

36
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Lengte
Snelheid

43.7" (111 cm)

Hoog: 4.2 km/h
(£0,5km/h)/ 2.6 mph
(£0,31 mph)

Laag: 3 km/h (+0,5km/h)/
1.86 mph (£0,31 mph)

Achteruit: 2.4 km/h
(£0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

12x5.0-6" Pneumatisch
wiel

Voorwiel

Achterwiel 8" Solide zwenkwiel

Soort olie Automatische versnellings-

bakvloeistof

Olie capaciteit 150 ml

G40B2/G40B4 en andere
BAF series

Accumodel

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Tuinwagentje

Model: 7400007 (ZTF402)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

« in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
«  2006/42/EG
* 2014/30/EU
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Plaats, da- Malmo, Handtekening: Ted Qu, Direc-
tum: teur kwaliteit

03.03.2020
Ted Qu
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Pyccknii

1 OINMCAHUE

1.1 TOPEJHA3HAYEHHUE

4. BbIHBTE MalIMHY U3 KOPOOKH.

5. Heo0xomuMo yTHIN3HPOBATh KOPOOKY H yIIAaKOBKY B
COOTBETCTBHH C MECTHBIMH TPEOOBAHUSIMU.

Jannast cagoBast TENEIKKA - 510 CaJOBBL HHCTPYMEHT, 3.2 YCTAHOBKA BEPXHEI PYUKH
NpeHa3HaYEeHHBIA JUIsl [IePeBO3KH MOYBBI, TPABbI U T. . IS
JIOMAILHETO UCTIOIb30BAHHUS. Puc. 2.
1. CoBMecTuTe OTBEPCTHSI B BEPXHEH PYUKE C OTBEPCTHAMH

1.2 OB30P B HIKHEH.
Pucynox 1-8. 2. Tlomecture 60aT B OTBEPCTHE.

1 Bempo 12 Kuomnka u3BiedeHns 3. HazeB pyKosiTKy Ha GOJIT, 3aTSHUTE €rO.

2 Pouar AKKYMYJIATOpa 4. BbINOJHHUTE Ty K€ ONEPAIHUIO C IPYTOi CTOPOHBI.

3 Bepxmss pyuka 13 CereBoii BBIKIIOYATEND

4 Camoycranasiusaromeecs 14 Krorka BeiGopa ckopocti 3.3 YCTAHOBKA

KOJIECo 15 Kuonka Hanpasnenus AKKYMVYJISITOPHOU BATAPEH

5 Ilepennee konecuko BpallCHHs Puc. 3

6 PyuxaBepa 16 Kuomnka 6mokuposku )

7 Pomuar omyckanns sexpa 17 TOpMO3 A BHUMAHHWE

8  Bunr ¢ 6apamxom 18 Macusinast nipobka *  [lpu NOBpEkACHHU AKKYMYJISATOPA MM 3aPSAHOTO

9 Borr 19 CiuBHas npobka YCTPOHCTBA 3aMEHHTE UX.

10 Axkymynsropuas Gatapes 20 HUnIebHbI KoIIadok + Ilpexne 4eM yCTAHOBHTH MM BBIHYTh aKKyMYJISITOP

21 3onorHuk OCTaHOBHUTE MAINHY U JOXKAUTECh OCTAHOBKH
11 Orcex 14 IEKTPOABUTATEIIS.
aKKyMyJITOpHBIX Oarapeit 22 Hunnens kamepst

2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH

A BHUMAHUWE

V0CTOBEPBTECH, YTO BbI CIIElyeTe/BBIIONHSETE BCE
uHcTpykuuu Th.

Cwm. pykoBozcTBy 1o Th.

3 MOHTAX
3.1 PACITAKOBKA MAIIWHBI

A BHUMAHUNE

Iepen skcrutyaranueii He0OX0AUMO YI0CTOBEPUTHCS, YTO
MalllHa COOpaHa IIPaBHIBHO.

A BHUMAHUNE

. HpI/I TIOBPEIKJCHUH KOMIIOHCHTOB MallliHBI €€
HCIIOJIB30BaTh 3alIPEIICHO.

» Ilpu orcyTcTBUM KaKMX-THO0 KOMIIOHEHTOB MAILIHHY
SKCILTYaTHPOBATh 3alPEIECHO.

*  Eciii 371€eMeHTBI MalluHbI TOBPEXKIECHBI MITH
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1. BckpoiiTe ynakoBky.

2. O3HaKOMBTECH C JOKYMEHTALUEH, conepKalencs B
KOpoOKe.
3. BrabTe HCCO6paHHB]C KOMITOHCHTBI U3 KOpOGK]’I.

. I/IZy‘ﬂ/ITe ¥ BBITIOJTHUTE HHCTPYKIIUH M3 PYKOBOACTBA 110
SKCILTyaTalluk aKKyMYJISTOPa U 3apsTHOTO YCTPOHCTBA.

1. OtkpoiiTe mBepity OaTapeiiHoro oTceka.

2. Cosmectute pebpa Ha aKKyMyJIsITOpE C KaHABKAMH B
OarapeiiHOM OTCeKe.

3. TonkaiiTe akKyMynIsTOp B OaTapeiiHblil OTCEK, MOKa OH He
3aIIEIIKHETCS HA MECTE.

4. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMyYJISITOpPA HA LITATHOE MECTO
Pa3qacTCst XapaKTePHBIN MIETYOK.

5. 3akpoiite aBepiy 6aTapeifHOro oTcexa.

3.4 M3BJIEYEHUE AKKYMWIATOPA

Puc. 3.
1. Otkpoiite aBepiry OaTapeiHOro oTceka.

2. HaxwMure u ynep>kuBaiTe KHOIIKA U3BICUCHHS
AKKyMyJIsITOpa.

3. BBbIHBTE aKKYMYIATOPHYIO 6aTapelo U3 MalluHBI.

ISKCIINIYATALIUSA

A BHUMAHUNE

Kpernko nepxure pyuKky Bo BpeMsl JIBH)KEHUS MALLIUHBI.

41 PETYIHUPOBKA CKOPOCTH

V MallMHBI €CTh JBYXCTYICHYATast KHOIKA MEePEKIIFOYCHHS
CKOpOCTeii.
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Puc. 4.

1. HaxaB Ha 3HaYOK BBICOKOIl CKOPOCTH, MaIlnHa OyaeT
paboTaTh Ha BEICOKOI CKOPOCTH.

2. HaxaB Ha 3Ha4YOK HU3KOU CKOPOCTH, MaIlkHa Oyaer
paboTaTh Ha HU3KOM CKOPOCTH.

4.2 KHOIIKA UBMEHEHUA

HAITPABJIEHUSI BPAIIEHU S
Puc. 4.

V MammHsl eCTh JBYXCTyII€HYaTas KHOIIKAa U3MCHCHUS
HampapJICHUS BPAlICHU.

1. Haxwmwure Ha 3HAYOK BHEpes, YTOOBI JBUraThCS BIIEPE.

2. Haxwmure Ha 3HAYOK Ha3ajl, YTOOBI IBUIaThCs Ha3al.

A BHUMAHUWE

JIBuraiitech Ha3a Ha KOPOTKOE PACCTOSIHUE.

4.3

Puc. 4.

3AITYCK MAILIMHBI

1. HepeBe;[nTe BBIKJTIOYATENb TUTAHUS B MOJIOKEHUE CUHEH
TOYKH.

2. HaxmuTe KHONKY HAlpaBICHHS.
3. HaxmuTe KHOMKY CKOPOCTH.
HasxmuTe nIpeoXpaHuTeNbHY 0 KHOIKY.

Ecnu BBI HE TIOBEPHETE pblyar B TCUCHUE 4 CEKYyH[,
CHOBA HAXXMHUTE IPENOXPAHUTEIIBHYIO KHOIIKY.

5. TloBepHuTE pbIuar.

4.4

Puc. 4.

OCTAHOBKA MAIIUHBI

1. Otmycrure pblyar.

2. IlepeBenuTe BHIKIIOUATENb IUTAHUS B IIOJIOKEHUE
KpPacHOM TOYKH.

A BHUMAHUE

He OTﬂyCKaﬁTC PYUKY 110 T€X I10p, ITOKAa MalllHHA HE HAYHET
JIBUTaTbCA.

A BHUMAHUE

TlomecTure MallvHy Ha POBHYIO IIOBEPXHOCTD.

4.5 HUCHOJb30OBAHUE TOPMO3A
Puc. 5.
4.5.1 3ABJOKHPOBATH TOPMO3

1. Haxwmmure Ha TOPMO3.

4.5.2 PA3BJIOKHPOBATb TOPMO3

1. Haxmute Ha TOpMO3 elle pas.

4.6
Puc. 6.

OINIOPOXHEHUE BEJIPA

OcTraHoBHTE MalivHy.

2. Haxmure Ha pbIYar OIyCKaHHs BeJpa, YTOObI
0CBOOOJUTH BEJPO.

3. VYnepskuBaiite pyuKy Beapa, 4TOObI IOAHSATH BEAPO.

4. OnopoxxHeHHE Beapa

5 TEXOBCJY’KUBAHUE

A BHIIMAHUE

Iepen TexobciykuBaHHeM yOeIUTECh, YTO:

*  OCTAaHOBHTE MAIlUHY.
*  BCe JBMXKYIIUECS JICTAIM OCTaHOBJICHBIL.

*  BBIHBTE aKKyMYJIATOPHYIO 6aTapero U3 MallluHbl.

A BHUMAHUE

3aHpCU.IaGTCﬂ HCITOIb30BaTh CHIIBHBIC PACTBOPUTEIIN UITA
MOHOIIME CPEACTBA U1 OYUCTKH IIJIACTMACCOBOTO KopIyca
Y KOMIIOHCHTOB MAIlITUHBI.

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HOM KUAKOCTH, OCH3HMHA,
MaTrepualioB Ha OCHOBE HerTI/I C IIaCTMAaCCOBBIMH
3JIEMEHTAMU. XUMHUYECKUE BCIIIECTBA MOT'YT IPUBECTHU K
TIOBPEKIACHUIO U MTOPYE MIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

5.1 3AMEHA MACJIA

A BHIIMAHMUE

MemstiiTe MaciIo Kax/ple IecTh MECSLEB B IEPBbIHA roj
SKCIUTyaTaluH. MeHnsiiTe Macio Ka/blid roz B
TOC/IEAYIOLIUE OBl OKCIUTyaTal1H.

5.1.1
Puc. 7.

CJIUB MACJIA

1. CHuMHTE CIMBHYIO IIPOOKY C MOMOIIBIO TAa€IHOTO KIIFOUa
(HE BXOZIUT B KOMIIJIEKT).

2. Cuneiite Macio.

3. YcTaHOBHUTE U 3aTSHUTE CIIUBHYIO IPOOKY.

5.1.2 3AJIMBKA MACJIA
Puc. 8.

1. CHumuTe MacisiHy10 NpoOKy € MOMOILBIO raeUHOro
KJTfo4ya (He BXOIHUT B KOMILICKT).

2. 3aneiiTe Macio B MacisiHOE OTBEPCTHE.

3. VYcTaHOBHTE M 3aTSIHUTE MACISHYIO MPOOKY.
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EMKoCTh 115t Maciia coctaBisieT npumMepHo 150 mor.

5.2 TIPOBEPKA JIABJIEHUS B

HIMHAX

Puc. 6.

A BHIIMAHUE

Tonnepxusaiite naBienue B muHax ot 28 10 30 GyHTOB Ha
KB. JIIOHM.

7 BBIABJIEHUE U
YCTPAHEHUE

HEUCHPABHOCTEN
ITPOBJIEMA BO3MOXKHAS |PEINIEHUE
IIPUYUHA

5.2.1 HAKAYMBAHME LHIUH

1. CHHUMHTE HUINIEIbHbIH KOIIAuOK.

2. Hapenbre nutaHr Hacoca (He BXOIHUT B KOMILIEKT) Ha
HUIMIICTIb KaAMEPBbI.

A BHUMAHUE

He HakaunBaiiTe MIMHBI CIMIIKOM CHIIBHO, 9TOOBI OHHU HE
B30pBaJIMCh.

5.2.2 CAYBAHUE HIMH

1. Haxmure Ha 30JIOTHHK B LIEHTPE HUTIIIEISA KaMEPHI.

6 TPAHCIIOPTHPOBKA "
XPAHEHHME

A BHUMAHUNE

BbIHBTE aKKyMyIIATOPHYIO 6aTapero U3 MaIIuHBI 10
TPAaHCIIOPTUPOBKH U pasMCIICHHUS €€ Ha XpaHCHUEC.

JlBurarens He
3aIryCcKaeTcs.

AKB ycTaHOBIIEHA
He JI0CTaTOYHO
IUIOTHO.

VnocToBepbrecs,
yro AKB morso
YCTAQHOBJICHA B

MallHHY.
AxxymynaTopHas | 3apsauTe
Garapes AKKYMYJISITOPHYIO
paspsbxeHa. Garapero.
IIpoBox mioxo VYrnocroBepsrecs,
3aKperuIeH. YTO BBI IIIOTHO

TOACOSMHIIN

pa3beMBI.

Brok ynpapiexus

Jliist 3amMeHbI

6.1

XPAHEHUE MAIIUHbI
A BHUMAHUE

Vo6enurech, 4TO BCE MEKTPHUUECKUE YACTH CyXHUE.

A BHUMAHUE

V6eaureck, 4TO MaIIHHA HAXOIUTCS B HEAOCTYITHOM JUIst
JieTelt Mecte.

*  OyucTUTE KOPIYC U IIACTMACCOBBIE KOMITIOHEHTHI
MAaIIUHbI BIaKHOU U MTKOH TKaHBIO.

*  Ybenureck, 4TO Ha MAIIHHE HET HE3AKPETICHHBIX U
TIOBPEKICHHBIX ):leTaneﬁ. Ecmu HCO6XOL[HMO, BBITTOJTHUTE
CIIE/lyIOINe TeHCTBHSA/MHCTPYKITHH:

. 3aMEHUTE MOBPEKICHHBIC E€TaIU.

¢ 3arsiHUTE OOJTHI.

* 06]’)aT"TCCB K CTIICIHAIACTY aBTOPH30BAaHHOTO
CEPBHCHOTO LICHTpA.

*  XpaHHTE MalIMHY B IIOMEIIEHUH C TemMIepaTypoii ot —10
°F (23 °C) no + 85 °F (+ 23 °C).

HOBPEXKICH. paspemiaercs
HCIIONb30BATh
TOIBKO
YTBEpIKICHHbIN
CEePBUCHBIM
LEHTPOM OJI0K
YIPABICHHUSL.
Maruuna padoraet | Huskuii yposens | 3apsaure
¢ epebosiMH. 3apsina AKB. AKKYMYJIATOPHYIO
Garapetro.
AKE crapas. 3amennre AKD Ha
HOBYIO.
Iosepxuocts He | [TompoOyiiTe
ycToluHBa. MepeMeCTHTh
MallNHy Ha
POBHYIO
TIOBEPXHOCTb.
Dnexrpuueckue OO6parurech K
HePeKITI0YaTeNH CIICLUATHCTY
HOBPEIKICHBL. ABTOPH30BAHHOTO
Mauiuna He CEePBUCHOTO
3aIlyCKaeTCs HeHTpa.
BpeMA OT Dnekrpuueckue | O6parurech K
BPEMCHH. HepeKIoaTeNd | CrelUaInCTy
HOJIBEPIIUChH aBTOPH30BAHHOTO
KOPPO3HH. CEePBHUCHOTO
LEHTpA.
Kopobka nepenau | [llecrepus Obparurech K
LIYMHT. TIOBPEX/ICHA. CIIEIHANHICTY
aBTOPH30BAaHHOTO
CEPBHCHOTO
HEHTpa.




Pyccknii

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

HopMaanoe HanpspKeHUe

40B

HoMmuHaabpHas MOITHOCTH

300 Br

I'py3onogbemMHOCTH

220 ¢, (100 xr)

JlaBneHne HaKauYKH [IHH

30 ¢yHTOB Ha KB. A10IM
Makc.

Macca (6e3 AKB)

33 kr (2 kr)

Emxocts (O6beM)

106 11/ 3.74 ky6. dyT.

Jlnna 52.6" (133.6 cm)
Hlupuna 26.4" (67 cm)

Bricora 43.7" (111 cm)
CxopocTh Bpeicoxas: 4.2 km/4 (£0,5

Kkm/4)/ 2.6 mu/u (+0,31
MH/4)

Huskas: 3 km/4 (£0,5
km/a)/ 1.86 mu/u (0,31
Mu/4)

Banuss: 2.4 km/4a (0,5
km/4)/ 1.49 mu/y (£0,31
MH/4)

Tlepeanss munHa

12x5.0-6"
ITueBMaTHyeckoe Koneco

3aaHss IUHA

8" XKecrroe
CaMOyCTaHaBINBAOLICECs
KOJIECO

Ty macna TpancmuccuoHHas
JKUAKOCTB

Emxoctp Macia 150 mn

Mogeib Garapen G40B2/G40B4 u npyrue

Mozenu cepun BAF

9 TAPAHTUA

(ITosnHbIi TEKCT rapaHTHHHBIX MOJOKEHUI U yCIIOBUH
npezcTaBieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks)

Tapantus Greenworks cocranset: 3 Tona Ha IPOAYKT 1 2
roza Ha AKB (6bITOBOE/TMYHOE HCIIONIB30BAHKE) C JAThI
TIOKYTIKH. Orta TapaHTHs pacCIpoOCTPaHACTCA Ha
npousBoacTBeHHbIE AedekTsl. [1o rapantun nedexrHoe
YCTPOHCTBO HOICKHUT PEMOHTY WM 3aMene. ITpu
HETIPaBUJIIBHOM HCIIOJIb30BAaHUNA yCTpOﬁCTBa W

Jlist TpeGoBaHMs rapaHTHH HEOOXOIMMO BEPHYTh 1e(EKTHBIN
TPOIYKT B IYHKT TTOKYIIKH BMECTE C J0Ka3aTeIbCTBOM
MOKYIKH (4EKOM).

10 JEKJIAPAIIAS
COOTBETCTBHS EC

HasBanue u aapec NMpoOUu3BOAUTEIS:

Hassanme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nwms u aJpeC OTBETCTBEHHOI'0 COCTABUTEJISI IOKYMCHTALIMN

Haspanue: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

HaCTOﬂU.H/IM CBHIAETEIBCTBYEM, UTO IMMPOAYKT

Kareropusi: CajioBast TeJexKKa

Mogens: 7400007 (ZTF402)

CepuiiHblii HOMEp: CM. NacropTHyI0 TabINUKy

MPOAYKTa
Tox BeINyCKa: CM. NacropTHYO TabJINUKy

HPOIYKTa

*  YIOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHUIM
creyromux aupextus EC:
*  2006/42/EC
* 2014/30/EU
e 2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asBIsieM, YTO HIPOAYKT COOTBETCTBYET CIEAYIOIUM
(4acTsIM/CTaThsAM) €JUHBIX €BPONEHCKUX CTAHAAPTOB:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Toamuce: Tan Ky (Ted Qu),

JIPEKTOP 110 Ka4eCTBY

Ted Qu

Mecro, nara:

03.03.2020

HCIOJIB30BAHUHU €0 B HAPYLICHNUE YKa3aHU U3 PyKOBOACTBA
JUIS BIIajieNblla TAPAHTHS HA YCTPOHCTBO aHHYIMPYETCS.
HopmanbHblii U3HOC U yObITH KOMIOHEHTOB HE OKPBIBAIOTCS
rapaHTueii. Ha rapaHTHio opurnHaibHOTO MPOU3BOUTENIS He
BJIUSCT HUKAKast JOIIOJTHUTEIIbHASA rapanTus, IpeaiaracMas
JIMJIEPOM WIIH IIPOJIABIOM.
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1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Puutarhakérry on puutarhatyodkalu, joka on tarkoitettu mullan,
ruohon ym. kuljettamiseen kotikédytossa.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuvat 1-8
1 Lava 13 Virtakytkin
2 Kaasu 14 Nopeuspainike
3 Ylempi kahva 15 Suuntapainike
4 Rullapyord 16 Lukituspainike
5 Etupyora 17 Jarru
6 Lavan kahva 18 Oljytulppa
7  Lavan vapautusvipu 19 Tyhjennystulppa
8 Nuppi 20 Ilmaventtiilin korkki
9 Pultti 21 Ilmatappi
10 Akku 22 Venttiilin kara
11 Akkutila
12 Akun
vapautuspainike
TURVALLISUUS

A VAROITUS

Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Katso Turvallisuusopas.

3 ASENNUS

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kéyttoa.

31

A VAROITUS

« Jos osissa on vaurioita, dla kiytid konetta.

« Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyta konetta.
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

[ S S

Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten médrdysten
mukaan.

44

3.2 YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN
Kuva 2.

1. Kohdista ylemmén kahvan ja alemman kahvan reiét.
2. Tyonné pultti reikien ldpi.

3. Kiristd nuppi pulttiin.
4

Tee sama toisella puolella.

3.3 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 3

A VAROITUS

¢ Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

*  Pyséytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niita.

1. Avaa akkulokeron kansi.
2. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

3. Tyonni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

4. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

5. Sulje akkulokeron kansi.

3.4 AKUNIRROTTAMINEN

Kuva 3.
1. Avaa akkulokeron kansi.
2. Paina akun vapautuspainiketta ja pid sité painettuna.

3. Irrota akku koneesta.

4 KAYTTO

A VAROITUS

Pida kahvoista kunnolla kiinni, kun liikutat konetta.

41 NOPEUDEN SAATAMINEN

Koneessa on kahden nopeuden painike.

Kuva 4.

1. Paina nopeamman nopeuden kuvaketta, kone liikkuu
nopeammin.

2. Paina hitaamman nopeuden kuvaketta, kone liikkuu
hitaammin.

4.2

Kuva 4.

SUUNNANVAIHTOPAINIKE
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5 KUNNOSSAPITO

Koneessa on kahden suunnan painike.
> A VAROITUS

1. Paina eteenpédin kuvaketta eteenpdin litkkumiseksi. Varmista ennen kunnossapitoa, ettd

2. Paina taaksepdin kuvaketta taaksepdin liikkumiseksi. -
e pysdytit koneen.

A VAROITUS +  odotat, kunnes kaikki liikkuvat osat pyséhtyvit.
* poistat akun koneesta.

Siirréd taaksepdin lyhyt matka.

43 KONEEN KAYNNISTAMINEN A VAROITUS

Al kiiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita

Kuva 4. muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

1. Aseta virtakytkin sinisen pisteen asentoon.

2. Paina suuntapainiketta. A VAROITUS

3. Paina nopeuspainiketta. Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
4. Paina turvapainiketta. pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat

vaurioittaa muovia ja tehdd muovista korjauskelvottoman.

i TARKEAA
Jos et kddnnd kaasua 4 sekunnin kuluessa, paina 5.1 OLJYN VAIHTAMINEN

turvapainiketta uudelleen.

5. Kaééinni kaasua.

Vaihda 6ljy kuuden kuukauden vilein ensimmaisena

4.4 KONEEN PYSAYTTAMINEN vuotena. Vaihda 6ljy kerran vuodessa seuraavien vuosien
aikana.

Kuva 4.

1. Vapauta kaasu. 5..1 OLJYN TYHJENTAMINEN

2. Aseta virtakytkin punaisen pisteen asentoon.

Kuva 7.
A VAROITUS 1. Poista tyhjennystulppa avaimella (ei mukana).
Ald passti irti kahvasta ennen kuin kone lakkaa 2. Tyhjenni 6ljy.
liikkumasta. 3. Asenna ja kiristd tyhjennystulppa takaisin.
5.1.2 OLJYN LISAAMINEN
A VAROITUS
Kuva 8.

Aseta kone tasaiselle alustalle.

1. Poista dljytulppa avaimella (ei mukana).

4.5 JARRUN KAYTTAMINEN 2. Liséd 6ljy Sljyaukosta.

3. Asenna ja kiristd 6ljytulppa takaisin
Kuva 5.

4.5.1 JARRUN LUKITSEMINEN

i TARKEAA

Oljysiilion tilavuus on noin 150 ml.
1. Astu jarrun péille.

452 JARRUN VAPAUTTAMINEN 5.2 RENGASPAINEEN
TARKASTAMINEN

1. Astu jarrun paille uudelleen.

Kuva 6.

4.6 LAVAN TYHJENTAMINEN

A VAROITUS
Kuva 6. n .
Pidd rengaspaine 28 ja 30 psi:n vélill4.

1. Pysiytd kone.
2. Paina lavan vapautusvipua lavan vapauttamiseksi. 52.1 ILMAN LISAAMINEN
3. Pidd kiinni lavan kahvasta ja nosta lava. o . .

L 1. Poista ilmaventtiilin korkki.
4. Lavan tyhjentdminen

2. Paina ilmaletku (ei mukana) venttiilin karaan.

45
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A VAROITUS ONGELMA MAHDOLLI- | RATKAISU
Al tayti renkaita liikaa, jotta ne eivit rjéihda. NEN SYY
Kone toimii jéh- | Akun virta on vd- | Lataa akku.

5.2.2

ILMAN POISTAMINEN

1. Paina ilmatappi venttiilikaran keskelle.

medsti.

hissé.

Akku on vanha.

Vaihda uuteen ak-
kuun.

6 KU LJETTAMINEN JA Alusta ei ole va- | Kokeile koneen
SAILYTYS kaa. siirtdmistd tasai-

selle alustalle.

A VAROITUS Séahkokytkimet Ota yhteyttd val-
Irrota akku koneesta ennen kuljettamista ja sailytykseen ovat vioittuneet. | tuutettuun huolto-
laittamista. Kone ei toimi liikkeeseen.
ajoittain. Sahkokytkimet Ota yhteytti val-
6.1 KONEEN VARASTOINTI ovat syopyneet. tuutettuun huolto-
liikkkeeseen.
A
VAROITUS Vaihdelaatikosta | Vaihde on vioittu- | Ota yhteyttd val-

Varmista, ettd sahkoosat pysyvit kuivina.

kuulua melua. nut. tuutettuun huolto-
liikkeeseen.
A VAROITUS
Varmista, ettéd lapset eivit paise lahelle konetta. 8 TEKNISET TIEDOT
* Puhdista kotelo ja muoviosat kostealla ja pehmeilld Nimellisjédnnite 40V

liinalla. _ S Nimellisteho 300 W

Varmista, ettei koneessa ole 10ystyneitd tai vaurioituneita

osia. Mikadli tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet: Kantokyky 220 Ibs. (100kg)

« vaihda vaurioituneet osat. Tayttopaine 30 PSI maksimi

»  Kkiristd pultit.

Paino (ilman akkua) 33 kg (+2 kg)

106 1/ 3.74 kuutiojalkaa

« ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen. - —
. J P, I Kapasiteetti (tilavuus)
*  Varastoi kone ympiristdssd, jonka lampétila on —23 °C:n

ja+23 °C:n vililld (10 °F ja +85 °F). Pituus 52.6" (133.6 cm)
s us Leveys 26.4" (67 cm
7 VIANMAARITYS ! (O7 em)
Korkeus 43.7" (111 cm)
ONGELMA MAHDOLLI- RATKAISU Nopeus Nopea: 4.2 km/t (0,5
NEN SYY km/t)/ 2.6 mailia/t (+0,31
Moottori ei kiiyn- | Akkua ei ole asen- | Varmista, ettd ak- mph)
nisty. nettu kunnolla. ku on asennettu Hidas: 3 km/t (£0,5 km/t)/
kunnolla ko- 1.86 mailia/t (0,31 mph)
neeseen.
- - Taaksepdin: 2.4 km/t (+0,5
Akussa ei ole vir- | Lataa akku. km/t)/ 1.49 mailia/t (0,31
taa. mph)
Johto on irti. Varmista, etté kiin- Eturengas 12x5.0-6" paineilmarengas
nitét liittimet tiu-
Kkalle. Takarengas 8" kiinted rullapyord
Ohjain on vioittu- | Vaihdata viallinen Oljyn tyyppi Automaattivaihteistodljy
nut. ohjain ValF}mtetus- Oljyn médrd 150 ml
sa huoltoliikkees-
si. Akun malli G40B2/G40B4 ja muut
BAF sarjat
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Suomi

9 TAKUU 03.03.2020
Ted Qu
(Taydelliset takuuehdot 18ytyvit Greenworks l 9

verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivistd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kdytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kiyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jdlleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Puutarhakirry

Malli: 7400007 (ZTF402)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

e 2006/42/EY
*  2014/30/EU
*  2011/65/EU ja (EU)2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kiytetty:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Paikka, pdi- Malmo, Allekirjoitus: Ted Qu, laatujoh-
viys: taja
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1 BESKRIVNING 3.2 MONTERA DET OVRE
HANDTAGET
1.1  SYFTE

Triadgéardsvagnen dr ett tradgardsredskap, som &r avsett for att
frakta jord, gris och liknande for hemmabruk.

Figur 2.
Rikta in hélen i det 6vre och det nedre handtaget.
Sitt bulten genom halet.

1
2.

1.2 OVERSIKT 3. Drag ét vredet pa bulten.
4

Gor samma sak pa andra sidan.

Figur 1~ 8.

1  Vattenbehéllare 13 Strémbrytare 33 MONTERA BATTERIPACKET

2 Gasreglage 14 Hastighetsknapp

. o Figur 3

3 Ovre handtag 15 Riktningsknapp

4  Svingbart hjul 16 Léasknapp A VARNING

5  Framhjul 17 Broms + Byt batteripacket eller laddaren om de ér skadade.

6 Handtag flak 18 Oljeplugg » Sténg av maskinen och vinta tills motorn stannat innan

7 Spak for att lossa flak 19 Drineringsplugg du monterar eller tar bort batteripacket.

8§ Ratt 20 Hatt » Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och

o Bult 21 Ventilngl laddarens handbok.

10 Batteripaket 22 Ventilskaft 1. Oppna batteriluckan.

11 Batterifack 2. Placera ribborna p4 batteripacket i linje med

12 Knapp for att lossa ursparingarna i batteriutrymmet.

batteriet 3. Tryck in batteripacket i batteriutrymmet tills batteripacket
. lases fast.
2 SAKERHET 4. Batteripacket har installerats néir det hors ett klick.
5. Sténg batteriluckan.
A VARNING ¢

Se till att utfora/folja alla siakerhetsanvisningar. 34 TA UT BATTERIPACKET

Se sikerhetshandboken. Figur 3.
1. Oppna batteriluckan.

3 INSTALLATION 2. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

3. Ta ut batteripacket fran maskinen.

3.1 PACKA UPP MASKINEN
A VARNING 4 ANVANDNING

Kontrollera att maskinen dr rétt monterad fore anvéndning. A VARNING

Hall i handtaget ordentligt ndr du flyttar maskinen.

A VARNING
¢ Anvind inte maskinen om nagon del r skadad. 4.1 JUSTERA HASTIGHETEN

¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
¢ Om nagon del 4r skadad eller saknas, kontakta

servicecenter. Maskinen har en tvavixlad knapp.
1. Opp.na forpackningen. A A A Figur 4.
2. Las igenom dokumentationen i forpackningen. 1. Tryck pa ikonen for hog hastighet, vagnen arbetar i hog
3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen. hastighet.
4. Taut maskinen frén férpackningen. 2. Tryck pé ikonen for 1ag hastighet, vagnen arbetar i lag
5. Kassera ladan och forpackningsmaterialet enligt lokala hastighet.

regler.
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KNAPP FOR ATT ANDRA
RIKTNING

4.2

Figur 4.

Maskinen har en tva-riktningsknapp.

1. Tryck pé framat-ikonen for att kora framat.

2. Tryck pa bakat-ikonen for att kora bakat.

A VARNING

Flytta bakat en kort bit.

4.3 STARTA MASKINEN

Figur 4.

Stall in strombrytaren pa den bla punkten.
Tryck pa riktningsknappen.

Tryck pé hastighetsknappen.

W=

Tryck pa sakerhetsknappen.

Tryck pa sakerhetsknappen igen om du inte vrider
gasreglaget under 4 sekunder.

5. Vrid gasreglaget.

44 STANGA AV MASKINEN

Figur 4.

1. Sldpp gasreglaget.
2. Still in strombrytaren pa den roda punkten.

A VARNING

Slipp inte taget om handtaget innan maskinen inte ror sig.

A VARNING

Placera maskinen pa ett plant underlag.

4.5 ANVANDA BROMSEN
Figur 5.
451 LASA BROMSEN

1. Trampa pa bromsen.
452 LASA UPP BROMSEN

1. Trampa pa bromsen igen.

46 TOMMA FLAKET

Figur 6.

1. Sténg av maskinen.
2. Tryck pa frigoringsspaken for att lossa flaket.
3. Tatagi flakets handtag for att lyfta det.

50

4. Tomma flaket

5 UNDERHALL

A VARNING

Fore underhall:

+ stdng av maskinen.
+ vanta tills alla rorliga delar stannar.
+ tabort batteriet frin maskinen.

A VARNING

Anvind inte starka 16snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

A VARNING

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och géra den oanvéndbar.

5.1 BYTA OLJA

A OBSERVERA

Byt olja var sjétte manad under det forsta aret. Byt olja
varje ar efter det.

5.1.1 DRANERA OLJAN

Figur 7.

1. Ta bort drdneringspluggen med en skiftnyckel (medfoljer
inte).

2. Driénera oljan.

3. Sitt tillbaka och dra at draneringspluggen.

5.1.2 FYLLA PA OLJA
Figur 8.
1. Tabort oljepluggen med en skiftnyckel (medfljer inte).

2. Fyll pé olja i oljehalet.
3. Sitt tillbaka och dra at oljepluggen.

Oljekapacitet ar ungefar 150 ml.

52 UNDERSOKA DACKTRYCKET

Figur 6.

A VARNING

Hall dicktrycket mellan 28 och 30 psi.

FYLLA PA LUFT

1. Taav hatten.

5.21

2. Tryck fast luftslangen (medfoljer inte) pa ventilskaftet.



A VARNING

Pumpa inte ddcken for hart for att forhindra att de

exploderar.

5.2.2 SLAPPA UT LUFT

1. Tryck pé ventilnalen i mitten av ventilskaftet.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och

forvaring.

6.1 FORVARA MASKINEN

A VARNING

Se till att de elektriska delarna &r torra.

PROBLEM MOJLIG OR- LOSNING
SAK
Vagnen gér trogt. | Batterieffekten dr | Ladda batteriet.

lag.

Batteriet dr gam-
malt.

Ersitt med ett nytt
batteri.

Ytan dr instabil.

Forsok att flytta
vagnen till ett
jamnt underlag.

Vagnen gar inte ib-
land.

De elektriska bry-
tarna dr skadade.

Tala med négon
fran ett godkant
servicecenter.

De elektriska bry-
tarna har rostat.

Tala med ndgon
fran ett godkint
servicecenter.

Vixelladan hackar
eller knackar.

Vixlarna r ska-
dade.

Tala med niagon
fran ett godként

servicecenter.
A VARNING 8  TEKNISKA DATA
Sakerstéll att barn inte kan komma néra maskinen.
Nominell spanning 40V
*  Rengor holjet och plastkomponenterna med en fuktig och Markoffok 300 W
mjuk trasa.
*  Se till att maskinen inte har nagra losa eller skadade delar. Lastkapacitet 220 lbs. (100kg)
Folj dessa steg/instruktioner om det &r nodvandigt: Diicktryck 30 PSI Maximum
* byt skadade delar. Vikt (utan batteri) 33 kg (+2 kg)
+ dra at skruvarna. -
» tala med en person frén ett godkint servicecenter. Kapacitet (Volym) 106 L/3.74 CUFT
*  Forvara maskinen i en miljo dér temperaturen ar mellan — Langd 52.6" (133.6 cm)
10 °F (=23 °C) och +85 °F (+23 °C). Bredd 264" (67 cm)
7 FELSOKNING Hajd 43.7" (111 cm)
— — Hastighet Hog: 4.2 km/h (£0,5km/h)/
PROBLEM MOJLIG OR-  |LOSNING 2.6 mph (£0.31 mph)
SAK
Lag: 3 km/h (£0,5km/h)/
Motorn startar Batteripacket ar Se till att du skjut- 1.86 mph (+0.31 mph)
inte. inte korrekt instal- | er in batteripacket
lerat. ordentligt i maski- Bakat: 2.4 km/h
nen. (0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0.31 mph)
Batteripacket ér Ladda batteriet.
urladdat. Framdack 12x5.0-6" Pneumatiskt
dack
Kabeln ar 16s. Se till att du ans-
luter kontakterna Bakre déck 8" Gjutet svangbart hjul
korrekt. Oljetyp Olja for automatlida
Styrenheten ar Lt ett godként Oljekapacitet 150 ml
skadad. servicecenter byta
den defekta styr- Batterimodell G40B2/G40B4 och andra
enheten. BAF serier
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9 GARANTI Ort, datum:  Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef
(Fullstindiga garantivillkor aterfinns pd Greenworks 03.03.2020 el
webbplats) ] 8

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) rédknat fran inképsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa inkop

(kvitto).
10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Héarmed forsikras att produkten

Kategori: Tradgérdsvagn
Modell: 7400007 (ZTF402)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2006/42/EC
* 2014/30/EU
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Denne hagevognen er et hageverktey, beregnet til & beaere jord,
gress, osv. i husholdning.

1.2  OVERSIKT
Figur 1~ 8.
1 Botte 13 Strembryter
2 Gasspedal 14 Hastighetsknapp
3 Ovre hiandtak 15 Retningsknapp
4  Stettehjul 16 Léseknapp
5  Fronthjul 17 Brems
6 Bottehandtak 18 Oljeplugg
7  Botte utloserhender 19 Tappeplugg
8 Knott 20 Lufthette
9  Skrue 21 Luftpinne
10 Batteripakke 22 Ventilspindel
11 Batteriholder
12 Utleserknapp til
batteri
2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Slé opp i sikkerhetshandboken

3 INSTALLASJON
3.1 UTPAKKING AV MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres pa korrekt mate for du
benytter den.

A ADVARSEL

« Ernoen av delene edelagt, ma du ikke bruke maskinen.
e Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

I RV S

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.
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3.2 INSTALLER @VRE HANDTAK

Figur 2.

1. Juster hullene i ovre og nedre handtak sa de er pa linje.
2. Sett bolten inn i hullet.

3. Stram til knotten pa skruen.

4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

3.3 INSTALLERE BATTERIPAKKEN

Figur 3

A ADVARSEL

*  Huvis batteripakken eller laderen er skadet, ma den/de
byttes ut.

» Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt opp
for du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Apne batteriluken.

2. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batterholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.
5. Lukk batteriluken.

3.4 FJERNE BATTERIPAKKEN

Figur 3.
1. Apne batteriluken.
2. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

3. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 DRIFT

A ADVARSEL

Hold handtakene skikkelig nar du bruker maskinen.

4.1 JUSTER HASTIGHETEN

Maskinen har en to-trinns knapp.

Figur 4.
1. Trykk pa heyhastighetsikonet, ndr maskinen skal arbeide
i hoy hastighet.

2. Trykk pa lavhastighetsikonet, ndr maskinen skal arbeide
med lav hastighet.

4.2 ENDRE RETNINGSKNAPPEN

Figur 4.



Norsk

Maskinen har en to-retnings knapp.

1. Skyv fremover-ikonet for & ga fremover.

2. Skyv bakover-ikonet for & ga bakover.

A ADVARSEL

Flytt bakover pé korte avstander.

4.3 STARTE MASKINEN

Figur 4.

Sett strombryteren til den blé punktposisjonen.
Trykk pa retningsknappen.

Trykk pa hastighetsknappen.

E S

Trykk pa sikkerhetsknappen.

Hvis du ikke roterer gasspaken i 4 sekunder, trykker du
pa sikkerhetsknappen igjen.

5. Drei gasspaken.

44 STOPP MASKINEN

Figur 4.

1. Slip gasspaken.
2. Sett strombryteren pa den rede punktposisjonen.

A ADVARSEL

Ikke slipp handtaket til maskinen stopper & bevege seg.

A ADVARSEL

Sett maskinen pa en jevn overflate.

4.5 BRUK BREMSEN
Figur 5.
451 LAS BREMSEN

1. Trékk pa bremsen.

452 LAS OPP BREMSEN
1. Trakk pa bremsen igjen.

4.6

Figur 6.

TOM BOTTEN

Stopp maskinen.

Skyv bettens utleserhandtak for a lesne betten.
Hold bettehandtaket for 4 lofte botten.

Tom betten

W=
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5 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

For vedlikehold ma du kontrollere at du

*  har skrudd av maskinen.
» har ventet til alle de bevegelige delene har stoppet.
» fjern batteripakken fra maskinen.

A ADVARSEL

Ikke bruk sterke lesemidler eller vaskemidler pa plasthuset
eller plastdeler.

A ADVARSEL

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte substanser
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

5.1 SKIFT OLJEN

A FORSIKTIG

Bytt olje hver sjette maneder i det forste aret. Bytt olje hvert
ar de gjenvarende arene.

5.1.1 TOM OLJEN

Figur 7.

1. Taav dreneringspluggen med en skiftenekkel (folger ikke
med).

2. Tem ut oljen.

3. Monter og stram dreneringspluggen.

5.1.2 FYLL PA OLJEN
Figur 8.

1. Fjern oljeproppen med en skiftenekkel (folger ikke med).
2. Hell oljen i oljehullet.
3. Monter og stram oljeproppen

Oljekapasiteten er ca. 150 ml.

5.2 UNDERSOK DEKKTRYKK

Figur 6.

A ADVARSEL

Hold dekktrykket mellom 28 og 30 psi.

5.2.1 LEGG TIL LUFTEN

1. Fjern lufthetten.
2. Skyv luftslangen (ikke med) pé ventilstammen.



~o B

A ADVARSEL

Ikke blas dekkene opp for mye for & forhindre at dekket
eksploderer.

5.2.2 FJERNING AV LUFT

1. Skyv luftpinnen i midten av ventilstammen.

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for transport og
vedlikehold.

6.1

SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

A ADVARSEL

Pass pa at de elektriske delene er torre.

A ADVARSEL

Pass pa at barn ikke kommer i n@rheten av maskinen.

* Rengjor maskinhuset og plastdelene med en myk og
fuktig klut.

* Pass pa at maskinen ikke har lose eller edelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:
*  bytt edelagte deler.
» stram til skruene.

Snakk med en person av et godkjent servicesenter.

Oppbevar maskinen i et miljo der temperaturen er mellom
—23° C (-10° F) 0g +23° C (+85° F).

7 PROBLEMLOSNING

PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Motoren starter
ikke.

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pa at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig mate i mas-
kinen.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Ledningen er los.

Pass pé at du
strammer tilko-
blingene godt.

Kontrolleren er
skadet.

Bytt den defekte
kontrolleren av et
godkjent service-
senter.
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PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Maskinen gar
tregt.

Batterinivéet er
lavt.

Lad opp batteri-
pakken.

Batteriet er gam-
melt.

Bytt den med et
nytt batteri.

Overflaten er ikke
stabil.

Prov 4 flytte mas-

kinen pa en jevn
overflate.

Maskinen kjorer

De elektriske bry-
terne er skadet.

Snakk med en per-
son av et godkjent
servicesenter.

ikke sporadisk.

De elektriske bry-
terne er korrodert.

Snakk med en per-
son av et godkjent
servicesenter.

Girkassen lager

Giret er skadet.

Snakk med en per-

stoy. son av et godkjent
servicesenter.

8 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 40V

Graderingsstrom 300 W

Lastekapasitet 220 kg (1001bs.)

Inflasjonstrykk 30 PSI maksimal

Vekt (uten batteriet)

33 kg (£2 Ibs.)

Kapasitet (volum)

106 L/ 3.74 CUFT

Lengde 52.6" (133.6 cm)

Bredde 26.4" (67 cm)

Hoyde 43.7" (111 cm)

Hastighet Hoy: 4.2 km/h (+£0,5km/h)/
2.6 mph (0,31 mph)
Lav: 3 km/h (£0,5km/h)/
1.86 mph (0,31 mph)
Omvendt: 2.4 km/h
(0,5km/h)/ 1.49 mph
(0,31 mph)

Frontdekk 12x5.0-6" Pneumatisk hjul

Bakdekk 8" Solid stettehjul

Type olje Automat- girolje

Oljekapasitet 150 ml

Batterimodell G40B2/G40B4 og andre

BAF serier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks

nettsiden)




Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sweden

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Vi erklerer herved at produktet

Kategori: Hagevogn

Modell: 7400007 (ZTF402)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsér: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med bestemmelsene i folgende andre EF-
direktiver:
* 2006/42/EC
*  2014/30/EU
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

T tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu

Sted, dato:

03.03.2020
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1 BESKRIVELSE 3.2 MONTER DET OVERSTE
HANDTAG
1.1 FORMAL
Figur 2.
Denne .ha\'/evogn‘ eret havevaerktnzg, der er beregnet'tll 1. Set hullerne pa det everste handtag sammen med
bearbejdning af jord, graes og lignende til husholdningsbrug. hullerne i det nederste handtag.
1.2 OVERSIGT 2. Stik bolten gennem hullet.
3. Spand spandeknoppen pa bolten.
Figur1~8. 4. Gor det samme pa den anden side.
1 Spand 12 Knap fil frigerelse af
2 Gashandtag batteri 3.3 SAT BATTERIPAKKEN I
5 13 Tend/sluk-knap
3 Ovre handtag X Figur 3
4 Styrehjul 14 Hastighedsknap
5 Forhjul 15 Retningsknap A ADVARSEL
6 Spandhandtag 16 Léseknap +  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
7 Frigivelseshandtag til 17 Bremse skifte batteriet eller opladeren.

spand 18 Olieprop *  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

8 Spandeknop 19 Bundprop
9 Bolt 20 Luftdeeksel * Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
. . opladervejledningen.
10 Batteripakke 21 Luftpind
11 Batterirum 22 Ventilstamme 1. Abn batteridaekslet.
2. St lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
2 SIKKERHED batterirummet.
3. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
A ADVARSEL lases pa plads.
Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger. 4. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

5. Luk batterideekslet.
Se sikkerhedsvejledningen.

3 INSTALLATION

3.4 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 3.
3.1 PAK MASKINEN UD 1. Abn batteridekslet.

2. Hold batteriudleserknappen nede.
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

3. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING
A ADVARSEL

« Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke bruges. A ADVARSEL
* Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges. Hold godt fat i hindtaget, nar du flytter maskinen.
* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du

kontakte servicecentret. 4.1 JUSTER HASTIGHEDEN

Abn pakken. i BEMZARK

Lees dokumentationen i pakken. Maskinen kan kerer pa to hastigheder.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken. Figur 4.

1. Tryk pa ikonet for hej hastighed, hvorefter maskinen
kerer pa hej hastighed.

[ RV S

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.
2. Tryk pé ikonet for lav hastighed, hvorefter maskinen
korer pa lav hastighed.
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Dansk

4.2 KNAP TIL JUSTERING AF

RETNING

Figur 4.

i BEMZARK

Maskinen kan kerer i to retninger.

1. Tryk fremadikonet for at kere fremad.

2. Tryk baglensikonet for at kere baglans.

A ADVARSEL
Kor lidt baglans.

4.3

START MASKINEN

Figur 4.

1. Stil teend/sluk-knappen pé den bla prik.
2. Tryk pa retningsknappen.

3. Tryk pé hastighedsknappen.

4. Tryk pa sikkerhedsknappen.

Hvis gashandtaget ikke drejes i 4 sekunder, skal du
trykke pé sikkerhedsknappen igen.

5. Drej gashandtaget.

44 STOP MASKINEN

Figur 4.

1. Slip gashandtaget.
2. Stil tend/sluk-knappen pa den rede prik.

A ADVARSEL

Slip ikke héndtaget, for maskinen ikke laengere er i
bevagelse.

A ADVARSEL

Stil maskinen pa en plan overflade.

4.5 BRUG BREMSEN
Figur 5.
451 LAS BREMSEN

1. Treed pa bremsen.
452 LAS BREMSEN OP

1. Tred pa bremsen igen.

4.6 TOM SPANDEN

Figur 6.

1. Stop maskinen.

60

2. Tryk pé frigivelseshindtaget til spanden, for at frigive
spanden.

3. Hold i spandhandtaget, for at lofte spanden.
4. Tem spanden
5 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

For vedligeholdelse, skal du serge for at

*  Stop maskinen.
*  Vent indtil alle bevaegelige dele stopper.
* Tag batteripakken ud af maskinen.

A ADVARSEL

Brug ikke stzerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Lad ikke bremsevaske, benzin, raolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

5.1 SKIFT OLIEN

A FORSIGTIG

Skift olien hver sjette maned i det forste dr. Skift derefter
olien hvert ar.

5.1.1 TOM OLIEN

Figur 7.

1. Fjern aflebsproppen med en skruenegle (medfelger ikke).
2. Held olien ud.

3. St aflebsproppen i igen, spand den fast.

5.1.2 HAELD OLIEN I

Figur 8.

1. Fjern olieproppen med en skruenegle (medfolger ikke).
2. Held olien i olichullet.
3. Set olieproppen i igen, spand den fast.

| Oliekapaciteten er ca. 150 ml. |

UNDERSOG DAKTRYKKET

5.2

Figur 6.

A ADVARSEL

Hold daektrykket mellem 28 og 30 psi.

5.2.1 PUMP LUFTI
1. Fjern luftdaekslet.



2. Tryk luftslangen (medfelger ikke) pa ventilstammen.

A ADVARSEL

Pump ikke for meget luft i daekkene, da dette kan fore til en

eksplosion.

5.2.2 LUKLUFTEN UD.

1. Tryk pa luftstiften i midten af ventilstammen.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og

opbevaring.

6.1

A ADVARSEL

Serg for, at de elektriske dele er torre.

OPBEVARING AF MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for, at bern ikke kommer i nerheden af maskinen.

»  Rengor kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og bled klud.

*  Serg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/

instruktioner:

»  Udskift de beskadigede dele.
* Spand boltene.

*  Forher dig hos en person pé et autoriseret
servicecenter.

*  Opbevar maskinen i et miljo, hvor temperaturen er
mellem -10 °F og -85 °F (+ 23 °C).

7 FEJLFINDING

PROBLEM

MULIG ARSAG

LOSNING

Motoren starter
ikke.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Der er ikke mere
strom pa batteriet.

Oplad batteriet.

Ledningen er los.

Serg for, at stik-
kene er ordentligt

skadiget.

forbundet.
En af betjenings- | Skift den beskadi-
knapperne er be- | gede betjenings-

knap pa et autori-
seret servicecenter.
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PROBLEM

MULIG ARSAG

LOSNING

Maskinen kerer
traegt.

Batteriniveauet er
lavt.

Oplad batteriet.

Batteriet er for

Skift batteriet med

Maskinen bruges

gammelt. et nyt batteri.

Overfladen er ikke | Prov at flytte mas-

stabil. kinen til en plan
overflade.

De elektriske kon- | Forher dig hos en

takter er beskadi-
get.

person pa et autor-
iseret servicecen-
ter.

ikke regelmaessigt.

De elektriske kon-
takter er rustne.

Forher dig hos en
person pé et autor-
iseret servicecen-
ter.

Gearkassen stojer
meget.

Gearene er beska-
diget.

Forher dig hos en
person pa et autor-
iseret servicecen-
ter.

8 TEKNISKE DATA

Normalt spending 40V

Nominel effekt 300 W
Belastningskapacitet 220 pund. (100kg)
oppumpningstryk 30 Maksimum PSI

Veagt (uden batteri)

33 kg (+2 kg)

Kapacitet (mangde)

106 L/ 3.74 CUFT

Laengde 52.6" (133.6 cm)

Bredde 26.4" (67 cm)

Hojde 43.7" (111 cm)

Hastighed Hej: 4.2 km/t (+ 0,5 km/t)/
2.6 m/t (0,31 m/t)
Lav: 3 km/t (0,5 km/t)/
1.86 m/t (+ 0,31 m/t)
Bagleens: 2.4 km/t (£ 0,5
km/t)/ 1.49 m/t (+ 0,31 m/t)

Forhjul 12x5.0-6"Trykluftdrevet
hjul

Bagdzxk 8"Fast styrehjul

Olietype Automatisk transmissions-
vaske

Oliekapacitet 150 ml

Batterimodel G40B2/G40B4 og andre

BAF serier




9 GARANTI Malmo, Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
Sted, dato: direktor

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa

Greenworks hjemmesiden) 03.03.2020 - d
Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for ] 8 l L L

batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti daekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Havevogn

Model: 7400007 (ZTF402)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

e erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2006/42/EC
* 2014/30/EU
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013
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1 OPIS
11 CEL

Ten wozek ogrodowy jest narz¢dziem ogrodowym
przeznaczonym do transportu ziemi, trawy, itp. d domowego
uzytku.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 ~8
1 Pojemnik 13 Przefacznik zasilania
2 Spust 14 Przycisk predkosci
3 Gorna czg$¢ uchwytu 15 Przycisk kierunku
4 Kolka 16 Przycisk
5  Przednie koto odblokowujacy
6 Uchwyt pojemnika 17 Hamulec
7  Dzwignia zwolnienia 18 Wlew olejowy

pojemnika 19 Korek spustowy

8 Pokretto 20 Nasadka powietrzna
9  Sruba 21 Kotek powietrzny
10 Komplet akumulatora 22 Wentyl

11 Komora na baterie
12 Przycisk zwalniajacy
akumulatora

2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postgpujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

e Jesli czgsei sg uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgécei, nie uzywacé urzadzenia.
«  Jesli czgs$ci sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgto$ sig
do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone cz¢sci z pudetka.

Rl

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

5. Wyrzu¢ pudelko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC

Rysunek 2.
1. Wyrdéwnaj otwory na gornej i dolnej rekojesci.
W16z $rubg do otworu.

Przykreé pokretto na $rubie.

Eal

Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.

3.3 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 3

A OSTRZEZENIE

» Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Otworz schowek na akumulator.

2. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

3. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

4. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

5. Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

3.4 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 3.
1. Otworz schowek na akumulator.
2. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

3. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE

Podczas transportu urzadzenia przytrzymuj mocno uchwyt.

41 USTAW PREDKOSC

Urzadzenie jest wyposazone w przycisk dwoch predkosci.

Rysunek 4.

1. Popchnij ikong duzej predkosci, urzadzenie bedzie
dziata¢ przy duzej predkosci.

2. Popchnij ikong matej predkosci, urzadzenie bedzie
dziata¢ przy matej predkoscei.



42 ZMIEN PRZYCISK KIERUNKU

Rysunek 4.

Urzadzenie jest wyposazone w przycisk dwoch kierunkow.

1. Popchnij ikong do przodu, by i$¢ do przodu.
2. Popchnij ikong do tytu, by i§¢ do tyhu.

A OSTRZEZENIE

Przejdz do tytu na krotkiej odlegtosci.

43 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 4.

1. Ustaw przelacznik zasilania w pozycje niebieskiej kropki.
2. Wecisna¢ przycisk kierunku.

3. Wecisnaé przycisk predkoscei.

4. Wcisnac przycisk bezpieczenstwa.

Jesli cheesz obrocié¢ przepustnicg w 4 sekundy, weisnaé
ponownie przycisk bezpieczefistwa.

5. Obrd¢ przepustnicg.

44 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 4.

1. Zwolni¢ przepustnice.
2. Ustaw przelacznik zasilania w pozycje¢ czerwonej kropki.

A OSTRZEZENIE

Nie puszczaj uchwytu az do zatrzymania si¢ urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

45 UZYJHAMULCA.
Rysunek 5.
451 ZABLOKUJHAMULEC.

1. Wecisnij hamulec.
4.5.2 ODBLOKUJ HAMULEC.

1. Weciénij ponownie hamulec.

4.6 OPROZNIJ POJEMNIK

Rysunek 6.

Wylacz urzadzenie.

2. Popchnij dzwigni¢ zwolnienia pojemnika, by zwolni¢
pojemnik.

3. Przytrzymaj uchwyt pojemnika, by podnie$¢ pojemnik.

65

4. Oproznij pojemnik
5 KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Przed czynnosciami konserwacyjnymi wykonaj nast¢pujace
punkty

*  wylacz urzadzenie.
» odczekaj, az wszystkie ruchome czg$ci zatrzymaja sig.
*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentéw na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzi¢
tworzywo sztuczne i sprawié, ze bedzie nieuzyteczne.

51 WYMIEN OLEJ

A PRZESTROGA

Wymien olej co sze$¢ miesigcy w pierwszym roku. Wymien
olej raz w roku przez pozostate lata.

5.1.1 OPROZNLJ OLEJ
Rysunek 7.

1. Zdejmij korek spustowy za pomocg klucza (nie
zalaczony).

2. Spusc olej.

3. Zainstaluj i zamocuj korek spustowy.

5.1.2 DOLEJ OLEJ.
Rysunek 8.

1. Zdejmij wlew olejowy za pomoca klucza (nie zataczony).
2. Dolej oleju do otworu na olej.
3. Zainstaluj i zamocuj wlew olejowy.

Pojemno$¢ oleju wynosi okoto 150 ml.

5.2 SPRAWDZ CISNIENIE KOLA.

Rysunek 6.

A OSTRZEZENIE

Ci$nienie powinno wynosi¢ migdzy 28 i 30 psi.

NADMUCHAJ POWIETRZE

1. Zdejmij nasadke powietrzna.

5.21



2. W16z waz powietrza (nie zataczony) do wentyla.

A OSTRZEZENIE

Nie nadmuchuj kot zbyt mocno, by uniknaé¢ peknigcia.

5.2.2 SPUSC POWIETRZE.

1. W16z kotek powietrzny do $rodka wentyla.

6 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed transportem i
przechowywaniem.

6.1

PRZECHOWUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze czgéci elektryczne sg suche.

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze dzieci nie moga si¢ zblizy¢ do urzadzenia.

*  Wyczy$¢ obudowe i plastikowe elementy wilgotna i
migkka szmatka.

*  Upewnij si¢, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgsci. Jesli jest to konieczne, postepuj
zgodnie z nastgpujacymi krokami/instrukcjami:

* wymien uszkodzone czgsci.

e wkreé $ruby.

» skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

*  Przechowuj pwoietrze w otoczeniu z temperaturg mi¢dzy
—10° F (-23° C) i +85° F (+23° C).

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA

Silnik nie wlacza
sig.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Poluzowany prze-
wod.

Upewnij sig, ze
zablokowano
ztaczki.

Sterownik jest
uszkodzony.

Skontaktowac si¢
Z upowaznionym
punktem serwiso-
wym w celu wy-

miany wadliwego
sterownika.

Urzadzenie dziata
bardzo wolno.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Stary akumulator.

Wymien akumula-
tor na nowy.

Niestabilna po-
wierzchnia.

Sprobuj ustawi¢
urzadzenie na
rownej powierzch-
ni.

Urzadzenie okre-
sowo nie dziata.

Przetaczniki elek-
tryczne sg uszkod-
zone.

Skontaktuj si¢ z
upowaznionym
punktem serwiso-
wym.

Przetaczniki elek-
tryczne sg skoro-
dowane.

Skontaktuj si¢ z
upowaznionym
punktem serwiso-
wym.

Przektadnia hata-
suje.

Przektadnia jest
uszkodzona.

Skontaktuj si¢ z
upowaznionym
punktem serwiso-
wym.

8 DANE TECHNICZNE

40V
300 W
220 Ibs. (100kg)

Napigcie nominalne

Moc znamionowa

Pojemnos¢ obcigzenia

Ci$nienie napompowania 30 PSI maksimum

Waga (bez akumulatora) 33 kg (+2 kg)
106 L/ 3.74 CUFT

52.6" (133.6 cm)

Pojemnos¢ (objetosc)

Dlugos¢
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Szerokosé 26.4" (67 cm)
Wysokos¢ 43.7" (111 cm)
Predkose Duza: 4.2 km/godz.

(£0.5km/godz.)/ 2.6 mph
(£0.31 mph)

Mata: 3 km/godz. (+0.5km/
godz.)/ 1.86 mph (+0.31
mph)

Cofanie: 2.4 km/godz.
(+0.5km/godz.)/ 1.49 mph
(£0.31 mph)

12x5.0-6* Koto pneuma-
tyczne

Przednia opona

Tylna opona 8" Solidne koto odlewane

Olej przektadniowy do au-
tomatycznej skrzyni bie-

Rodzaj oleju

20w

Pojemnos¢ oleju 150 ml

Model akumulatora G40B2/G40B4 i inne serie
BAF

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej)

Produkt Greenworks objety jest trzyletniag gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposob inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sa objgte
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:
Imi¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:

Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:
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Imig i nazwis-
ko:

Adres:

Peter Soderstrom
Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Wozek ogrodowy
7400007 (ZTF402)

Kategoria:
Model:

Zobacz tabliczk¢ znamiono-
wa na produkcie

Numer seryjny:

Zobacz tabliczk¢ znamiono-
wa na produkcie

Rok produkgji:

*  spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2006/42/EC
*  2014/30/EU
* 2011/65/EU i (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nast¢pujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Migjsce, da- Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
ta: kosci

03.03.2020
Ted Qu
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1 POPIS 1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.
L. 2. Vlozte Sroub do otvoru.
11 UCEL 3. Utahnéte knoflik na Sroub.
Tento zahradni vozik je zahradni nastroj urceny k prepravé 4. Proved'te stejnou operaci na druhé strang.
pudy, travy atd. pro doméaci pouziti.
3.3 INSTALACE AKUMULATORU
1.2  POPIS
Obrazek 3
Obrazek 1 ~ 8. VAROVANI
A
1 Nadoba 12 Tlacitko pro uvolnéni . .
5 Plyn baterie * Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
v . A vymeéitte akumulator nebo nabijecku.
3 Horni rukojet 13 Hlavni vypinal . ) L , .
o , +  Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte stroj
Koletko 14 Tlacitko nastaveni o . N ,
4 rychlosti a pockejte, az se motor zastavi.
5  Predni kolo Smirové tatitko +  Piettdte si, seznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
6 Rukojet’ nakladniho 15 o ptirucce pro akumulator a nabijecku.
prostoru 16, Bloovacitacitko 1. Otevfete dviika prostoru pro akumulator.
7 Uvoliovaci packa 17 Brzda ’ ’
nékladniho prostoru 18 Olejova zatka 2. Zarovnejte 2'ebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
8 Knoflik 19 Vypoustéci zatka pro akumulétor.
9 Sroub 20 Klobougek ventilu 3. Zatla¢te akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
10 Akumulator 21 Kolicek akumulator nezapadne na misto.
11 Piihradka na baterie 22 Ventil 4. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.
Zavtete kryt prostoru pro akumulator.
2 BEZPECNOST , ,
34 VYJMUTI AKUMULATORU
A VAROVANI Obrdzek 3.
Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpe¢nostni pokyny. 1. Oteviete dvitka prostoru pro akumultor.

. . o 2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.
Viz Bezpecénostni pfirucka.

3 INSTALACE

3. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ
ROZBALENI ZARIZEN]

A VAROVANTI

Ujistéte se pied pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

31 A VAROVANI

Drzte rukojet’ pevné pii pohybu stroje.

41 NASTAVENI RYCHLOSTI

A VAROVANI
«  Pokud jsou dily poskozeny, nepouzivejte stroj.
«  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouzivejte stroj.
«  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybgjici, obrat'te

i POZNAMKA

Stroj mé dvourychlostni tla¢itko.

o Obrazek 4.
se na servisni stiedisko.
1. Zatlaéte ikonu vysoké rychlosti, stroj pojede s vysokou
1. Oteviete obal. rychlosti.
2. Prectéte si dokumentaci priloZenou v krabici. 2. Zatlacte ikonu nizké rychlosti, stroj pojede s nizkou
- N i o rychlosti.
3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
4. Vyjméte stroj z obalu. 42 TLACITKO ZMENY SMERU
5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi predpisy. ,
Obrazek 4.
3.2 INSTALACE HORNi RUKOJETI i POZNAMEKA
Obrdazek 2. Stroj méa dvousmérové tlacitko.
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1.
2.

Stisknéte ikonu dopfedu pro pohyb vpied.
Stisknéte ikonu dozadu pro pohyb vzad.

A VAROVANTI

Pohybujte se dozadu na kratkou vzdalenost.

43  SPUSTENI STROJE

Obrazek 4.

1. Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy s modrou teckou.
2. Stisknéte smérové tlacitko.

3. Stisknéte tlagitko rychlosti.

4. Stisknéte bezpecnostni tla¢itko.

5.

4.4

Pokud neotocite plynem do 4 sekund, znovu stisknéte
bezpecnostni tlacitko.

Otocte plyn.

ZASTAVENI STROJE

Obrazek 4.

1.
2.

Uvolnéte plyn.
Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy s ¢ervenou teckou.

A VAROVANTI

Nepoustéjte rukojet’, dokud se stroj nezastavi.

A VAROVANI

Stroj postavte na rovny povrch.

4.5 POUZITI BRZDY
Obrazek 5.
45.1 ZAJISTENI BRZDY

1.

Stoupnéte na brzdu.

4.5.2 ODJISTENI BRZDY

1.

Znovu stoupnéte na brzdu.

4.6 VYPRAZDNENI NAKLADNIHO
PROSTORU
Obrazek 6.

R =

Zastavte stroj.

Zatlacte uvoliovaci pa¢ku nakladniho prostoru.
Chyt'te rukojet’ nakladniho prostoru pro zvednuti.
Vyprazdnéte nakladni prostor.

70

5 UDRZBA

A VAROVANI

Pted udrzbou se ujistéte, Ze jste

+  zastavili stroj.
» pockali, dokud se nezastavili v§echny pohyblivé ¢asti.

* vyjmuli akumulator ze stroje.

A VAROVANI

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustedla ani Cistici prostiedky.

A VAROVANT{

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy piisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

51 VYMENA OLEJE

A UPOZORNENT{

V prvnim roce méiite olej kazdych Sest mésicti. Potom
méitte olej jednou za rok.

5.1.1 VYPUSTENI OLEJE
Obrazek 7.

1. Odstraite vypoustéci zatku pomoci klice (neni soucasti
dodavky).

2. Vypust'te olej.

3. Namontujte a utahnéte vypoustéci zatku.

5.1.2 DOPLNENI OLEJE
Obrazek 8.

1. Odstraite olejovou zatku pomoci klice (neni soucasti
dodavky).

2. Nalijte olej do otvoru pro olej.

3. Namontujte a utdhnéte olejovou zatku.

Nadrz na olej ma objem pfiblizné 150 ml.

5.2 KONTROLKA TLAKU
PNEUMATIK
Obrazek 6.

A VAROVANT(

Udrzujte tlak v pneumatikach mezi 28 a 30 psi.

52.1 NAFOUKNUTI

1. Odstraite kloboucek ventilu.



2. Zatla¢te vzduchovou hadici (neni soucasti dodavky) na

ventil.

A VAROVANI

Pneumatiky pfili§ nenafukujte, aby nedoslo k jejich

prasknuti.

5.2.2 VYFOUKNUTI

1. Zatlacte koli¢ek ve stiedu ventilu.

6 PREPRAVA A SKLADOVANI

A VAROVANI

Pred piepravou a skladovanim vyjmeéte akumulator ze

stroje.

6.1

A VAROVANT{

Ujistéte se, ze elektrické Casti jsou suché.

SKLADOVANI STROJE

A VAROVANT

Ujistéte se, Ze se déti nemohou priblizit k zafizeni.

»  Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym

hadfikem.

*  Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

*  Vyménte poskozené ¢asti.

« Utahnéte Srouby.

*  Promluvte si s osobou ze schvaleného servisniho

stiediska.

PROBLEM

MOZNA PRICI-
NA

RESENI

Stroj bézi pomalu.

Baterie je témét
vybita.

Nabijte akumula-
tor.

Baterie je stara.

Vyméiite za novou
baterii.

Povrch neni stabil-
ni.

ZKkuste stroj pos-
unout na rovny
povrch.

Stroj se ptilezi-
tostné vypind.

Elektrické spinace
jsou poskozené.

Promluvte si s
osobou ze schvale-
ného servisniho
stiediska.

Elektrické spinace
jsou zkorodované.

Promluvte si s
osobou ze schvale-
ného servisniho
stiediska.

Prevodovka je
hluéna.

Prevodovka je
poskozena.

Promluvte si s
osobou ze schvale-
ného servisniho
stiediska.

8 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti

40V

Jmenovity vykon

300 W

Nosnost

220 Ibs. (100kg)

Nafukovaci tlak

30 PSI Maximum

Hmotnost (bez baterie)

33 kg (+2 kg)

Kapacita (objem) 106 L/ 3.74 CUFT
» Stroj uchovavejte v prostredi, kde je teplota mezi - 10 ° F N -
(-23°C)a+85°F (+23°CQ). Délka 52.6" (133.6 cm)
.. , L Siika 26.4" (67 cm)
7 RESENI PROBLEMU Vyska 237 (111 om)
PROBLEM MOZNA PRICI- | RESENI Rychlost Vysoka: 4.2 km/h (£ 0,5
NA km/h)/ 2.6 mph (+ 0,31

Motor se nespusti.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, Ze jste
akumulator pevné
nainstalovali do
stroje.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumula-
tor.

Vodi¢ je uvolnény.

Ujistéte se, Ze jste

mph)

mph)

Nizké: 3 km/h (& 0,5
km/h)/ 1.86 mph (+ 0,31

mph)

Dozadu: 2.4 km/h (£ 0,5
km/h)/ 1.49 mph (+ 0,31

nechte vymeénit ve
schvaleném servis-
nim stredisku.

71

dobfe ptipojili ko- Piedni pneumatika 12x5.0-6" Pneumatické ko-
nektory. lo
Radi¢ je poskozen. | Vadny fadi¢ Zadni pneumatika 8" Pevné kolecko

Typ oleje

Automaticka ptevodova
kapalina

Kapacita oleje

150 ml




Model baterie G40B2/G40B4 a dalsi fady

BAF

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce miZe byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpiisoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptirucce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Zahradni vozik

7400007 (ZTF402)

Kategorie:
Model:

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyr-

obku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyr-

obku

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2006/42/ES
*  2014/30/EU
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

72

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Misto, da-
tum:

Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-

litu

Ted Qu

03.03.2020
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Slovencina

1 POPIS 3.2 INSTALACIA HORNEJ
. RUKOVATE
1.1 UCEL
Obrazok 2.

Tento zahradny vozik je zdhradny nastroj uréeny na prepravu

pody, travy atd’. pre doméace pouzitie.

1.

Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukoviti.

2. Vlozte skrutku do otvoru.
1.2 PREHLAD 3. Dotiahnite gombik na skrutku.
Obrazok 1~ 8 4. Urobte rovnaki operaciu na druhej strane.
1 Nadoba 12 Tlacidlo uvornenia 33 INSTALACIA AKUMULATORA
2 Plyn akumulatora
: o 13 Hlavny vypinad¢ Obrdzok 3
3 Horna rukovat y vVyp
4 Koliesko 14 Prepinac rychlosti A VAROVANIE
5 Predné koleso 15 Smerové tlaidlo + Ak je akumulétor alebo nabijatka poskodens, vymefite
6 Rukovit nakladného 16 Blokovacie tla¢idlo akumulator alebo nabijagku.
priestoru 17 Brzda * Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
7  Uvolhovacia packa 18 Olejova zatka stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
nakladného priestoru 19 Vypustacia zatka * Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
8 Gombik 20 Klobugik ventilu v prirucke pre akumulator a nabijacku.
9 Skrutka 21 Kolicek 1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.
10 ;&alilg;?;latorova 22 Driek ventilu 2. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore

pre akumulator.

11 Priestor pre batérie . i . L i
3. Zatlacte akumulator do priestoru prefi, kym akumulator

nezapadne na miesto.

2 BEZPECNOST

4. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

5. Zatvorte kryt pre akumulator.

A VAROVANIE

Uistite sa, ze dodrzujete vietky bezpecnostné pokyny. 3.4

VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 3.

1. Otvorte dvierka priestoru pre akumulator.

Pozrite si Bezpe¢nostni prirucku.

3 INSTALACIA

2. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

3. Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

Drzte rukovit pevne, ked’ sa stroj pohybuje.

A VAROVANIE

« Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.

41 NASTAVENIE RYCHLOSTI

* Ak nemate vSetky sicasti, nepouZivajte stroj.
« Ak st sucasti poskodené alebo chybajt, obrat'te sa na
servisné stredisko.

i POZNAMKA

Stroj ma dvojrychlostné tlacidlo.

Vyberte stroj z obalu. 2. Zatlacte ikonu nizkej rychlosti, stroj pojde na nizkej

rychlosti.

1. Otvorte obal.

2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v Skatuli. Obrézok 4.

3. Z krabice vyberte vietky nezmontované diely. 1. Z'atlacte.lkonu vysokej rychlosti, stroj pojde na vysokej
rychlosti.

4.

5.

Zlikvidujte $katul'u a obal v stilade s miestnymi
predpismi.
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4.2 TLACIDLO ZMENY SMERU
Obrazok 4.

i POZNAMKA

Stroj ma dvojsmerové tlacidlo.

1. Stlacte ikonu dopredu pre pohyb vpred.
2. Stlacte ikonu dozadu pre pohyb vzad.

A VAROVANIE

Pohybujte sa dozadu na kratku vzdialenost’.

4.3 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 4.

1. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy s modrou bodkou.
2. Stlacte smerové tlacidlo.

3. Stlacte tlac¢idlo rychlosti.

4. Stlacte bezpecnostné tlacidlo.

Ak neotocite plyn do 4 sekund, znovu stladte
bezpecnostné tlacidlo.

5. Otocte plyn.

4.4 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 4.
1. Uvolnite plyn.

2. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy s ¢ervenou bodkou.

A VAROVANIE

Nepustajte rukovit, kym sa stroj nezastavi.

A VAROVANIE

Stroj postavte na rovny povrch.

4.5 POUZITIE BRZDY
Obrazok 5.
4.5.1 ZAISTENIE BRZDY

1. Stapnite na brzdu.
4.5.2 ODISTENIE BRZDY

1. Znovu stlpnite na brzdu.

4.6 VYPRAZDNENIE NAKLADNEHO
PRIESTORU
Obrazok 6.

1. Stroj zastavte.
2. Zatla¢te uvolnovaciu packu nakladného priestoru.

3. Chyt'te rukovit’ nakladného priestoru pre jeho zdvihnutie.
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4. Vyprazdnite nakladny priestor.
5 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred adrZbou sa uistite, Ze ste

+  zastavili stroj.
»  pockali, kym sa nezastavili vSetky pohyblivé Casti.
+  vybrali akumulator zo stroja.

A VAROVANIE

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Nedovol'te, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo materialy
na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi dielmi.
Chemikalie mozu sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’
ich pouzivanie.

51 VYMENA OLEJA

A VYSTRAHA

V prvom roku meiite olej kazdych Sest’ mesiacov. Potom
meiite olej raz za rok.

5.1.1 VYPUSTENIE OLEJA
Obrazok 7.

1. Odstrante vypustaciu zatku pomocou kIi¢a (nie je
sucast'ou dodavky).

2. Vypustite olej.

3. Namontujte a dotiahnite vypuastaciu zatku.

5.1.2 DOPLNENIE OLEJA
Obrazok 8.

1. Odstrante olejova zatku pomocou kl'i¢a (nie je sicast'ou
dodavky).

2. Nalejte olej do otvoru pre olej.

3. Namontujte a dotiahnite olejova zatku.

Nadrz na olej ma objem priblizne 150 ml.

5.2 KONTROLKA TLAKU
PNEUMATIK
Obrazok 6.

A VAROVANIE

Udrzujte tlak v pneumatikach medzi 28 a 30 psi.
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5.2.1 NAFUKNUTIE

1. Odstraiite klobucik ventila.

2. Zatlacte vzduchovt hadicu (nie je sucastou dodavky) na
ventil.

A VAROVANIE

Pneumatiky prili§ nenafukujte, aby nedoslo k ich
prasknutiu.

5.2.2 VYFUKNUTIE

1. Zatlacte koli¢ek v strede ventilu.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

A VAROVANIE

Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator zo stroja.

USKLADNENIE PRISTROJA
A VAROVANIE

Uistite sa, ze elektrické Casti st suché.

6.1

PROBLEM

MOZNA PRICI-
NA

RIESENIE

Stroj bezi pomaly.

Batéria je takmer
vybita.

Nabite akumula-
tor.

Batéria je stara.

Vymeiite za nova
batériu.

Povrch nie je sta-
bilny.

Vyskusajte stroj
posunut’ na rovny
povrch.

Stroj sa prilezi-
tostne vypina.

Elektrické spinace
su poskodené.

Porad'te sa s 0s0-
bou zo schvalené-
ho servisného stre-
diska.

Elektrické spinace
su skorodované.

Porad’te sa s 0so-
bou zo schvalené-
ho servisného stre-
diska.

Prevodovka je
hluéna.

Prevodovka je
poskodena.

Porad’te sa s 0so-
bou zo schvélené-
ho servisného stre-
diska.

A VAROVANIE

Uistite sa, ze sa deti nemozu priblizit' k stroju.

»  Odcistite kryt a plastové sticasti vlhkou a miakkou
handri¢kou.

«  Uistite sa, ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:
*  Vymeite poskodené Casti.
* Dotiahnite skrutky.

*  Oslovte osobu zo schvaleného servisného strediska.

»  Stroj uchovavajte v prostredi, kde je teplota medzi - 10 ©
F(-23°C)a+85°F(+23°C).

7 RIESENIE PROBLEMOYV

PROBLEM

MOZNA PRICI-
NA

RIESENIE

Motor sa nespusti.

Akumulator nie je
pevne nainstalova-
ny.

Uistite sa, ze ste
akumulator pevne
nainstalovali do
stroja.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Vodi¢ je uvolneny.

Uistite sa, Ze ste
dobre pripojili ko-
nektory.

Radic¢ je poskode-
ny.

Chybny radi¢ ne-
chajte vymenit’ vo
schvalenom ser-
visnom stredisku.
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8 TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie

40V

Menovity vykon

300 W

Nosnost’

220 Ibs. (100kg)

Nafukovaci tlak

30 PSI Maximum

Hmotnost' (bez batérie)

33 kg (+2 kg)

Kapacita (objem) 106 L/ 3.74 CUFT
Dizka 52.6" (133.6 cm)

Sirka 26.4" (67 cm)

Vyska 43.7" (111 cm)
Rychlost’ Vysoky: 4.2 km/h (£ 0,5

km/h)/ 2.6 mph (= 0,31
mph)

Nizky: 3 km/h (£ 0,5
km/h)/ 1.86 mph (+ 0,31
mph)

Dozadu: 2.4 km/h (£ 0,5
km/h)/ 1.49 mph (+ 0,31
mph)

Predna pneumatika

12x5.0-6" Pneumatické ko-
leso

Zadna pneumatika

8" Pevné koliesko

Typ oleja

Automaticka prevodova
kvapalina

Kapacita oleja

150 ml
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Model batérie G40B2/G40B4 a d’alsie

série BAF

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moZze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou

dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zaktpenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Kategoria:

Model:

Zahradny vozik
7400007 (ZTF402)

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Vyrobné ¢islo:

Pozrite si §titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
-« 2006/42/ES
+ 2014/30/EU
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujuce (Sasti/dolozky)
Eurdpskych harmonizovanych Standardov:
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EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Miesto, da-
tum:

Malmb, b dpis: Ted Qu, riaditel kvality

Ted Qu

03.03.2020
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1 OPIS 3.2 NAMESTITEV ZGORNJEGA
ROCAJA
1.1 NAMEN
Slika 2.
Ta vrtni vozicek je vrtno orodje, namenjeno prenasanju 1. Poravnajte odprtine na zgornjem in spodnjem rocaju.

zemlje, trave in drugega materiala za domaco uporabo. L . .
Vstavite vijak skozi odprtino.

2.
1.2 PREGLED 3. Na vijak privijte gumb.
4

Postopek ponovite na drugi strani.

Slika 1-8.
1 Vedro 13 Stikalo za vklop 33 NAMESCANJE AKUMULATORJA
2 Rocaj za plin 14 Gumb za hitrost
L L Slika 3
3 Zgornji rocaj 15 Gumb za izbiro
4 Vrtljivo kolesce vrtenja A OPOZORILO
5  Sprednje kolo 16 Gumb za zaklepanje +  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
6 Rocaj vedra 17 Zavora zamenjajte.
7 Rotica za sprostitev 18 Oljni cep +  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
vedra 19 Odto¢ni &ep ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
g8 Gumb 20 Pokrovéek za zrak *  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
o Vijak 21 Zatis za zrak akumulatorja in polnilca.
10 Akumulator 22 Ventil 1. Odprite vrata akumulatorja.
11 Prostor za akumulator 2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
12 Gumb za sprostitev akumulatorju.
akumulatorja 3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.
2 VARNOST 4. Ko slisite klik, je akumulator namescen.
A OPOZORILO 5. Zaprite vrata akumulatorja.
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo. 3.4 ODSTRANJEVANJE
— _ AKUMULATORJA
Upostevajte tudi varnostna navodila.
Slika 3.
3 NAMESTITEV 1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE . .
3. Odstranite akumulator iz naprave.

OPOZORILO 4  UPRAVLJANJE

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno

sestavljena. A OPOZORILO

A OPOZORILO Med premikanjem naprave ¢vrsto drzite rocaj.

*  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte. 4.1 NASTAVITEV HITROSTI

+ (e nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na i OPOMBA
servisni center.

Naprava je opremljena z gumbom za izbiro dveh hitrosti.

Odprite embalazo.
Slika 4.
Preberite dokumente v katli. .
N . . 1. Ce pritisnete ikono za visoko hitrost, se naprava premika
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele. . N
z visoko hitrostjo.

Napravo odstranite iz Skatle. 2. Ce pritisnete ikono za nizko hitrost, se naprava premika z

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi. nizko hitrostjo.

AR
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4.2
Slika 4.

GUMB ZA SPREMEMBO SMERI

i OPOMBA

Naprava je opremljena z gumbom za izbiro dveh smeri.

1. Pritisnite ikono za premikanje naprej, da se premaknete
napre;j.

2. Pritisnite ikono za premikanje nazaj, da se premaknete
nazaj.

A OPOZORILO

Nazaj se premikajte samo na kratke razdalje.

4.3
Slika 4.

ZAGON NAPRAVE

Pritisnite gumb za izbiro smeri.
Pritisnite gumb za izbiro hitrosti.

W=

Pritisnite varnostni gumb.

i POMEMBNO

Ce rocaja za plin ne boste zavrteli v 4 sekundah, znova
pritisnite varnostni gumb.

Stikalo za vklop/izklop premaknite v polozaj modre pike.

5. Zavrtite rocaj za plin.

4.4
Slika 4.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

1. Izpustite rocaj za plin.
2. Stikalo za vklop/izklop premaknite v polozaj rdece pike.

A OPOZORILO

Rocaja ne izpustite, dokler se naprava ne premakne.

A OPOZORILO

Napravo postavite na ravno povrsino.

4.5 UPORABA ZAVORE
Slika 5.
4.5.1 ZAKLEP ZAVORE

1. Stopite na zavoro.

4.5.2 ODKLEP ZAVORE
1. Znova stopite na zavoro.

4.6
Slika 6.

PRAZNJENJE VEDRA

1. Zaustavite napravo.
2. Pritisnite ro¢ico za sprostitev vedra, da sprostite vedro.
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3. Pridrzite ro¢aj vedra, da dvignete vedro.

4. Praznjenje vedra

5 VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem izvedite te postopke:

*  zaustavite napravo,
* pocakajte, da se vsi premikajo¢i deli ustavijo, in
* odstranite akumulator iz naprave.

A OPOZORILO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil.

A OPOZORILO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno teko€ino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

5.1 ZAMENJAVA OLJA

A PREVIDNO

V prvem letu olje zamenjajte vsakih Sest mesecev. V
preostalih letih olje zamenjajte enkrat na leto.

5.1.1
Slika 7.

IZPUST OLJA

1. Odstranite odto¢ni ¢ep s klju¢em (ni prilozen).
2. Izpustite olje.

3. Namestite in privijte odto¢ni Cep.

5.1.2 DOLIVANJE OLJA

Slika 8.

1. Odstranite oljni ¢ep s klju¢em (ni prilozen).

2. Dolijte olje v odprtino za dolivanje olja.

3. Namestite in privijte oljni ¢ep.

i POMEMBNO

Dolijte priblizno 150 ml olja.

PREVERJANJE TLAKA V
PNEVMATIKAH

5.2

Slika 6.

A OPOZORILO

Tlak v pnevmatikah mora biti vedno med 28 in 30 psi.

5.2.1 POLNJENJE PNEVMATIKE

1. Odstranite pokrovéek za zrak.
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2. Zracno cev (ni prilozena) namestite na ventil.

A OPOZORILO

Pnevmatik ne napolnite preveé, da preprecite eksplozijo
pnevmatike.

5.2.2 PRAZNJENJE PNEVMATIKE

1.

6

Zati¢ za zrak namestite na sredino ventila.

PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

A OPOZORILO

Pred premikanjem in shranjevanjem odstranite akumulator

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Naprava deluje
pocasi.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Akumulator je
star.

Zamenjajte ga z
novim akumula-
torjem.

Povrsina ni ravna.

Napravo poskusite
premikati po ravni
povrsini.

Naprava ob¢asno

Elektri¢na stikala
so poskodovana.

Obrnite se na
osebje v pooblas-
¢enem servisnem
centru.

iz naprave. ne deluje. Elektri¢na stikala | Obrnite se na
so korodirana. osebje v pooblas-
6.1 SKLADISCENJE NAPRAVE Genem servisnem

A OPOZORILO

centru.

Iz menjalnika se
sli$i nenavaden

Menjalnik je pos-
kodovan.

Obrnite se na

Prepricajte se, da so elektri¢ni deli suhi. osebje v pooblas-

A OPOZORILO

Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

»  Ohigje in druge sestavne dele ocistite z vlazno in mehko

krpo.

» Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi izvedite te korake/
upostevajte ta navodila:

« zamenjajte poSkodovane dele,

*  privijte vijake,

* obrnite se na osebje v pooblas¢enem servisnem

centru.

* Napravo skladis¢ite v okolju s temperaturo med —23 °C
(-10 °F) in +23 °C (+85 °F).

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Motor se ne za-
zene.

Akumulator ni
pravilno name-
S¢en.

Prepri¢ajte se, da
ste ¢vrsto namesti-
li akumulator.

Akumulator je
prazen.

Napolnite akumu-
lator.

Zica ni &vrsto

Prepricajte se, da

pritrjena. so prikljucki
¢vrsto pritrjeni.

Krmilnik je posko- | Za zamenjavo ok-

dovan. varjenega krmilni-

ka se obrnite na
pooblaséen servis-
ni center.
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zvok.

¢enem servisnem
centru.

8 TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost

40V

Nazivna mo¢

300 W

Kapaciteta polnjenja

220 Ibs. (100kg)

Tlak v pnevmatikah

30 PSI (najved)

Teza (brez akumulatorja)

33 kg (+2 kg)

Koli¢ina (prostornina)

106 L/ 3.74 CUFT

Dolzina 52.6palca (133.6 cm)
Sirina 26.4palca (67 cm)
Visina 43.7palca (111 cm)
Hitrost Visoka: 4.2 km/h (£0,5

km/h)/ 2.6 mph (20,31
mph)

Nizka: 3 km/h (£0,5 km/h)/
1.86 mph (0,31 mph)

Vzvratno: 2.4 km/h (£0,5
km/h)/ 1.49 mph (+0,31
mph)

Sprednja pnevmatika

12x5.0-6-paléno kolo s
pnevmatiko

Zadnja pnevmatika

8-pal¢no trdno vrtljivo ko-
lesce

Tip olja

Tekocina za avtomatski
menjalnik

Koli¢ina olja

150 ml
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Model akumulatorja G40B2/G40B4 in druge
serije BAF

9 GARANCIJA
(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: vrtni vozicek

Model: 7400007 (ZTF402)

Serijska Stevilka: glejte nalepko s podatki o iz-
delku

Leto izdelave: glejte nalepko s podatki o iz-
delku

» v skladu z dolocbami naslednjih direktiv ES:

« 2006/42/EC
. 2014/30/EU
« 2011/65/EU in (EU)2015/863

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji
evropski usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013
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Kraj, datum:

Malmo,

03.03.2020

Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
kovost

Ted Qu
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1 OPIS

1.1  NAMJENA

Ova vrtna kolica su vrtni alat, namijenjena za prenosenje
zemlje, trave, itd. u kuénoj upotrebi.

1.2 PREGLED
Slika 1 - 8
1 Spremnik 12 Gumb za oslobadanje
2 Gas baterije
3 Gornja rucka 13 Prekida¢ za napajanje
4 Kotaci¢ 14 Tipka za brzinu
5  Prednji kota¢ 15 Gumb za smjer vrtnje
6 Rucka spremnika 16 Gumb za blokadu
7 Rucica za 17 Kocnica
oslobadanje 18 Cep za ulje
spremnika 19 Cep za ispustanje
8  Gumb 20 Zracna posuda
9 Vijak 21 Igla za zrak
10 Baterijski modul 22 Stablo ventila

11 Pretinac za bateriju

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da poStujete i pridrzavate se svih upute u vezi

sigurnosti.

Pogledajte priruénik za sigurnost.

3 UGRADNJA

VADENJE STROJA 1Z AMBALAZE
A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

3.1

A UPOZORENIJE

« Ako su dijelovi o$teceni, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

*  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

1
2
3. Izvadite sve ne sastavljene dijelove iz kutije.
4. Izvadite stroj iz kutije.

5

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

84

3.2 POSTAVLJANJE GORNJE RUCKE

Slika 2.

1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
2. Gurnite vijak kroz rupu.

3. Stegnuti ru¢icu na vijak.

4. Provedite istu radnju na drugoj strani.

33
Slika 3

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

»  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Otvorite pretinac baterije.

2. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

3. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4. Kad zacdujete klik, baterijski modul je ugraden.

5. Zatvorite vrataSca za baterije.

3.4 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 3.

Otvorite pretinac baterije.

N —

Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

had

Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

A UPOZORENIJE

Cvrsto drzite rucku tijekom pomicanja stroja.

4.1 PODESAVANJE BRZINE

i NAPOMENA

Stroj ima gumb s dvije brzine.

Slika 4.
1. Pritisnite ikonu za veliku brzinu, stroj ¢e raditi velikom
brzinom.

2. Pritisnite ikonu za malu brzinu, stroj ¢e raditi malom
brzinom.

4.2
Slika 4.

GUMB ZA PROMJENU SMJERA



i NAPOMENA

Stroj ima gumb za dva smjera.

1. Pritisnite ikonu za naprijed za kretanje prema naprijed.

2. Pritisnite ikonu za natrag za kretanje prema natrag.

A UPOZORENIJE

Pomaknite stroj unatrag za kratku udaljenost.

43 UKLJUCIVANJE PROIZVODA
Slika 4.

1. Postavite prekida¢ za napajanje u polozaj oznacen
plavom tockom.

2. Pritisnite gumb za smjer.
3. Pritisnite gumb za brzinu.
4. Pritisnite sigurnosni gumb.

Ako ne okrenete gas u 4 s, ponovno pritisnite sigurnosni
gumb.

5. Okrenite gas.

44 ISKLJUCIVANJE PROIZVODA

Slika 4.

1. Otpustite gas.

2. Postavite prekidac za napajanje u polozaj oznacen
crvenom tockom.

A UPOZORENIJE

Nemojte otpustati rucku dok se stroj ne prestane pomicati.

A UPOZORENIJE

Stroj stavite na ravnu povrsinu.

4.5 AKTIVIRAJTE KOCNICU
Slika 5.
45.1 ZAKLJUCAJTE KOCNICU

1. Stanite na ko¢nicu.

452 OTKLJUCAJTE KOCNICU.

1. Ponovno stanite na ko¢nicu.

4.6
Slika 6.

ISPRAZNITI SPREMNIK

1. zaustavite rad stroja.

2. Pritisnite ru¢icu za oslobadanje spremnika kako biste
oslobodili spremnik.

3. Primite ru¢ku spremnika za podizanje spremnika.

4. Isprazniti spremnik

85

5 ODRZAVANJE

A UPOZORENIJE

Prije radova na odrzavanju pazite da

+  zaustavite rad stroja.
» pricekate da se svi pokretni dijelovi zaustave.
» Izvadite baterijski modul iz stroja.

A UPOZORENIJE

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéiStima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Pazite da kociona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati ostecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

5.1 PROMUJENITE ULJE

A OPREZ

Promijenite ulje svakih $est mjeseci u prvoj godini.
Promijenite ulje jednom godi$nje u preostalim godinama.

5.1.1
Slika 7.

ISPRAZNITE ULJE

1. Uklonite ¢ep za ispustanje kljuc¢em (nije isporucen).
2.
3. Umetnite i pritegnite ¢ep za ispustanje.
5.1.2 DODAJTE ULJE

Slika 8.

Ispustite ulje.

1. Uklonite ¢ep za ulje kljuem (nije isporucen).
2. Nalijte ulje u otvor za ulje.
3. Umetnite i pritegnite ¢ep za ulje.

Kapacitet spremnika za ulje je priblizno 150 ml.

5.2
Slika 6.

PROVJERITE TLAK U GUMAMA

A UPOZORENIJE

Odrzavajte tlak u gumama izmedu 1,9 i 2,1 bara.

5.2.1 DODAJTE ZRAK.

1. Uklonite kapicu za zrak.

2. Pritisnite crijevo za zrak (nije isporuceno) u stablo
ventila.



A UPOZORENIJE

Nemojte previse napumpati gume kako ne bi doslo do
eksplozije.

5.2.2 UKLONITE ZRAK

1. Pritisnite iglu za zrak u sredinu stabla ventila.

6 TRANSPORT I SKLADISTENJE

A UPOZORENIJE

Prije transporta i skladistenja iz stroja izvadite baterijski
modul.

SKLADISTENJE STROJA
A UPOZORENIJE

Pobrinite se da su elektri¢ni dijelovi suhi.

6.1

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

»  Ocistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

* Pazite da na stroju nema olabavljenih ili otec¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

*  zamijenite ostecene dijelove.
« stegnite vijke.

* razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom

centru.

*  Spremite stroj u okruzenje s temperaturom izmedu -23 °C

PROBLEM

MOGUCI UZ-
ROK

RJESENJE

Stroj radi sporo.

Baterija je prazna.

Napunite baterijski
modul.

Baterija je stara.

Zamijenite je no-
vom baterijom.

Povrsina nije sta-
bilna.

Pokusajte pomicati
stroj na ravnoj
povrsini.

Stroj povremeno
ne radi.

Elektri¢ni prekida-
¢i su osteceni.

Razgovarajte s
osobom u ovlaste-
nom servisnom
centru.

Elektri¢ni prekida-
¢i su korodirali.

Razgovarajte s
osobom u ovlaste-
nom servisnom
centru.

Zupcasti prijenos-
nik proizvodi bu-
ku.

Stupanj prijenosa
je ostecen.

Razgovarajte s
osobom u ovlaste-
nom servisnom
centru.

8 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

40V

Nazivna snaga

300 W

Nosivost

220 Ibs. (100kg)

Tlak pri napuhavanju

30 PSI maksimum

Tezina (bez baterije)

33 kg (+2 kg)

Kapacitet (volumen)

106 L/ 3.74 CUFT

i23°C.
Duljina 52.6" (133.6 cm)
7 OTKLANJANJE PROBLEMA o ;
Sirina 26.4" (67 cm)
PROBLEM MOGUCI UZ- RJESENJE Visina 43.7" (111 cm)
ROK Brzina Visa: 4.2 km/h (£ 0,5

Motor se ne moze
pokrenuti.

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pobrinite se da ba-
terijski modul
¢vrsto ugradite u
stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

Zica je otpustena.

Pobrinite se da su
prikljucci ¢vrsto
spojeni.

Kontroler je oste-
cen.

Zamijenite oStece-
ni kontroler u ov-
lastenom servis-
nom centru.

km/h)/ 2.6 mph (= 0,31
mph)

Niza 3 km/h (2 0,5 km/h)/
1.86 mph (0,31 mph)

Unatrag: 2.4 km/h (+ 0,5
km/h)/ 1.49 mph (+ 0,31
mph)

Prednja guma

12x5.0-6" Pneumatski ko-
tac

Straznja guma

8,, Cvrsti okretni kotag

Vrsta ulja

Tekudina automatskog
mjenjaca
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Kapacitet spremnika za ulje

150 ml




Model baterije G40B2/G40B4 i druge Mjesto, da-  Malmo, Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
BAF serije tum: litetu

03.03.2020

9 JAMSTVO T el Qu

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priruéniku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno trosenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvac¢eni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raGunom).

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje
tehnic¢ke dokumentacije:

Ime i prezime: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ovim izjavljujemo da je proizvod:

Kategorija: Vrtna kolica

Model: 7400007 (ZTF402)

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

* usukladnosti s odredbama sljedec¢ih Direktiva EZ:

*  2006/42/EZ

*  2014/30/EU

*  2011/65/EU i (EU)2015/863
Nadalje izjavljujemo da su primijenjeni sljedeci europski
uskladeni standardi (dijelovi/klauzule).

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013
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1 LEIRAS

1.1 CEL

Ez a kerti talicska fold, fii, stb. szallitasara szolgalo kerti
eszkOz, amit haz koriili hasznalatra szantak.

1.2 ATTEKINTES

1~8. abra
1 Tartaly 13 Kapcsold
2 Gazado kar 14 Sebességallitd gomb
3 Fels6 fogantyt 15 Iranyvaltéo gomb
4  Gorgbs kerék 16 Zarkioldé gomb
5  Eliilsd kerék 17 Fék
6 Tartaly fogantyuja 18 Olajdugo
7  Tartalykioldo kar 19 Leereszté dugd
8 Gomb 20 Levegdsapka
9 Csavar 21 Levegd pecek
10 Akkumulatoregység 22 Szelepszar
11 Akkumulatortartd
12 Akkumulatorkioldd

gomb
2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi utmutatot.
3 TELEPITES
31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Ellendrizze, hogy megfelelden szerelte- 9ssze a gépet
hasznalat el6tt.

A FIGYELMEZTETES

¢ Amennyiben alkatrészek megsériilnek, ne hasznalja a
gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbal.

Aol

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

89

32 AFELSO FOGANTYU
FELSZERELESE

Abra 2.

1. Illessze a lyukakat a felsé és also fogantyaban

egymashoz.

2. Dugja at a csavart a lyukon.

3. Erdsitse ra a gombot a csavarra.

4. Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik oldalon.

3.3 HELYEZZE BE AZ ]
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 3

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

+  Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall, mieltt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati Gtmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Nyissa ki az akkumulétortarto ajtajat.

Illessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

3. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

5. Zarja le az akkumulatortarté ajtajat.

34 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE
Abra 3.
1. Nyissa ki az akkumulétortarto ajtajat.
2. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kioldégombot.

3. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

Tartsa erésen a fogantyut, amikor mozgatja az eszkozt.

41 A SEBESSEG BEALLITASA

Az eszkoznek két sebesség kozott valto gombja van.

Abra 4.

1. Ha megnyomja a nagy sebességet abrazolo ikont, az
eszkoz nagy sebességgel fog miikodni.



Magyar

2. Ha megnyomja a kis sebességet abrazolo ikont, az eszkoz
kis sebességgel fog miikddni.

AZ IRANYVALTO GOMB
VALTASA

4.2

Abra 4.

Az eszkdznek két irany kozott valtdo gombja van.

1. Ha megnyomja az elére ikont, az eszkoz elore fog
mozogni.

2. Ha megnyomja a hatra ikont, az eszkoz hatrafelé fog
mozogni.

Menjen hatra egy kicsit.

43 A GEP ELINDITASA

Abra 4.

Allitsa a kapcsolot a kék ponttal jelzett allasba.
Nyomja meg az iranyvalté gombot.

Nyomja meg a sebességallito gombot.

Hwd =

Nyomja meg a biztonsag gombot.

Ha 4 masodpercig nem forgatja el a gazado kart,
nyomja meg Ujra a biztonsag gombot.

5. Forgassa el a gazado kart.

44 A GEPLEALLITASA

Abra 4.

1. Oldja ki a gazado kart.

2. Allitsa a kapcsol6t a piros ponttal jelzett allisba.

Ne engedje el addig a fogantyut, amig az eszkoz nem kezd
mozogni.

Helyezze az eszkozt egy sima feliiletre.

45 A FEK HASZNALATA
Abra 5.
451 A FEK MUKODESBE HOZATALA

1. Lépjen ra a fékre.

452 AFEKKIOLDASA

1. Lépjen ra ujra a fékre.

90

4.6 A TARTALY KIURITESE

Abra 6.
Allitsa le a gépet.

Tolja eldre a tartalykioldo kart a tartaly kioldasahoz.
Tartsa meg a tartaly fogantyujat a tartaly felemeléséhez.

R =

A tartaly kitiritése
KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt mindenképpen

)}

+  allitsa le a gépet,
*  varjon, amig a mozgo alkatrészek leallnak,
« vegye ki az akkumulatoregységet az eszkdzbdl.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapu
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

5.1 OLAJCSERE

A VIGYAZAT

Az els6é évben minden hat honapban végezzen olajcserét. A
késdbbi években évente végezzen olajcserét.

5.1.1 AZ OLAJ LEERESZTESE

Abra 7.

1. Tavolitsa el a leeresztd dugot egy csavarkulccsal (nem
tartozék).

2. Tavolitsa el az olajat.

3. Helyezze vissza és szoritsa meg a leeresztd dugot.

5.1.2 AZ OLAJ BETOLTESE
Abra 8.

1. Tavolitsa el az olajdug6t egy csavarkulccsal (nem
tartozék).
2. Ontse be az olajat az olajnyilésba.

3. Helyezze vissza és szoritsa meg az olajdugot.

Az olaj térfogata kb. 150 ml.




52 AZ ABRONCSNYOMAS
ELLENORZESE
Abra 6.

Tartsa az abroncsnyomast 28 és 30 psi érték kozott.

52.1 LEVEGO BEFUVASA

1. Tavolitsa el a levegdsapkat.
2. Nyomja ra a leveg6tomlét (nem tartozek) a szelepszarra.

Ne fujja fel tal erésen az abroncsokat, ezzel
megakadalyozza, hogy felrobbanjanak.

52.2 ALEVEGO LEERESZTESE

1. Nyomja be a levegd pecket a szelepszar kozepébe.

6 SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas ¢és tarolas elott vegye ki az akkumulatoregységet a
2épbdl.

A GEP TAROLASA

6.1

Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos részek szarazok.

Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
keriilni.

* A burkolatot és a miianyag komponenseket egy nedves és
puha ruhaval tisztitsa meg.

* Ellendrizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkezd
1épéseket/utasitasokat:

«  Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
* Huzza meg a csavarokat.
* Forduljon a hivatalos szervizkzpontban dolgozd

7 HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES
OKOK

MEGOLDAS

A motor nem indul
el.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san behelyezve.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a

gépbe.
Az akkumulatore- | Toltse fel az akku-
gység lemeriilt. mulatoregységet.
A kébel laza. Gy6z6djon meg

arrol, hogy stabi-
lan csatlakozik az
elektromos kon-
nektorhoz.

A vezérld sériilt.

Cseréltesse ki a
sériilt vezérl6t a
hivatalos markas-
zervizzel.

A gép lassan mii-
kodik.

Az akkumulator

Toltse fel az akku-

toltottségi szintje | mulatoregységet.
alacsony.

Az akkumulator Tegyen be egy
mar régi. ujat.

A feliilet nem sta-
bil.

Probalja egyenes
feliiletre vinni a
gépet.

A gép idénként
nem mikodik.

Az elektromos
kapcsoldk sériil-
tek.

Forduljon a hiva-
talos szervizkoz-
pontban dolgozo
személyhez.

Az elektromos
kapcsolok elrozs-
dasodtak.

Forduljon a hiva-
talos szervizkoz-
pontban dolgozé
személyhez.

A sebességvalto
Zajos.

A sebességvalto
sériilt.

Forduljon a hiva-
talos szervizkoz-
pontban dolgozo
személyhez.

8 MUSZAKI ADATOK

személyhez.

* A gépet olyan kornyezetben tarolja, ahol a hémérséklet —
10 °F (=23 °C) és +85 °F (+23 °C) kozdtt van.

40V
300 W
220 Ibs. (100kg)

Névleges fesziiltség

Névleges teljesitmény

Terhelhet6ség

Abroncsnyomas 30 psi maximum

33 kg (+2 kg)

106 liter/ 3.74 koblab
52.6" (133.6 cm)

26.4" (67 cm)

Suly (akkumulator nélkiil)

Kapacitas (térfogat)

Hossz

Szélesség
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Magassag 43.7" (111 cm) Kategoria: Kerti kocsi
Sebesség Fels6 hatarérték: 4.2 km/h Modell: 7400007 (ZTF402)
(+0,5 km/h)/ 2.6 mph Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
(£0,31 mph)
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat
Also hatarérték: 3 km/h
(0,5 km/h)/ 1.86 mph
(0,31 mph) » megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelveknek:
Hétramenet 2.4 km/h (20,5 *+ 2006/42/EK
km/h)/ 1.49 mph (0,31 *  2014/30/EU
mph) *  2011/65/EU és (EU)2015/863
Eliils6 abronces 12x5.0-6,, pneumatikus Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkez6 eurdpai harmonizalt
kerék szabvanyokat (azok részeit/zaradékait) alkalmaztuk:
Hats6 abroncs 8., tomdr gorgds kerék EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
Olaj tipusa Automata sebvalto-folya- EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
dék 62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
- - IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
Olaj mennyisége 150 ml 62321-3-1:2013
Akkumulator modell G40B2/G40B4 ¢és mas
BAF sorozat Hely, datum: Malmo, Alairas: Ted Qu, mindségbizto-
L, i ? ’ sitasi vezetd
9  JOTALLAS 03032020 .
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks ] 8 d &{/{

weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esd hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyijtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Neév: Peter Soderstrom
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék
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1 DESCRIERE

1.1 SCOP

Aceasta roaba electrica de gradina este o unealta de gradina,
destinata transportarii pAmantului, a ierbii, etc, pentru uz
casnic.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1~ 8.
1 Bena 12 Buton de detasare
2 Acceleratie E)ater ie
3 Maner superior 13 Intrerupator pornit/
4 Rotila oput
14 Buton de viteza
5 Roata fata o
A < 15 Buton de directie
6 Maner bena
< . 16 Buton de blocare
7  Maneta de eliberare L
beni 17 Frana
§ Buton 18 Buson de ulei
9 Surub 19 Dop de evacuare
10 Acumulator 20 Capac de aer
11 Compartiment pentru 21 Stiftaer
acumulator 22 Tija supapa
2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 INSTALARE
3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

* Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

* Dacd nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

Aol

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.
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INSTALAREA MANERULUI
SUPERIOR

3.2

Figura 2.
1. Aliniati gaurile din méanerul superior si manerul inferior.
2. Introduceti surubul prin gaura.

3. Strangeti butonul pe surub.

4. Procedati la fel si pe partea cealalta.

3.3 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 3

A AVERTISMENT

* Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcétorul.

*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

3. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

4. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

5. Inchideti capacul compartimentului pentru acumulator.

3.4 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 3.

1. Deschideti capacul compartimentului pentru acumulator.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

3. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 UTILIZAREA

A AVERTISMENT

Tineti strans manerul cand deplasati masina.

4.1 AJUSTAREA VITEZEI

Masina este echipata cu un buton cu doua viteze.

Figura 4.

1. impinge;i icoana de viteza mare, masina va functiona la
viteza mare.
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2. Impingeti icoana de viteza mica, masina va functiona la

viteza mica.

4.2 BUTONUL DE SCHIMBARE A

DIRECTIEI

Figura 4.

Masina este echipatd cu un buton cu doua directii.

1. Impingeti icoana fnainte pentru ca masina sa se deplaseze
inainte.
Impingeti icoana inapoi pentru ca masina sa se deplaseze
inapoi.

A AVERTISMENT

Deplasare in marsarier pe distanta scurta.

4.3 PORNIREA MASINII

Figura 4.

1. Deplasati intrerupatorul de alimentare pe pozitia cu punct
albastru.

2. Apasati butonul de directie.

3. Apasati butonul de viteza.

4. Apasati butonul de siguranta.

i [IMPORTANT

Daci nu rotiti maneta de acceleratie in decurs de 4
secunde, reapasati butonul de siguranta.

5. Rotiti maneta de acceleratie.

44  OPRIREA MASINII

Figura 4.

1. Eliberati maneta de acceleratie.
2. Deplasati intrerupatorul de alimentare pe pozitia cu punct
rosu.

A AVERTISMENT

Nu dati drumul la méaner pana cand masina nu se
deplaseaza.

A AVERTISMENT

Amplasati masina pe o suprafatd plana.

4.5 UTILIZAREA FRANEI
Figura 5.
4.51 BLOCAREA FRANEI

1. Cailcati pe frana.
452 DEBLOCAREA FRANEL

1. Calcati din nou pe frana.

4.6 GOLIREA BENEI

Figura 6.

1. Opriti masina.

2. Impingeti maneta de deblocare a benei pentru a o
debloca.

3. Tineti de manerul benei pentru a ridica bena.

4. Goliti bena

5 INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Inainte de efectuarea operatiilor de intretinere, asigurati-va

ca

* masina este oprita.

+ asteptati pana cand toate componentele mobile se
opresc.

* scoateti setul de acumulatori din magina.

A AVERTISMENT

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

51 INLOCUITI ULEIUL

In primul an inlocuiti uleiul la fiecare sase luni. In anii care
urmeaza, inlocuiti uleiul in fiecare an.

5.1.1 DRENAREA ULEIULUI

Figura 7.

1. indepartati dopul de scurgere cu ajutorul unei chei
(neincluse).

Drenati uleiul.

Instalati si strangeti dopul de scurgere.

5.1.2 ADAUGATI ULEIUL.
Figura 8.

1. indepartati dopul de ulei cu ajutorul unei chei (neincluse).
Introduceti uleiul prin orificiul rezervorului de ulei.

Instalati si strangeti dopul de ulei.

i IMPORTANT

Capacitate a rezervorului de ulei este de aproximativ 150
ml.
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5.2 VERIFICATI PRESIUNEA

ROTILOR.

Figura 6.

A AVERTISMENT

Pastrati presiunea rotilor intre 28 si 30 psi.

52.1 ADAUGATI AER.

1. indepartati dopul ventilului.
2. Impingeti furtunul de aer (neinclus) in tija supapei.

A AVERTISMENT

Nu umflati rotile prea mult pentru a preveni explodarea
acestora.

5.2.2 INDEPARTAREA AERULUI

1. Impingeti stiftul de aer din centrul tijei supapei.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

A AVERTISMENT

Indepartati setul de acumulatori din masind fnainte de a
efectua transportul si depozitarea.

6.1

DEPOZITAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd piesele electrice sunt uscate.

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

» Curatati carcasa si componentele din plastic cu o carpa
umeda si moale.

*  Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
instructiuni:

» inlocuiti piesele deteriorate.

7 DEPANARE

m Romaéana

PROBLEMA

CAUZA POSIBI-
LA

SOLUTIE

Motorul nu por-
neste.

Setul de acumula-
tori nu este instalat
bine.

Asigurati-va ca ati
instalat bine setul
de acumulatori in
masina.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

incircati setul de
acumulatori.

Firul este desprins.

Asigurati-va ca
atasati bine conec-
torii.

Panoul de control
este deteriorat.

Predati masina un-
ui centru de serv-
ice autorizat pen-
tru inlocuirea pan-
oului de control.

Masina functio-
neaza prea lent.

Capacitatea setului
de acumulatori
este scazutd.

Incarcati setul de
acumulatori.

Bateria este veche.

Inlocuiti-o cu o
baterie noud.

Suprafata nu este
stabila.

Incercati sa depla-
sati masina pe o
suprafata plana.

Ocazional masina
nu functioneaza.

Intrerupiatoarele
electrice sunt de-
fecte.

Vorbiti cu o per-
soand dintr-un
centru de service
autorizat.

Intrerupatoarele
electrice sunt co-
rodate.

Vorbiti cu o per-
soana dintr-un
centru de service
autorizat.

Cutia de viteze
scoate zgomote.

Cutia de viteze
este deteriorata.

Vorbiti cu o per-
soana dintr-un
centru de service

autorizat.
«  strangeti suruburile.
* vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service 8 DATE TEHNICE
autorizat.
* Depozitati magina intr-un loc unde temperatura este . s
i ’ T 1 4040V
situatd ntre —10° F (-23° C) si +85° F (+23° C). ensiune nominaa
Putere nominala 300 300 W
Sarcind 220220 Ib. (100100kg)
Presiune de umflare 30 30 PSI Maxim

Greutate (faré baterie) 3333 kg (£2 2 kg)

106 106 L/ 3,74 3.74
CUFT

Capacitate (Volum)
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Lungime 52.652,6 " (133.6 133,6
cm)

Latime 26.426,4 " (67 67 cm)

Inaltime 43.743,7" (111 111 cm)

Viteza Ridicata: 4.2 4,2 km/h
(+0,5km/h)/ 2.6 2,6 mph
(£0,31 mph)

Joasa: 3 3 km/h
(+0,5km/h)/ 1.86 1,86 mph
(£0,31 mph)

Marsarier: 2.4 2,4 km/h
(£0,5km/h)/ 1.49 1,49 mph
(£0,31 mph)

Roata frontala 12x5.0-6Pneu de 12x5,0-6"

Roatd posterioara 8Rotila de 8"

Tip de ulei Lichid de transmisie au-
tomata

Capacitate rezervor ulei 150 150 ml

Model de acumulator G40B2/G40B4 si alte game
BAF

9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de ctre
fabricant nu este afectatd de cétre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele:  GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Peter Soderstrom
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Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Roaba de gradina
7400007 (ZTF402)

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:

*  2006/42/CE
*  2014/30/UE
e 2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declarim ci au fost utilizate urmitoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Semnatura: Ted Qu, Director

Calitate

Ted Qu

Locul, data:

03.03.2020
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OBbJIrapcKu

1 OIMUCAHME
1.1 UEJI

Ta3u rpagnHCKa KONUYKA € TPAJUMHCKH HHCTPYMEHT 3a
MpEeBO3BaHE Ha MOYBA, TPEBA H JIP. 33 JOMAKUHCKA ynorpebda.

1.2 M[PEITIE]

DQueypa I - 8.
1 Koda 12 Byron 3a
2 Jlpocenna kiana 0CBOOOK/IaBaHe Ha
aKyMyaropa
3 TopHa ppKOXBaTKa YMYJATop:
13 [IIpeBkmrouBaren Ha
4 Maxo koneno
€IIEKTPO3aXPaHBAHETO
IIpenno xonemo
3 pet 14 byTon 3a ckopocTTa
6 Pobroxsarka Ha

15 bByToH 3a nocoka

Kodara
16 byTon 3a 3axmouBane

7 Jlocr3a

0CBOOOXK/IaBaHE Ha 17 Crmpaska

Kodara 18 IIpobka 3a MacioTO
8 Pobkoxsarka 19 IIpobka 3a n3rouBane
9 boar 20 Bw3nymna kanauka
10 AxymynaropHa 21 Bwe3ayuen umdr

Garepust 22 Crebio Ha BeHTHIA
11 Ortnenenue Ha

aKymysaropa

2 BE3OITACHOCT

A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

VBepete ce, ue U3IIbIHABATE/CICABATE BCHUKH HHCTPYKLIUU
3a 6e30IacHOCT.

OGBpHETE Ce KbM PHKOBOJICTBOTO 33 OE30MACHOCT.

3 MOHTAX
3.1 PABOHAKOBAMTE MAIIIMHATA

A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

VBepere ce, 4e cTe CIIOOMIIN MalIMHATA 10 TOXOJISII]
HAuMH Tpeau ynorpeba.

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

¢ Ako JieraiinuTe ca MOBpeJEHH, He U3M0N3BalTe
MalvHara.

¢ AKo He pasnojarare ¢ BCHYKH 4acTH, He paboTeTe ¢
MaliuHara.

* Axo HacTuTe ca TIOBPEICHHU WUJIH JIUIICBAT, TOBOPETE CHC
CEePBU3HHS LEHTBP.

1. OrtBopeTe onakoBKara.

2. Ilpouerere OKyMEHTALMATA B KyTHATA.

3. W3BajeTe BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CIIOOEHH, OT
KyTHSTa.
4. M3Bazere MalIMHATA OT KyTHUSATA.

5. /3xBbprere KyTHATA U OMAKOBKATa B CbOTBETCTBUE C
MECTHHUTE Pery/Nanuu.

3.2 MOHTHUPAHE HA TOPHATA
PBKOXBATKA.

Dueypa 2.

1. TlompaBHeTe OTBOPUTE HA FTOPHATA PHKOXBATKA H JOJHATA
PBKOXBATKA.

2. Tlocrasere GouTa 1pe3 oTBOpA.

3. 3arersere ppKOXBaTKaTa BbpXy OoiTa.

4. Hanpasere cbII0TO JIGHCTBHE OT Jpyrara CTpaHa.

33 MOHTHUPAUTE
AKYMVYJIATOPHATA BATEPHUSI

Queypa 3

A TIPEJVITPEXXIEHUE

* AKO aKkyMysaTtopHaTa OaTepus WM 3apsIHOTO
YCTPOMCTBO ca HOBPEIEHHU, OAMEHETE aKyMyJlaTopHaTa
Garepus WK 3apsIHOTO YCTPOHCTBO.

» Crmpere MalIMHaTa U U34aKaiiTe, JOKATO JBUIATEIIST HE
CIIpe Npeay MOHTHPAHE WIM CHEMAHE Ha
aKyMysaTopHaTa Garepusi.

. HpO‘{CTCTC, 3aMo3HalTe Cce U Cra3BaiiTe HUHCTPYKIUUTE
B PBKOBOACTBOTO U HA aKyMyJaTopa U 3apsaHOTO
YCTpOICTBO.

1. OtBopere BpaTnukara Ha Garepusira.

2. TlonpaBHere peOpara 3a MOBIMIaHE HAa aKyMyJIaTOpHATa
Garepust ¢ xK1e60BeTE B OTACICHUETO HA aKyMyJIaTopa.

3. Harucuere akymynaropHara 6arepusi B OTAEICHUETO Ha
aKyMyJaTopa, 10KaTo akyMyJlaTopHaTa Oarepus He ce
3aKJIIOYH B MACTOTO.

4. Koraro uyere mpakBaHe, aKyMyJlaTopHara 6arepus e
MOHTHpaHa.

5. 3arBopeTe BpaTHYKaTa HAa aKyMyJIaTOpHaTa Oarepus.

3.4 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUS

Dueypa 3.
1. OtBoOpere BpaTHyKara Ha OGarepusTa.

2. Harucnere u 3a1pbxTe OyToHa 3a 0CBOOOXK1aBaHE HA
aKyMyJaTopa.

3. CHeMmeTe akyMynaTopHaTa 6aTepust OT MaIlIHHATA.
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4 PABOTA

A TIPEJYITPEXXJIEHUE

3aZ[p'b)KTe PBKOXBATKaTa 3IpaBo, KOTaToO IMPUABUKBATE
MaliiHara.

4.1 PETI'YJIMPAUTE CKOPOCTTA

Marmmnara uma GyTOH 3a IB€ CKOPOCTH.

Dueypa 4.

1. HarucHere ukoHara 3a BUCOKa CKOpPOCT, MalllnHaTa e
pa6o‘r14 Ha BHCOKa CKOPOCT.

2. HarucHere nKoHaTa 3a HUCKA CKOpOCT, MalIMHara me
pa60’m Ha HUCKA CKOPOCT.

4.2 BYTOH 3A ITIPOMSIHA HA
MMOCOKATA
Duzypa 4.

Mammnara uma GyTOH 3a JiBe IOCOKH.

1. Harucuere ukonara Harpe 3a JIBUKCHUC Hallpe/l.

2. Harucuere nkonara Hasaza 3a ABUKCHUEC Ha3ald.

A TIPEJVYITPEXXIEHUNE

JIBmkere ce Ha3ag Ha KpaTKO pa3CTOsTHUE.

43 CTAPTHUPAHE HA MAIIUHATA

Duzypa 4.

1. TlocraBere MpEeBKIIOYBATEINS HA CICKTPO3aXPaHBAHETO HA
CHHSTA TOYKA.

2. Haruchere OyToHa 3a rnocokara.

3. Harucuere 6yToHa 3a CKOpOCTTA.
Harucuere OyToHa 3a 6€30MacHOCT.

AKO He 3aBbPTHTE JPOCEIIHATA KJIala B POXbDKCHHE
Ha 4 ceKyH/H, HaTHCHeTe OyTOHa 3a Oe30MacCHOCT
OTHOBO.

5. 3aBbprere JpocesHara Kiarna.

44 CIIMPAHE HA MAIIMWHATA

Dueypa 4.

1. OTHyCHCTe JpocenHara Kiara.

2. Tlocrasere TIPEBKIIFOYBATEIIA HA CJICKTPO3aXpaHBAaHETO Ha
YepBCHATa TOYKa.

A TIPENYIIPEXXIEHUE

He myckaiite ppkoxBaTKara, JOKaTto MallpHaTa CIpe Ja ce
JIBHKH.

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

IMocrasere MalMHaTa Ha paBHA IOBBPXHOCT.

4.5 YIIOTPEBA HA CITUPAYKATA
Dueypa 5.
4.5.1 3AI[EI7[CTBAHE HA CIIMPAYKATA

1. Hacrbnere cimpaukara.
4.5.2 OCBOBOXJIABAHE HA CTIMPAYKATA

1. Hacrenere oTHOBO cnupavkara.

4.6 N3IPA3ZBAHE HA KO®ATA

Dueypa 6.

Crpere MammHara.

2. HarucHere nocTa 3a 0cBOOOX1aBaHe Ha Kodara, 3a 1a
ocBoboauTe Kodara.

3. XBanere pbKOXBaTKa Ha Ko(ara, 3a 1a BAUTHETE Kodara.

4. Wsnpassane Ha Kodara

5 HOAAPBKKA

A TTPEJJVYITIPEXKIEHUE

l'[pej:m TIOAAPBIKKA U3ITBIIHETE CICAHOTO

¢  CIpeTe MalluHara.
M I/IB‘IZ‘IKB.I\/'ITC, J0KaTO BCUYKH ABUIKCIIU C€ YaCTH CIIpaT.
* CHEMETE aKyMyJlaTOpHaTa 6aTCpH$[ OT MallluHara.

A TIPEAYIPEXXJIEHUE

He u3non3Baiite CUIHE pa3TBOPUTENHN MM PENapaTyu 3a
MOYHCTBAHE 10 TJIACTMACOBHUSI KOPITYC MIIH KOMIOHEHTHTE.

A TIPEJVIIPEXJIEHUE

He nosBousiBaiite ciupauHu TeYHOCTH, OEH3UH U
MaTepHali Ha NeTPOJIHA OCHOBA JIa JIOKOCBAT
[UIACTMACOBHTE YaCTH. XUMHKAJIMTE MOTaT Jia IPeU3BUKAT
MoBpeJia Ha IUIacTMacara M Jia HalpaBsT IlacTMacara
HEU3IoJ3BacMa.

51 CMSHA HA MOTOPHOTO

MACJIO

A BHUIMAHUE

CMeHstiiTe MacjaoTo Ha BCEKH MIECT Mecena npe3 nmbpBara
roguHa. CMEHsIHTe MacIoTo BCsSIKa TOAMHA Tpe3 OCTaHAIUTe
TOJIMHHU.
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5.1.1 M3IPABBAHE HA MACJIOTO

Dueypa 7.

1. Orcrpanere npobKaTa 3a H3TOUBAHE C TacdyeH KoY (He €
TIPEIOCTABEH).

2. W3touere Macnoro.

3. HHcranmpaiiTe U 3aTerHeTe MpodKara 3a H3TOUBAHE.

5.1.2 JOJUBAHE HA MACJIO
Dueypa 8.

1. OrcrpaHeTe MacneHaTa NpoOKa ¢ racyeH Kikod (He e
MPEIOCTABEH).

2. Jloneiite Macio B MacieHHs OTBOP.

3. MHHucranupaiiTe U 3aTerHeTe MacjieHara npooka.

BmectiMocTTa Ha MaciaoTo € okoio 150 ml.

5.2 INIPOBEPETE HAJISITAHETO B
TI'YMUTE
Duzypa 6.

A TTIPEJVYITPEXXTEHNE

Tonnwprkaiite Hansraneto B rymure Mexay 28 u 30 psi.

5.2.1 JOBABSIHE HA Bb31YX

1. Cuemerte BB3IyIIHATA Kalla4Ka.
2. TlputHCHeTe BB3YIIHHUS MapKy4 (HE € IPEeJOCTaBeH)
BBPXY CTEOI0TO Ha BEHTHIIA.

A TIPEJQVYITPEXXTEHNE

He nanomnaaiite rymure TBbp/Je MHOIO, 32 Jja
TpeOTBPATUTE NPHCKAHE HA T'YMUTE.

5.2.2 OTCTPAHETE Bb3AYXA

1. Ilpuruchere Bb3aymHus T B cperara Ha cTebI0TO HA
BCHTHIIA.

6 TPAHCIIOPT U CbXPAHEHUE

A TIPEJQVYIIPEXXIEHUE

CHeMeTe akyMyJlaTOpHaTa Garepust OT MalllMHATa MPeIH
TPaHCHOPTHPAHE H ChbXPaHEHHE.

6.1

CBbXPAHEHUE HA MAIIIUHATA
A TTPEAVYIIPEXJEHUE

YBCpCTe C€, Y€ CIICKTPUUYCCKUTE YaCTH Ca CyXH.

A TTPENYITPEXXTEHUE

VBeperte ce, ue ena He MOTar Ja J0OIMKaT 10 MalInHaTa.
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TTouunctere KOpITyCa U IJIaCTMAaCOBUTE KOMIIOHEHTH C
BJIa)KHA U MEKa KbpIia.

YBCpCTC C€, 4€ Mo MalIruHaTa HAMa pa3xnaﬁer—m I
TIOBPEACHU netaii. AKo e HCO6X0JI{I/IMO7 H3BBPUICTE
TE3U CT’LHKH/HHCprKL{HHZ

« IlogmeHere noBpeCHUTE ACTAMIN.

¢ 3arernere GonToBeTE.

¢ OOBbpHETE CE KbM JIMLE B OM00PEH CEPBU3CH LICHTHP.

ChxpaHsiBaiiTe MalllHAaTa B CPE/ia C TEMIIEPATypa MEK Ly
—10° F (-23° C) u +85° F (+23° C).

OTCTPAHABAHE HA

HEU3ITPABHOCTH
IMPOBJIEM BEPOSITHA PEIIEHUE
IMPUYNUHA
JlBurarensr ue AxymynatopHata | YBepere ce, 4e
cTapTHpa. Garepust He e nobpe cre
00pe MOHTHpPAHA. | MOHTHpAIH
aKyMyJaTOpHaTa
Garepus B
ManidHara.
AxymynaropHata | 3apenere
Garepus e aKyMyJaTopHara
M3TOLIEHA. Oarepust.
KabenbT € VBepere ce, ue cTe
pasxiabeH. 3aKPEIHIIH IUTTHO
KOHEKTOpHUTE.
Konrponepst e Ioxmenere
MOBPEJIEH. nehexTHUs

KOHTpOIEPp ¢
TIOMOIITa Ha
on00peH cepBu3eH
LEHTBP.

Marunnara pabortu
TPOMaBO.

MouHocTTa Ha
Garepusita e
HHCKa.

3apenere
aKyMyJaTOpHaTa
Garepust.

Barepusra e
crapa.

3aMmeHeTe ¢ HoBa
aKyMyJ1aTopHa
Oarepust.

IMoBBpxHOCTTa HE

Ormmraiite ce 1a

MarumnHara He
paboTH MOHAKOTA.

e crabmiHa. TIPHJIBIKHATE
MallliHaTa Ha
paBHa
TIOBBPXHOCT.

Enexrpuueckure | O6bpHETE ce KbM

[PEBKIIIOYBATENN | JIHIIE B OOOPeH

Ca MOBPEACHU.

CEPBU3EH LICHTHP.

Enexrpuueckure
TIPEBKIIIOYBATEIINA
ca KOPO3UPaIIH.

O0bpHeTE ce KbM
JULe B 0100peH
CEePBU3CH LCHTHP.
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TIPOBJIEM BEPOSITHA PEIIEHUE
IMPUYUHA

CkopocTHara CkopocTHaTa OO6bpHETE CE KBM

KyTHS U37aBa KyTHS € JHIe B 0100peH

Iym. TOBpE/ICHA. CEePBHU3EH LCHTBP.

8 TEXHUYECKHU JAHHHU

HomuHanno Hanpesxenue

40V

Homunanna MomHoCT

300 W

TOBB.pSH KamamnuTeT

220 ¢ynra. (100kg)

Hansarane na HanoMmnBane

30 PSI makcumym

Ternio (6e3 akymynaropHa
Garepust)

33 kg (2 kg)

Bwmecrumoct (06em)

106 JI/ 3.74 xy6. dyra

JbmxuHa 52.6" (133.6 cm)
HIupuna 26.4" (67 cm)
Bucounna 43.7" (111 cm)
Ckopoct Bucoka: 4.2 km/g (+0,5

KkM/49)/ 2.6 musi/a (£0,31
MHITH/9)

Hucka: 3 km/u (0,5 xm/9)/
1.86 mun/u (0,31
MHIIH/4)

3aana: 2.4 xm/u (£0,5
km/4)/ 1.49 munn/a (£0,31
MUIIH/9)

IIpenna ryma

12x5.0-6" I1neBMaTu4HO
KOJIEJIO

3ajHa ryma

8" TBBP/I0 MAJIKO KOJIETIO

Bun macino

Teunoct 3a aBTOMaTHYHA
CKOpPOCTHA KyTHS

BmectumocT Ha MacioTo 150 mn
Mogen Ha akymysaTopa G40B2/G40B4 u npyru
cepun BAF

9 TAPAHIIUA

(ITbHUTE rapaHIMOHHHU CPOKOBE U yCJIOBHUS Morar 1a Obiar
Hamepenn Ha Greenworks yeGcrpaHumara)

Tapanmusara Greenworks e 3 roIMHY 3a POYKTa U 2 TOIMHI
3a Garepuute (moTpeduTeNICKa/9acTHa ynorpeba) ot narara
Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHIMsATa HOKPHBA POU3BOJCTBECHH
nedextn. JledekTeH NpoayKT MO rapaHiusTa Moxe 1a Obae
WU HIOTPABEH, WK MOAMEHEH. Ypel, ¢ KOWTOo e Ouiio
3710yNOTPEOEHO MM € M3IION3BaH 110 HAUMH Pa3INdeH OT
OIMCAaHUA B PbKOBOJCTBOTO Ha l'lOTp€6l/lTeJ'Ul, rapaHuuATa
Moxe Ja Obsie aHynupana. HopMaiHOTO H3HOCBaHE U
M3HOCBAHEC Ha YaCTH HEC CC€ IOKPUBAT OT rapaHuuATa.

OpumﬁanHaTa rapaHuus Ha NPOU3BOAUTENISA HE CE BIUAC OT
KaKBaTO M JIa OMJIO JIOIBIHUTEIHA FapaHIUs Ipe/IaraHa ot
IUCTpUOyTOpa MM ThProBewa Ha JpeGHO.

Enun nedexrer npoaykr TpsoBa qa Obae BbPHAT 4O TOUKATA
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a JIa C¢ HalPaBH PEKIaMaIUs 10
rapannusATa, 3a€JHO C I0Ka3aTeJICTBO 3a IMOKYIIKaTa (KaCOBa
Oenexka).

10 JEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO

Hme u anpec Ha MPOU3BOAUTENA:

Nme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

VIMe 1 aJipec Ha YITBIHOMOIICHOTO JIMI[A 38 ChCTaBSHE
TeXHHYEeCKHs (ail:

Nwme: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

C HaCTOSIIOTO JeKIapupame, 4e MPOAYKTHT

Kareropus: I'paguHCKa KoJMYKa

Mogen: 7400007 (ZTF402)

Bux eTukera ¢ HOMUHAJIHU
CTOMHOCTH Ha MPOJyKTa

CepueH HoMep:

Bux eTrkera ¢ HOMUHAJIHU
CTOMHOCTH Ha NMPOyKTa

ToavHa Ha KOHCTpyHpaHe:

* B CBHOTBETCTBHE C pa3lopen0uTe Ha ClIeAHNTE JJUPeKTHBH
Ha EK:
«  2006/42/EK
«  2014/30/EC
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

JIOITbIIHUTEITHO, HUE JeKJIapupaMe, ue ca U3MOoNI3BaHu
CJIeIHUTE KJay3U Ha ChIJIACyBaHH €BPONEHCKH CTAHIAPTH!

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Malmo, Toamuc: Tex Yy (Ted Qu),

JHUPEKTOP TI0 Ka4Y€CTBOTO

Ted Qu

Mscro, nara:

03.03.2020
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EAAnviké

1 IIEPITPA®O'H 3. Agaipéote OAo Ta U1 GLVAPLOAOYNUEVE HéPT aTO TNV
KOUTa.
. ( X PECTE TO GVNUaL T TNV KOVTO.
1.1 XKOIOX 4. Agap GV m

5. H andppryn g KoOTOG Kot TNG GLOKEVOGING TPETEL VOl

Avt6 10 KOPOTGL KNTOV Eivar epyakeio KmoOL Kot Tpoopiletal 5 i , .
EL YivETOL GE GUUHOPPMOT LE TOVG TOTIKOVS KOVOVIGHOVG.

Y0 T HETAPOPE YDUOTOG, YPAGIOOD K.AT. GE OKLOKESG
£PYOOIES.

3.2 EIKATAXTHXITE THN ANQ AABH
1.2 ENIXKOIIHXH

Ewova 2.
Ewovo 1 ~ 8. 1. Evbvypappiote Tig omég otny ve Aofn Kot oty KATo
1 Kdadog 13 Awxonng hopi.
) Tkl \ertovpyiag 2. TomobetoTE TOL LTOLAOVIO HEGO ATTO TNV OTN).
3 Emdvo yeipolapy 14 Kovpmi toyvnrog 3. Zoikte 10 KOLUTE EXAVO GTO UTOVAOVL.
4  Tpoyiokog 15 Kovpni katevBuvong 4. Kévte 1o id10 otV 4AAN TAELPA.
5  Mnrpootvg Tpoydg 16 Kovuni acpdiong ’
6 AaprKidov 17 ®pévo 3.3 TOMNOO®ETHXIH THX MIIATAPTIAX
7 Moyhéc 18 Tana Aadon Eucove 3
amodEcpenong Kadov 19 Téma amoyérevong .
8 Kovpri 20 Kéddoppe aépo A TTPOEIAOIIOTHZH
9 Bida 21 Teipog aépa * Avvunootei {npud n pratapio 1 o goptiotiig,
10 Svotouic praTepéy 22 Tréhexoc BudBidoc AVTIKOTAGTAGTE TV pmotapio 1 Tov popTioT.

¢ ZTOMOTAGTE TO UNYAVIHO KOL TEPIUEVETE VO GTUUATIOEL
. TO HOTEP Y10t VOL TOTODETNGETE 1| VOL APULPEGETE TNV
12 Kovpri protapio.

anglevfépmong

11 Ymodoyn pratopiog

*  Awpdote, pabete ko akorovbniote T1g 0dnyieg oT0

protapiog i< . ,
eyyepidio g umatapiog Kot TOL OPTIGTH.
2 AYDAAEIA 1. Avoi&te ) 00pa g protapiog.
2. EvOuypoppiote T1¢ YpOUUDGELS TAVE® GTNV UroTapion pe
A TIPOEIAOITOTHZH TIG EYKOTEG GTO SLAPEPIGHO TNG HITOTAUPIOG.
Amouteiton GuppOpEOON pe OAEG TIG 08N yieg aopoAsiog. 3. INiéote v unatapio péca 6T0 SWUEPIGUA TNG UraTapiog
£101 hote va aoporioet ot Béon .
AvorpéEte 610 eyyepidlo acpalreiag. 4. MOMG axoVGETE TO kALK, 1) pratapio éxel Tomodetn el
GOOTA.
3 EI'KATAXTAXH 5. Kheiote m 00pa g pratapiog.
31 AQAIPEXTE TO MHXANHMA 34 A®ATPEZH THI MITATAPIAZ

AITO TH XYXKEYAXYTA
Eixova 3.

A TTPOEIAOITIOTHXH 1. Avoi&te T 00pa g protapiog.

Befoiwbeite 0Tt £xeTE GLVAPHOAOYIGEL GOGTH TO UNYAVIHLOL 2. Tatiote Kot KPOTAGTE TOTNUEVO TO KOV
TPW amd ™ XPNoN. amehevBEPwONG ™G proTapiog.
3. A@opéote ™V pumatopio amd T pnyavnpo.
A TTPOEIAOITIOTHZH

«  Edav ta pépn égovv @Bopég, un xpNoLOTOGETE TO 4 AEITOYPI'TIA

pnyGvnpo. .
*  Edv dev éyete Oha T pépn, N Aettovpyeite 10 A TTPOEIAOIIOTHXH

pmydvnpa. Kpatdre ™ Mo ooyt otav petokveite to pnydvnpa.
«  Edav ta pépn égovv @Bopég N Aeimovv, iMiote pe 10

Kévpo eBummpémons. 41 PYOMIZH THE TAXYTHTAZ

1. Avoi&te ) cvokevaoio.

2. Awfdote to £yypapa TG KOOTOG.

To pnyévnpa £xet £vo kovpmi 300 ToXLTATOV.

104



Elnvika

Eixovo 4.

1. TTiéote To gkovidio vynAng TayvTag. To unydvnua Ho
Aertovpyel o€ VYA TaYHTNTO.

2. ITiéote 10 ewcovido yopning taydtnrog. To pnydvnuoe Oo
Aertovpyel o€ YA ToOTNTO.

4.2 AAAATH TOY KOYMIIIOY
KATEYOYNXIHX

Ewova 4.

To pnyévnpa £xet £va Kovpni Vo katevhHveemy.

1. ITiéote t0 ewkovido KatebOBLUVENG TPOG TOL EUTPAG YLoL VOL
TPOYMPNCETE TPOG TOL EUTPOC.

2. TIiéote 1o €1KOVISL0 KaTeHBVVONG TPOG Ta THO® YiaL VoL
TPOYWPNCETE TPOG TOL TCW.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Metaxivneite mpog Ta To® Yo pkp| ardeTHo.

4.3 EKKINHXH TOY

MHXANHMATOX
Eixovo 4.
1. Tvpiote tov drakdmn Aertovpyiog ot Oéon umhe tekeiog.
2. ITiéote To Kovumi KoTevOLVONG.
3. ITiéote t0 KOLUT TOOTNTOG.
4. ITiéote TO KOVUTE OGQAAELOG.

Edv dev nepiotpéyete 1o YA o€ 4 devteporenta,
TEGTE €K VEOL TO KOLUTE 0GPAAELOG.

5. Ilepiotpéyte 10 YKAQ.

44 XTAMATHMA TOY
MHXANHMATOX

Eixovo 4.

1. Amodeopedote To YAl

2. Twvpiote Tov oo Aettovpying otn Béom KoKKIVIG
tedeiog.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnv aprioete T Aafr| péypt To pnydvnpo vo pny Kwveitot.

A TIPOEIAOIIOTHXZH

TomoBeTNoTE TO UNYAVNILLL GE EMITEST EMLPAVELQL.

45 XPHXIH TOY ®PENOY

Ewova 5.

4.5.1 AXO®AAIXH TOY ®PENOY

1. Tlotote To ppévo.

4.5.2 AITIAXOAAIZH TOY ®PENOY
1. Tothote Eava 0 Qpévo.

4.6 EKKENQXH TOY KAAOY

Eixéva. 6.

AoKOYTE TN AELTOVPYi TOV UNYOVIIATOG.

2. IMiéote tov poyhoé anodécpevong kadov yua vo
0modEcUENGETE TOV KADO.

3. Kpotiote ) Aafn Ka3ov yio vo oKOGETE TOV KAJO.

4. Exkévoon tov kadov

5 XYNTHPHXZH

A TTPOEIAOIIOTHXZH

IIpw ™ cvvripnon eéacporiote 6T

o £)YETE CTANOTAOEL T1 AELTOVPYIO TOV UNYOVILOTOG.

*  TMEPWEVETE UEXPL VOL GTAUATIGOVY OACL TOL KIVOVLLEVOL
eEapTipoTa.

e A@apéote T pratopio 0o To PNYAVI L.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mn ypnoponoteite 1wyvpodg Stodteg 1) KabaploTikd 6To
TAGTIKO TePifAnpa 1 To TAUGTIKG HéPT.

A TTPOEIAOITIOTHEZH

Mnv emutpénete 6e VYPE PpEvaV, Peviivn Kot VAIKE pe
Bdaon to metpéhano va ayyiCovv to mhactikd pépn. Ta
KNHIKG propel vor Tpokarésouy TEToto (il 6T0 TAAGTIKO
KoL var umyv givat Suvati| 1) ETGKELT TOV.

5.1 AAAATH AAAIOY

A TTPOXEETE

AMGLeTe o MadL KGOE EEL pveg TO TPdTOG £T0G. AAMAGLETE
70 A4S KAOe xpOVO oTOl EMOUEVL ET1.

5.1.1 EKKENQXH AAAIOY

Ewova 7.

1. Amopakpvvete v téna amoyétevong pe va kAeWi (dev
TOPEXETAL).

2. Exkevdorte to Aadt.

3. Eykatootmote kot o@i&te v Témo amoyETeveng.

5.1.2 TITPOXO®HKH AAAIOY

Eixova 8.

1. Amopoxpivete v tama Aadob pe éva KAedi (dev
TOPEXETAL).

2. TlpooHéote t0 AdL otV 0mfy Ad100.



EAAnviké

7 ANTIMETQIIIXH

3. Eykataotmiote kot 6@i&te v témo Aadiod

H yopntikotra Aadov ivor mepinov 150 ml.

5.2 EZETAXH THX ITIEXHX

EAAXTIKQN

Ewova 6.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Awmpeite v migon ehaotikdv petadd 28 kot 30 psi.

5.2.1 HNPOXO'HKH A'EPA

1. Amopokpovere To KAADLUO 0épa.

2. Iiéote Tov coMva aépa (dev mopEXETaL) ENAVE® GTO
otéheyos BarBidog.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnv QOVGKOVETE T0L EAUGTIKA TAPA TOAD DGTE VoL
eumodioete EkpNéN TOL ELAGTIKOD.

5.2.2 A®ATPEXH A'EPA

1. ITiéote tov mMEipo aépa 6TO KEVTPO TOV GTEAEXOVG
BorBidag.

6 META®OPA KAI
AITIOOHKEYXH

A TIPOEIAOITIOTHXEH

Agapéote v protapio omd To pnydvnpo mp and m
HeTapopd Kot TV omobnkevon.

6.1

A TTPOEIAOIIOTHEZH

E&uopalilete 0TL Ta nAekTpikd eGopTipata ivot 6TeyVa.

ANIO®'HKEYXH MHXANHMATOX

A TTPOEIAOIIOTHZH

BePawwbeite 61t To Tudid dev pmopovv va TANGticovy to

pnyévnpo.

*  Kabapiote 1o mepifinpa kot to ThaoTikd eEapTipate Le

£vaLVYPO HOAOKO TIOV.

*  BeBawwbdeite 61t to pnydvnpa dev €xet yohapd uépn N
wépn mov va yovv vrootei POopés. Eav yperdletar,
akohovbfote Ta Tapakdto Pipnato/odnyies:

*  OVTIKOTOOTIOTE TO KOTEGTPOUHEVE EE0PTHHATOL.
¢ o0i&te To LMOVAOVIQL.
*  anevBuvleite oe e€ovol0doTNUEVO KEVTPO GEPPIC.

*  AmoBnkevoete To pnydvnua og TepPOAlov e

Oeppoxpacio peta&d —10° F (-23° C) kon +85° F (+23°

Q).

106

ITPOBAHMATQN
NPOBAHMA  |IIIOANH AITIA |ENIAYEZH

Aev Eekva 10
HOTEP.

H pratopia dev
£yeL TomofetnOel
otadepd.

Bepawwbeite ot
£xete TomobeTioEL
otadepd TV
pmatopio 6to
pMxGvnpe.

H prortapio dev
£xeLoyd.

doprtiote MV
protopio.

To kaA®d0 eivan
KoAapo.

Befowmbeite 611
£YETE MPOCUPTNOEL
GEU(TA TOVG

GUVIETNPES.
O gheyktg eivan | Avtikatootiote
KOAOGHEVOG. TOV EAUTTOUOTIKO
gleyktn o€
gEovolodotnévo
KEVTpo oépPic.
To pmyévnpo H wyd¢ pratapiog | Popticte v
Aertovpyel apyd. | eivor younAn. protopio.
H pratopia eivor | Avtikataotiote
TOALG. UE o Ve
protopio.

H empaveio dev
sivon otabepn.

Tpoonadnote va
UETAKIVIGETE TO
HnGvn e Emdve
o€ 0L EMimEdN
EMPAveLQ.

To pmyévnpo dev
Aerrovpyel kdmoleg
POpPEG.

Ot niextpikoi
SloKoOnTES EYOVV
YOAGGEL.

Muilnote oe
KAmolov
EKTPOCOTO
EYKEKPILEVOD
KEVTPOL
gEummpémong.

Ot nAekTpcoi
SlaKomTES EYOVV
SwPpobdei.

Mumote oe
Kamotov
EKTPOCOTO
EYKEKPILEVOL
KEVTPOL
g&ummpémong.

To kifdt0
peTddoong
Kivnong kévet
06pvPo.

O odovtotpoydg
elvan YoAoopEVoG.

Mujote o€
KAMOloV
EKTPOCOTO
EYKEKPLEVOD
KEVTPOL
g&ummpémong.

8 TEXNIKA AEAOMENA

OvopaoTiki Tdon

40V

OvopaoTtiki wybdg

300 W




Elnvika

Ikovotto poptiov

220 Ibs. (100kg)

ITieon povokdpoTOG

30 Méyoto PSI

Bapog (xopic v protapio)

33 kg (+2 kg)

Ikavotmta (6ykog)

106 L/ 3.74 CUFT

Mrkog 52.6" (133.6 cm)

TI\drtog 26.4" (67 cm)

“Yyog 43.7" (111 cm)

Taydtto Yynii: 4.2 km/h
(£0,5km/h)/ 2.6 mph
(£0,31 mph)

XopnAn: 3 km/h
(£0,5km/h)/ 1.86 mph
(£0,31 mph)

Omicbev: 2.4 km/h
(x0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

Mmpootivo eLocTIKO

12x5.0-6«Tpoydg
METIEGUEVOD OEPQL

Onicbev eracTikd

8«Xvpmayng tpoyickog

Tomog Lodton

Yypo avtopatov kifmtiov
TOYLTHTOV

Xopntikdmto Ladiod 150 ml
Movtélo pratapiog G40B2/G40B4 ko dAAeg
oepég BAF

9 ETTYHXH

(Or mMiperg Opot kot Tpodioypapés eivar Stadécio oty

Greenworks 16106€A{0)

H Greenworks gyyomon givar 3 xpovia yio to Tpoidv ko 2

APOVILL Y10 TIG UIOTAPIEG (KATOVOAOTIKI/WOLOTIKNY ¥pHoT) omd

™mv nuepopnvia g ayopds. H napodoa eyyomon kardmret

TG KaTaokevaoTikeg BAAPeS. ‘Eva EAattopaticd Tpoiov mou

KoAdmTeTOL amd Ty eyyomon pmopel emdopbwbei 1 va
avrikaraoctadel. Mo povada mov Exet ypnotponomOei
AovOocpéva 1 Tov dev Exet ypnoomombel GOLEV pE TIg

TEPLYPAPES OTO EYXELPIDLO XPNOTN EVEYETAL VO UV KOAVQOET
omd v gyyonon. H guoeioloykry 0opd kot to avtolhakTicd

Aoy® eBopdg dev Bewpovvtat eyyomon. H apyikn eyyomon
TOV KOTAOKELOOTY eV ennpedletol and omoladNmoTe
EMMAEOV £YYVNG TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNILO 1) TOV

TOMTH.

"Eva eMaTTOpOTIKO TPOidV TPETEL VL ETIOTPEPETOL GTO CNLEID

ayopdg yo ) Siekdiknon g eyyomong, podi pe o

0modEIKTIKO ayopds (amddeEn).

AHAQXH XYMMOPO®QXHX EE

10

‘Ovopa kat 31e00VvoTn KATOUGKELAGTH:

‘Ovopa:

GLOBGRO AB

107

Globe Group Europe

Awvboven Riggaregatan 53, 211 13 Malmdo, Sweden

‘Ovopa kot d1e00vven Tov £0VGLOS0TNHEVOD BTOHOV
GOVTOENG TOV TEYVIKOV apyeiov:

Ovopa:

Aevbovon:

Peter Soderstrom

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

210 Topdv SNAGVOLHE OTL TO TPOTOV

Kotnyopio:

Movtého:

ApOuog cepdg:

"Etog kotaokevg:

Kopotor knmov

7400007 (ZTF402)
AvoTpéEte 6TNV ETIKETOL TOV
TPOTOVTOG

Avatpééte otV ETIKETA TOV
TPOIOVTOG

*  GUUHOPPAOVETOL LE TIG SIUTAEELS TV VIOLOTOV
TOPOKAT® EVPOTOKDOV 0N YLDV:
*  2006/42/EC
*  2014/30/EU
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Emumhéov, dnidvovupe 6Tt Exovv ypnotponowmbel To TapokdTo
(HEP/PNTPES TOVG) EVOPHOVIOUEVD EVPOTATIKE TPOTLTOL:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Tonobeoia,

nuepopnvio:

Malmo,

03.03.2020

Ynoypaen: Ted Qu, Atevbovig
Iowmroag

Ted Qu
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1 ACIKLAMA

AMAC

Bu bahge arabasi evsel kullanimda toprak, ot vb. tagimak i¢in
tasarlanmis bir bahge aletidir.

1.1

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1~ 8.
1 Kova 13 Giig anahtart
2 Gaz 14 Hiz digmesi
3 Ust tutma yeri 15 Yon diigmesi
4 Kiigiik tekerlek 16 Kilit agma diigmesi
5  On tekerlek 17 Fren
6 Kova tutma yeri 18 Yag tapasi
7  Kova gikarma kolu 19 Tahliye tapasi
8 Digme 20 Hava baglig
9 Civata 21 Hava pimi
10 Aki 22 Valf sapt
11 Akii bolmesi
12 Akii serbest birakma

diigmesi
2 EMNIYET

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3 KURULUM
3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

¢ Tiim parcalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayin.
« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢rkarm.

I S S

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

UST TUTMA YERINI MONTE
EDIN

3.2

Sekil 2.
1. Ust tutma yerindeki deliklerle alt tutma yerindeki
delikleri hizalayn.

2.
3. Topuzu civatanin iizerinde sikin.
4.

Crvatalari delikten gegirin.

Diger tarafta ayni islemi yapin.

33 AKUYU TAKIN

Sekil 3

114

A UYARI

» AKkii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyli veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

»  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

1. Akii kapisint agin.

Akiideki kaldirma gubuklarini akii bdlmesindeki oluklarla
hizalaym.

3. Akiyi yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.
Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
5. Akii kapisini kapatin.

34

Sekil 3.
1. Akt kapisini agin.

AKUYU CIKARIN

2. Akl ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

3. Akiiyii makineden ¢ikarin.

4  CALISMA

A UYARI

Makineyi hareket ettirirken tutma yerini sikica tutun.

4.1 HIZIN AYARLANMASI

Makinenin iki hizlt bir diigmesi vardir.

Sekil 4.

1. Yiiksek hiz simgesini basin, makine yiiksek hizda
caligacaktir.

2. Diisiik hiz simgesini basin, makine diisiik hizda

calisacaktir.



4.2  YON DUGMESINI DEGISTIRIN

Sekil 4.

Makinede iki yon diigmesi vardir.

1. Tleri gitmek igin ileri simgesine basimn.

2. Geri gitmek i¢in geri simgesine basin.

A UYARI

Kisa mesafe igin geriye dogru hareket edin.

4.3
Sekil 4.

MAKINEYI CALISTIRIN

Anahtar1 mavi nokta konumuna getirin.
Yon diigmesine basin.

Hiz diigmesine basin.

Giivenlik diigmesine basin.

=

Gaz kolunu 4 saniye ig¢inde dondiirmezseniz tekrar
giivenlik diigmesine basin.

5. Gaz kolunu dondiiriin.

4.4
Sekil 4.

1. Gaz kolunu serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

2. Anahtar1 kirmizi nokta konumuna getirin.

A UYARI

Makine hareket etmeyene kadar tutma yerini birakmayn.

A UYARI

Makineyi tesviye edilmis bir yiizeye koyun.

4.5 FRENI KULLANIN
Sekil 5.
4.5.1 FRENIKILITLEYIN

1. Frene basin

4.5.2 FRENI SERBEST BIRAKIN

1. Tekrar frene basin

4.6 KOVAYI BOSALTINKOVANIN

MONTAJI

Sekil 6.

1. Makineyi durdurun.
2. Kovay1 serbest birakmak igin kova serbest birakma
kolunu itin.
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3. Kovay1 kaldirmak i¢in kova tutma yerini tutun.
4. Kovay1 bosalinKOVANIN MONTAJI

5 BAKIM

A UYARI

Bakimdan 6nce makineyi durdurdugunuzdan

» makineyi durdurun.
+ hareketli pargalar durana kadar bekleyin.
» akiiyli makineden ¢ikarin.

A UYARI

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1
birakabilir.

51 YAGINI DEGISTIRIN

ilk y1l yag1 her alt1 ayda bir degistirin. Daha sonra her y1l
yag1 degistirin.

5.1.1
Sekil 7.

YAGI BOSALTIN

1. Tahliye tapasini bir anahtarla (iiriinle verilmez) ¢ikarin.
2. Yagi bosaltin.
3. Tahliye tapasini takin ve sikin.

512 YAG EKLEYIN
Sekil 8.
1. Yag tapasini bir anahtarla (iiriinle verilmez) ¢ikarin.

2. Yagi yag deliginden koyun.
3. Yag tapasini takin ve sikin.

Yag kapasitesi yaklagik 150 ml'dir.

5.2 LASTIK BASINCINI INCELEYIN.

Sekil 6.

A UYARI

Lastik basincini 28 ile 30 psi arasinda tutun.

5.2.1 HAVA EKLEYIN

1. Hava bashgni ¢ikartin.
2. Hava hortumunu (iiriinle verilmez) valf govdesine takin.



A UYARI SORUN MUHTEMEL cOziM
Lastigin patlamasini 6nlemek igin lastikleri asir1 sigirmeyin. NEDEN
Makine yavas ¢al- | Akii giicti diisik. | Akiiyii sarj edin.
5.2.2 HAVAYI BOSALTIN is1yor. Yeni bir akiiyle
1. Hava pimini valf govdesinin ortasina itin. degistirin.

Yiizey sabit degil. | Makineyi tesviye
6  TASIMA VE DEPOLAMA cdilmis bir yizoye
koymaya ¢aligin.
A UYARI Elektrik salterleri | Onaylanmis bir

Tasima ve depolamadan 6nce akiiyii makineden ¢ikarimn.

6.1 MAKINEYI DEPOLAYIN

A UYARI

Elektrikli pargalarin kuru oldugundan emin olun.

A UYARI

Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

Makine arada sira-
da galismiyor.

servis merkezin-
den biriyle konu-
sun.

Elektrik anahtar-
lart hasarlidir.

Onaylanmis bir
servis merkezin-
den biriyle konu-
sun.

Disli kutusu ses ¢1-
kartyor.

Disli hasarl1.

Onaylanmis bir
servis merkezin-
den biriyle konu-

un.
* Muhafazay1 ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak bir i

bezle temizleyin.
*  Makinenin gevsek veya hasarli pargalarmin olmadigindan 8 TEKNIK VERILER

emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlart

uygulayin: Nominal voltaj 40V

* hasarli pargalari degistirin. Nominal giig 300 W

* cwvatalart sikin. Yiik kapasitesi 220 Ibs. (100kg)

» onaylanmus bir servis merkezinden biriyle konusun. — -

Sigirme basinci 30 PSI Maksimum

« Makineyi stcakligin —10° F (-23° C) ve +85° F (+23° C)

arasinda oldugu bir ortamda saklayin.

7 SORUN GIDERME

Agirlik (akii harig)

33 kg (+2 kg)

Kapasite (Hacim)

106 L/ 3.74 CUFT

Uzunluk 52.6" (133.6 cm)
SORUN MUHTEMEL COZUM Genislik 26.4" (67 cm)
NEDEN
- - - — Yiikseklik 43.7" (111 cm)
Motor ¢alismiyor. | Pil paketi siki ta- | Pil paketinin ma-
kilmamus. kineye sik1 sekilde Hiz Yiiksek: 4.2 km/sa

taktiginizdan emin
olun.

Pil paketinin sarj1
bitmis.

Akiiyii sarj edin.

Tel gevsek.

Konektorleri siki-
ca taktiginizdan
emin olun.

Kontrolor hasarli.

Bozuk kontrolorii
onaylanmis bir

(£0,5km/sa)/ 2.6 mph
(0,31 mph)

Diisiik: 3 km/sa (+0,5km/
sa)/ 1.86 mph (+0,31 mph)

Ters: 2.4 km/sa (+0,5km/
sa)/ 1.49 mph (0,31 mph)

On Tekerlek

12x5.0-6" Pnomatik teker-
lek

. . Arka Lastik 8" Sert kiigiik tekerlek
servis merkezinde
degistirtin. Yag tiirii Otomatik Sanziman Sivist
Yag kapasitesi 150 ml
Akii modeli G40B2/G40B4 ve diger
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9 GARANTI Yer, tarih: Malmo, imza: Ted Qu, Kalite Direktorii
(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet 03.03.2020 el
sayfasinda bulunabilir) ] 8 &b{

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren tiriin igin 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, iretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir tiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan bagska sekillerde
kullanilmis Giniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve asinma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatal1 bir {iriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori: Bahge arabasi

Model: 7400007 (ZTF402)

Seri numarast: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2006/42/EC
*  2014/30/EU
*  2011/65/EU ve (EU)2015/863

Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlagtirilmig standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

117



nsay

............................................. obaawnnwn 4.5 119 axen 1
---------------------------------------------- TR 4.6 TR TS o' S B
apyrn S 119 oo Yoavan 1.2
............................................ mwank Ao 5.1 119 nITYa 2
XA YA AR P12 5.2 119 monm 3

TenR o 6 119 e PR Pwona Nk o 3.1

121 e Jmopa AR PR 6.1 N9 AvhyA TR A 3.2
121 nvayne 7 119 oo 799007 TR IR PR 3.3
121 sMov v 8 119 e n90n TRn Nk o 3.4
121 Nk 9 119 mowen 4
TR NIONTY NAORD Al 10 T, RN MY AR D 4.1

119 e T NI AR W 4.2

121 IR 1201 o nhven 4.3
120 i mTonInRTd 44

118



nsay

Rrisbhimihl SR MR 2
2R TR P 3

10T T2 AWD AMR DR vYa 4
RN TIRA AR It 3.3

3N

DX IR 799107 TINRD DR Q977,000 ORI 7900 RN R .
Rilelan}

YW 7707 X 7IPNT 2107 M7 NYYY TV AM VWM IR TAD .
199107 TR

WU 79107 MYNIT MR DR Y2 100 NP Y .

IvirdiehBara Bah S N |
.199107 XN2 2°X°N2 779107 1R YW ML DR ORNA
DY 799107 TIRAW TV 7791077 8D TN R 779107 DR T

PR PR 199107 TIRRY IR AT ,P00p vawnwd

[S N R Y

.1799107 19T DR 0

e IR AR W 3.4

D77 0N 0.3 N

PonnrTnRnne L1

199107 MW N9 DY nowmn aXne yne .2
PWwonmn 7900 TR AR o .3

bk 4

L1100 NITA NY2 ARpTN2 DT DR PN

RN TR AR N 4.1

NPPAR-"NY N9 NV AN0nN

4 7m0

T3 MR ANOR NOYER amazt mavaea o by yne .1
D1 M2 AR NOYDAY 15137 MaRn o v yne 2

127 NES NN MW 4.2

4 7m0

NMIPAR-Iw NN Ny AP

19101 MR AN0NA NRYOIY AT MR tno v v L
LT1DW1 MM ANMT NPYDAY 19137 Mana o v vy .2

DOEP QP AR 1

119

NN 1

aen 1.1

ST WMWY 2101 RWT ,ARTR DRWY TYIW NI 090 RO T A0

sHbovan 1.2

1/8
990 MY Ny 12 o7 1
"o/AbvsT A 13 mzn 2
My ned 14 vy T 3
o MNEd 15 50 4
mmean»yInes 16 MmN 5
o7 17 IT 6
PP7noon 18 Rk rr i izl o L AN
PrTaoon 19 Mno3 8
IR DMNOY 20 M 9
IR NI 21 0TI 10
omnow MR 22 hRn 11
nimewa 2

MIPLAT MR 927 N7¥Y TOPRY K]

.MImLAT AT Y

mapns 3

ATNAR PW2IRT DR 07 31

W15 PWINT DR NAITW R WA 197

TWona wanwn X ,0M0 omMon PN O
PWon NX von YR ovon oMo avphnox e
W 1Y 719 ,0°70M W DU PN W R e

arwanRnne L1
SN 700w 0°on0n2 Y
PR 222577 ’9 0°p01R 93 DX 00

LATARAN PWIRT DX 00

[T N ORI Y

MIPNY ORNI2 1R 90 DRI 70900 IR THwn v
nrmpnn

mavbn e mpnn . 3.2

.2 1mn

TR A 97Apna 1AW 19X APV R nn R axna L1
nnna



IR FIOMT 172 MP°IY 0720 NP1 TN N D°0MN3 Wanwn TN
Rrdiileyih Rl

TR A

SP9MA YA PR MR VDI DDA I 93 W T°TIAT 20920
MW N92% MR NI PP00ah pUTAY Y 09D PP09e

mwanaRaenn S0

ST TAWT DR 97 MWK MW WA AW ST 1aWa DR 5900
SONWRYT MW W0 WY

5.1.1

7m0

TR NN 310

Dy
“eon nbpen 4.3
4 7m0
9197 ATPAT NTAYY A%YeRa ann nR Nava L1
o Mnos By yah 2
mraen e by yne 3
Mmuan e Yy vy 4
N9 HY ¥R NI 4 TN DRI DX D220 XYW Apn2
AW Mmwan
NWEPI AR 20 .S
7112120 DR 122 4.4
4 7m0
mwgpa AR N L1
2097 ATPAN NTAYY AYYORN Ann DR Nava .2

.(7199 1K) 07312 oK NIWEARI PP oNow N Ton .1

JwI R TP 2

P3O0 DR P PN 3

mwnaRnew 5.1.2

.8 mwn

(7192 11°K) 0372 TNOM MY¥ARA 1AW 701 DR on .1
AW NS X 1w NR Ao .2

PP 700 DX P PN 3

1AW NS 9K 1AW DX A0

5.2

.6 7mn

MR P DR P72

PR-08-0 30- 28 12 13°7 77 09 RN

5.2.1

1
2

AW DR[O

1AW DX 00
.DWNOWA A3 23 7Y (7123 I1R) TNRT N0R DY v

MY PIXODN NPT 2T 7T Y N DOXNXT DX 191N R

5.2.2
1

6

TNRT AR P

.DNOWST 7IP 193 RXRIT PNRT PO 7Y i

TONRY 77927

0NN 712217 %397 PWwonmn 799107 1IND DX 707

L1100 NI NYA APTNA N°TA DR PInG

MW mOwR PV N0 DR 10

abaa wanwn 4.5
.5 amn
abam nR by 4.5.1

gyt .l

moopin oban R M 4.5.2

AW oAy T L1

AR 4.6

.6 7m0

711317 DX poDn

2977 DR 70w 73 9977 MINW DT DR T
29T DR DA% 272 9977 DT DR PInn

9T IR PN

W=

()]

Prirdlisty

3 RT RIX 711002 91907 2197

N DR NRY
L9112 P01 1217 PT 9ow TV NInna
MW TOWR 9V NN DR NI

120



nsay

2pwn 21 L/ 3.74 106 (mo1) N212°p

(n"o 133.6) 'v1852.6 TR

(n"0 67) 'Y1R26.4 amn

(n"o 111) 'yrx43.7 )

(W"np=0.5) w"np 4.2 :max man
o0 £0.31)) myw? »n 2.6
(nvws
(W"ap+0.5) w"np 3 :7m1
S»n +0.31)) myws n 1.86
(mvws
w'np 2.4 NN M0
yws o 1.49 (w"np+0.5)
(Avws 2 +0.31))

SUAINID PA9x "12x5.0-6 MR PNY

XM q0op 7392 "8 SN PX

SUMLIR 2°3172°7 N2°N D11 1w N0

5" 150 Y NP

BAF m701 G40B2/G40B4 higkalehBaby]
moon

nPINN 9

77 Greenworks DX¥1I NN YW QX727 NPINTM 0XINA)
(030K

m9Y9107 Yy onw 2-1 180 v 2w 3-5 7107 Greenworks NINRT
L1¥3 33D 7031 T NPIAR LW TIRNA ((WORAIIY W )
AWR AT A2MN IR PN DAY WY DPINNT AN O30 Pwon
TITRA DININAT 1PRA DNIR DOIDIN 09I KD WIW 72 WYl

713197207 DN JONN

6.1

DWW DIMLRLRA 2P0 92 00 XN

1377 QY Y2 X127 2991 OPR 0720 03 RN

197 % nPhun oY PPuohon PN DRI ANORT DA DR P e

DR YX2,TNT DY .00 N DD PN ANDMA PRY RN @
1D°RIT DOTYRA/MRNTA

DMROT PO DR AT .
oMM NR P e

WM MW 1M PR D .
OPIRX 23°— P2 X7 TMVIDNYN 7AW 172°202 AN NN JONN

.

OPIvE 23° P

n»Ya Png 7

N2

SIWEN 27

mya

nIpPNa D XN
aXM DR MP>TI2
oM 77907

WX 7207 TIRD
PP P11

TIRR DR WA

2123 79907 1TIRR

WM MW 102

fairdleh]

Mn o3 RN Rbiplvabh]
DR MpP>72
Ralghiyieh]

o157 TPd7 NX 7917 P11 TPo7

MR R Yann

PR annw n’pbm ,5‘11 SR72 NV AT DMWY wanwn®
MR 9om NYOWIA AR NMNPRT 11X NIAR .NYINR2 202w
SRIWAR N MO T HY NYXINT NooN

oy T ,ATINR PR Y12NY 273 AW TP D1 XM VInT v
.(A93p) nweoa N

TIRT MIWIITS NIAORN NRT 10

SBYRT
(X7 DN QW

GLOBGRO AB ow
Globe Group Europe

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden :N2Nd

21507 V9N NI*WH TR0 ONAT NN oW

Peter Soderstrom Rai7}

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden NN

XM "2 NRT2 O°A¥R IR

TIRD DR 0T
faikalen}

T3 7900 M

hivaiihvilionEbith]

b ivalhvirdleh]

N5 DR PR 70
W mow?

LXK nownn

1DIR2 N7YID NN
.720 VR

0 Hw %1% M1
M MY

o»onwnT DA
R

o YW X1 11D
AW MY

ohnwna oannn
jakaaiin}

N9¥ APR A10n7
.nyY nyn

2 YW X7 11D
AU M

s vihh]

°217°777 NN
DOWY YR

"DV vhBR 8

v 40 R onwn N

RN 300 21 PO~

(3"P100) o>73180 220 Rwn N1
X DX *0 D1°0pn 30 mo v

("p £2) 3"p 33

(79910 X99) Rwn




nsay

7 Ny MR

(ZTF402) 7400007 Raby]
IX17 27T NN DR AR PNTO 00N
XM AT NN DR R NI NI

DOIPRI TR 2W MIRAT NPAITT MY T2 T .
EC/2006/42 -«
EU/2014/30
EU)2015/863)-1 EU/2011/65

LW 0°Xa7 (2°9°Y0n/DpRmi) By 11002NTW OPRRM 1K 19 2V In°
0712700 QNDTPNG Q707300460

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

MR ORI P TV N0 Malmé IR0 ,0pn

03.03.2020
Ted Qu

122



Lietuviy k.

1
L1
12

2

3
3.1
3.2
33
3.4

4
4.1
42
43

Aprasymas 124
Paskirtis......cccoveueuenereeueinirecreceneeeeeienae 124
APZVALZA....iitiiieieee e 124

Sauga 124

Surinkimas 124
Prietaiso iSpakavimas...........ccecevvereeereeniennnns 124
VirSutinés rankenos tvirtinimas..................... 124
Akumuliatoriaus jdéjimas...........ccccecvrveeennne. 124
Akumuliatoriaus i8€mimas..............ccccerveneene. 124

Darbas 124
GreiCio reguliavimas.........coeveeveueeereeveneneenencns 124
Krypties keitimo mygtukas..........ccceoerveueuence 125
Irenginio paleidimas..........cccecevereevererireereenne 125

123

44
45
4.6

5

5.1
52

6
6.1

7

8

9

10

Irenginio sustabdymas.........c.ccccecevverrirenne. 125
Stabdzio naudojimas..........cceevvrveveenieccnenns 125
Kau§o iSpylimas........coeeeeevenieinencincnennes 125

Techniné prieZilira.......cceceeseesneeeees 125

Alyvos keitimas

Oro slégio padangoje tikrinimas.................... 126
Gabenimas ir sandéliavimas.........126
Irenginio laikymas..........cccoeveeirieecninieeennee 126
Trik¢iy Salinimas..........coueeennenennee. 126
Techniniai duomenys.....................126
Garantija 127
EB atitikties deklaracija............... 127




Lietuviy k.

1 APRAsYM AS 5. Dézg ir pakavimo medziagas $alinkite vadovaudamiesi
vietos reikalavimais.

1.1  PASKIRTIS ,

) 3.2 VIRSUTINES RANKENOS
Sis sodo vezimélis yra sodo jrenginys, skirtas zeméms, Zolei TVIRTINIMAS

ir pan. namy tkyje gabenti.

Paveikslas 2.
1.2 APZVALGA 1. Virsutinés rankenos skyles sulyginkite su apatinés
rankenos skylémis.

1-8 pav.
. L 2. [Istatykite j skyles varztus.
1 Kausas 14 Greicio reguliavimo . . .
5> Droseliné sklendé mygtukas 3. Prlvlerzkltfe ant varzty ran%(e‘nelAesA N )
3 VirSutiné rankena 15 Krypties keitimo 4. Tokia pacia procediirg atlikite ir kitoje puséje.
Kryptinis ratukas mygtukas :
4 ; p' . 16 Blokavimo mygtukas 33 AKUMULIATORIAUS IDEJIMAS
5  Priekiniai ratai Stabd
6 KauSo rankena 17 S ys- ) liustracija 3
. . 18 Alyvos jpylimo .
7 K?;SP atkabinimo kamitis A [SPEJIMAS
svirtis U . . L . s -
g Rankenclé 19 Alyvos iSleidimo +  Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
y kamstis akumuliatoriy arba jkroviklj.
9 Varz'teTs ) - 20 Oro ventilio kepurelé +  Prie§ jstatydami arba isimdami akumuliatoriy
10 Sudétin¢ baterija 21 Oro ventilio kaistis sustabdykite prietaisg ir palaukite ko variklis sustos.
11 Baterijos skyrius 22 Ventilis +  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
12 Baterijos atjungimo akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.
tuk
myg u . as . 1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.
13 Maitinimo jtampos
jungiklis 2. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.
. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
3 kite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki gal
iki jis uzsifiksuos.
A ISPEJIMAS 4. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
isistateé.

Isitikinkite, kad jus laikotés visy saugos instrukcijy.

5. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

Zr. saugos vadova.

3 SURINKIMAS P
iustracija 3.
3.1 PRIETAISO ISP AKAVIMAS 1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo

A JSPEJIMAS mygtuka.

Pries naudojima jsitikinkite, kad tinkamai surinkote 3. Isimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

prietaisa.
4 DARBAS

A ISPEIIMAS A ISPEJIMAS

¢ Jei dalys yra pazeistos, nenaudokite prietaiso.

34 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

Dirbdami su jrenginiu tvirtai laikykite uz rankeny.

e Jei triksta daliy, nenaudokite prietaiso.
e Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, susisiekite su

techninés prieZitiros centru. 4.1 GREICIO REGULIAVIMAS
Atidarykite pakuotg. i PASTABA
Perskaitykite dézeje pateikiama dokumentacija. Irenginyje jtaisytas mygtukas su dviem greiciais.

1§ dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis. .
Paveikslas 4.

LN =

ISimkite prietaisg i§ dézés.
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1. Paspaudus didelio grei¢io simbolj, jrenginys juda dideliu 4.6 KAUgO ]gPYL[MAS
greiciu.
2. Paspaudus didelio grei¢io simbolj, jrenginys juda mazu Paveikslas 6.

greiciu. 1. Sustabdykite jrenginj.
2. Paspauskite kauso atkabinimo svirt] ir atkabinkite kausa.
4.2 KRYPTIES KEITIMO MYGTUKAS 3. Kausg pakelkite laikydami uz jo rankenos.
Paveikslas 4. 4. IStustinkite kausa.
i PASTABA 5 TECHNINE PRIEZIURA

Irenginyje jtaisytas mygtukas su dviem kryptimis. 5
A [SPEJIMAS

1. P d i imbolj, j inys juda . . . ..

praiir]l?u 1S VAZIAVIMO PUTIYR IO, renginys juca | Prie$ vykdydami techninés priezitiros procediiras:
2. Paspaudus vaziavimo atgal simbolj, jrenginys juda atgal. *  sustabdykite jrenginj;
+ palaukite, kol visos judancios dalys sustos;

A ISPEJIMAS + iSimkite i§ jrenginio sudéting baterija.

A JSPEJIMAS
|

Nenaudokite koncentruoty tirpikliy arba plovikliy

Atgal vaziuokite tik trumpa atstuma.

4.3 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 4 plastikiniam korpusui ar jrenginio komponentams valyti.
1. i\;l:kiiinimo itampos jungiklj nustatykite j padétj su mélynu A ISPEJIMAS
2. Paspauskite krypties keitimo mygtuka. Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty stabdziy

skyscio, benzino, naftos pagrindu pagaminty medziagy.
Cheminés medziagos gali pazeisti plastikines dalis ir jas
sugadinti.

3. Paspauskite grei¢io reguliavimo mygtuka.
Paspauskite apsauginj blokavimo mygtuka.

i SVARBU

5.1 ALYVOS KEITIMAS

Jeigu per 4 sekundes nepasuksite droselinés sklendeés,
dar kartg nuspauskite apsauginj mygtuka.

A PERSPEJIMAS

5. Pasukite droseline sklende. 3 .. . L. " .- . R .
¢ ¢ Pirmaisiais metais alyva keiskite kas $eSis ménesius. Véliau

alyva keiskite karta j metus.

44 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 4. 51.1 ALYVOS ISLEIDIMAS
1. Atleiskite droseling sklende. Paveikslas 7.
2. Maitinimo jtampos jungiklj nustatykite j padétj su 1. Verzliarakéiu atsukite alyvos isleidimo kamstj (rakto

raudonu tasku.

komplekte néra).

A ISPEHMAS 2. I3leiskite alyva.

3. Véljstatykite ir priverzkite kamstj.
5.1.2 ALYVOS IPYLIMAS
A [SPEJIMAS Paveikslas 8.

Irenginj pastatykite ant lygaus pavirSiaus. 1.

Nepaleiskite rankeny, kol jrenginys nesustojo.

Verzliarakéiu atsukite alyvos jpylimo kamstj (rakto
komplekte néra).

4.5 STABDZIO NAUDOJIMAS 2. Ipilkite j alyvos jpylimo anga alyvos.

3. Vel jstatykite ir priverzkite kamstj.

Paveikslas 5.

4.5.1 STABDZIO [JUNGIMAS 1 SVARBU
Alyvos talpykloje telpa apie 150 ml alyvos.

1. Paspauskite stabdj koja.
4.5.2 STABDZIO ISJUNGIMAS

1. Dar karta spustelékite stabdj koja.
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ORO SLEGIO PADANGOJE
TIKRINIMAS

Paveikslas 6.

5.2

A JSPEJIMAS
Padangose palaikykite nuo 28 psi iki 30 psi oro slégj.

5.2.1 ORO PRIPUTIMAS

1. Atsukite oro ventilio kepurelg.

2. Prijunkite prie ventilio oro piitimo Zarnelg (néra
komplekte).

A JSPEJIMAS
Nepripuskite padangy per daug, kad nesprogty.

5.2.2 ORO ISLEIDIMAS

1. Oro ventilio kai$¢iu paspauskite ventilio centra.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

A [SPEJIMAS

Pries gabenimg ir sandéliavima i§imkite akumuliatoriy i
prietaiso.

7  TRIKCIU SALINIMAS
PROBLEMA GALIMA PRIE- | SPRENDIMAS
ZASTIS

Variklis nepasi-
leidzia.

Netinkamai jstaty-
ta sudétiné bateri-
ja.

Tinkamai jstaty-
kite sudéting bater-
ija j jrenginj.

Sudétiné baterija

Tkraukite sudéting

i§sikrovusi. baterija.
Atsipalaidave lai- | Tvirtai prijunkite
dai. jungtis.

Sugadintas valdi-
klis.

Sugadinta valdiklj
pakeiskite nauju
igaliotame tech-
ninés priezitiros
centre.

Irenginio darbas
sulétéjo.

Zemas baterijos
ikrovos lygis.

Tkraukite sudéting
baterija.

Sena baterija.

Pakeiskite sudé-
ting baterija nauja
baterija.

Pavirsius nestabi-
lus.

Pabandykite jre-
nginj perkelti ant
lygaus pavirSiaus.

6.1

IRENGINIO LAIKYMAS

A [SPEJIMAS

Visos elektrinés jrenginio dalys turi biiti sausos.

A JSPEJIMAS

Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

»  Korpusa ir plastikinius komponentus valykite drégna ir
minksta Sluoste.

+  Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite $ias proceduras:
« pakeiskite sugadintas dalis;
e priverzkite varztus;
« susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

* [renginj laikykite nuo -23 °C (-10 °F) iki +23 °C (+85 °F)
temperatiroje.
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Sugadinti elektros

Susisiekite su pat-

jungikliai. virtintu techninés
Irenginys kartais priezitros centru.
sustoja. Elektros jungikliai | Susisiekite su pat-
sugedg. virtintu techninés
priezitiros centru.
1§ pavary dézés Sugedusi pavary | Susisiekite su pat-
sklinda triukSmas. |dézeé. virtintu techninés
prieziGiros centru.
8 TECHNINIAI DUOMENYS
Vardiné¢ jtampa 40V
Vardiné galia 300 W

Apkrova

220 svary (100kg)

Maksimalus pripttimo slégis

30 psi

Svoris (be baterijos)

33 kg (42 kg)

Talpa 106 1/3.74 CUFT
Tlgis 52.6" (133.6 cm)
Plotis 26.4" (67 cm)
Aukstis 43.7" (111 cm)
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Greitis Didelis: 4.2 km/val. (20,5 Siuo parciskiame, kad gaminys
km/val.) / 2.6 mylios/val.

(£0,31 mylios/val.) Kategorija: Sodo vezimélis
Maas: 3 km/val. (20,5 km/ Modelis: 7400007 (ZTF402)
val.) / 1.86 mylios/val. Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duo-
(£0,31 mylios/val.) meny plokstelg
Atbuling eiga: 2.4 km/val. Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duo-
(£0,5 km/val.) / 1.49 my- meny plokstelg
lios/val. (£0,31 mylios/
val.) « atitinka iy kity EB direktyvy nuostatas:
Priekinis ratas 12x5.0-6" pneumatiné pa- . 2006/42/EB
danga
*  2014/30/ES
Galinis ratukas 8" Kryptinis ratukas «  2011/65/EB ir (EB)2015/863
Alyvos rasis Automatinés pavary dézés Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi iy Europos
skystis darniyjy standarty dalimis ir saglygomis:
Alyvos talpykla 150 ml EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
Baterijos modelis G40B2/G40B4/ ir kiti BAF EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC
modeliai 62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,

IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC

9 GARANTIJA 62321-3-1:2013

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje) Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direk-

Vieta, data: R
. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o torius
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam 03.03.2020
r}audojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos. T 8 d &b{
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su

defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bati panaikinta. [prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB
mas:

Globe Group Europe
Adresas:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmdo, Sweden

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning

dokumentacija:

Vard?s, pa- Peter Soderstrom

vardé:

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sie darza rati ir paredzeti augsnes, zales utt. parvadasanai
majsaimnieciba.

1.2 PARSKATS
1.~8. attels
1. Korpuss 14. Atruma parslégianas
2. Droselvarsts poga
3. Augsgjais rokturis 15. Virziena mainas
4. Lietais ritenis poga
e e 16. Blok&sanas poga
5.  Prieksgjais ritenis
. 17. Bremze
6. Korpusa rokturis .
K 18. Ellas uzpildes
7. orpusa . atveres tapa
atbrivoSanas svira L.
) 19. Ellas notecinasanas
8. Poga atveres tapa
9. Bultskrave 20. Gaisa izlaiSanas
10. Akumulatoru bloks averes vacins
11. Akumulatoru 21. Gaisa izlaiSanas
nodalfjums averes tapina
12. Akumulatoru 22. Ventila kaklin§
atbrivosanas poga
13. Barosanas slédzis
2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izpildiet/ieverojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

« Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

e Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

AUGSEJA ROKTURA
UZSTADISANA

Attéls Nr. 2.
1. Salagojiet aug$€ja roktura cauruminus ar apaksgja roktura
cauruminiem.

3.2

Telieciet skriivi caurumina.
Pievelciet pogu uz skriives.
Atkartojiet to pasu arT otra puse.

IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU.

Attéls Nr. 3

3.3

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai ladetajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamer apstdjas motors.

+ Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Atveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.

2. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

3. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

4. Akumulators bs pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

5. Aizveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.

34 AKUMULATORU BLOKA

IZNEMSANA

Atteéls Nr. 3.

1. Atveriet akumulatora nodalfjuma vacinu.
2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.
3.

4

Iznemiet no iekartas akumulatoru bloku.

EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Ratu parvietosanas laika stingri turiet rokturi.

Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

3. Izpemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

41 ATRUMA REGULESANA

Ratiem ir divu atrumu parslégsanas poga.
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Attels Nr. 4.

1. Nospiediet liela atruma ikonu, un rati darbosies liela
atruma.

2. Nospiediet zema atruma ikonu, un rati darbosies zema

atruma.

4.2  VIRZIENA MAINAS POGA

Attels Nr. 4.

Ratiem ir divu virzienu parslégSanas poga.

1. Lai rati virzitos uz priekSu, nospiediet ikonu ar atzimi uz
prieksu.

2. Lai rati virzitos atpakalgaita, nospiediet ikonu ar noraditu
atpakalgaitas atzimi.

A BRIDINAJUMS

Atpakalgaita paredzeta Tsiem attalumiem.

43 MASINAS IESLEGSANA

Attels Nr. 4.

Iestatiet baroSanas slédzi zila punkta pozicija.
Nospiediet virziena mainas pogu.

Nospiediet atruma parslégsanas pogu.

E S

Nospiediet drosibas pogu.

Ja 4 sekunzu laika netiek pagriezts droselvarsts, vélreiz
nospiediet drosibas pogu.

5. Pagrieziet droselvarstu.

44 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 4.

1. Atlaidiet droselvarstu.
2. lestatiet baroSanas sleédzi sarkana punkta pozicija.

A BRIDINAJUMS

Neatlaidiet rokturi, kamér masina nesak parvietoties.

A BRIDINAJUMS

Nolieciet ratus uz lidzenas virsmas.

4.5 BREMZES LIETOSANA
Attéls Nr. 5.
4.5.1 BREMZES BLOKESANA

1. Uzspiediet ar pédu uz bremzes.
4.5.2 BREMZES ATBLOKESANA

1. Vélreiz uzspiediet ar pedu uz bremzes.

4.6 KORPUSA IZTUKSOSANA

Attéls Nr. 6.

1. Apturiet masinu.

2. Lai atbrivotu korpusu, piespiediet korpusa atbrivoSanas
sviru.

3. Lai paceltu korpusu, pieturiet korpusa rokturi.

4. Korpusa iztukSo$ana

5 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes darbu veikSanas:

*  apturiet masinu;

+ pagaidiet, kam@r visas kustigas dalas apstajas;
* iznemiet no masinas akumulatoru bloku.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
$kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

51 ELLAS NOMAINA

A PIESARDZIBU

130

Pirmaja gada ella ir janomaina vienu reizi seSos ménesos.
P&c tam ella biis janomaina reizi gada.

5.1.1 ELLAS IZTECINASANA

Attéls Nr. 7.

1. Iznemiet ellas notecinaSanas atveres tapu ar uzgrieznu
atslégas palidzibu (komplektacija nav ieklauta).

2. Noteciniet ellu.

3. lespiediet atpakal tapu un pieskravégjiet.

5.1.2 1EPILDIET ELLU

Attéls Nr. 8.

1. Iznemiet ellas uzpildes atveres tapu ar uzgrieznu atslégas
palidzibu (komplektacija nav ieklauta).

2. lepildiet ellu caur ellas uzpildes atveri.

3. Ielieciet atpakal un pievelciet ellas uzpildes atveres tapu.

Ellas tilpums ir aptuveni 150 ml.




LatvieSu

5.2 RIEPU SPIEDIENA PARBAUDE
Attels Nr. 6.

A BRIDINAJUMS

Riepas spiedienam jabiit no 28 Iidz 30 psi.

5.2.1 GAISA PIEPILDISANA

1. Nonemiet gaisa iepildiSanas atveres vacinu.
2. Piespiediet uz ventila kaklina gaisa §lateni (komplektacija
nav ieklauta).

A BRIDINAJUMS

Neiepitiet riepas parak daudz gaisa, lai tas nesaspragtu.

5.2.2 GAISA IZLAISANA

1. Piespiediet ventila kaklina vidu gaisa izlaiSanas tapinu.

6 TRANSPQBTESANA UN
UZGLABASANA

A BRIDINAJUMS

Pirms transporté$anas un uzglabasanas no iekartas ir
jaiznem akumulatora bloks.

MASINAS UZGLABASANA
A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai elektriskas dalas ir sausas.

6.1

A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai bérni nevar pieklit ratiem.

*  Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu lupatinu.

» Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas gadijuma
rikojieties $adi:

* nomainiet bojatas dalas;
« pieskrivgjiet bultskriives;
* sazinieties ar autoriz€ta servisa centra parstavi.

7 PROBLEMU NOVERSANA

binat.

bloks nav kartigi
ievietots.

PROBLEMA IESPEJAMAIS | RISINAJUMS
CELONIS
Ratus nevar iedar- | Akumulatoru Akumulatoru blo-

kam jabiit ievieto-
tam masina lidz
galam.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Atskriivgjies vads.

Parbaudiet, vai ir
ciesi pieskriiveti
savienotaji.

Bojats kontrollers.

Nogadajiet bojato
kontrolleru uz au-
torizetu apkopes
centru, kur to no-
mainis ar jaunu.

Masina darbojas
I&ni.

Zema akumulatora
jauda.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Akumulators ir
nolietojies.

Nomainiet ar jau-
nu akumulatoru.

Virsma nav stabi-
la.

MEeginiet parvietot
masinu uz lidzenas
virsmas.

Masina laiku pa
laikam nedarbojas.

Bojati elektriskie
sledzi.

Sazinieties ar piln-
varota servisa cen-
tra parstavi.

Elektriskajos sléd-
zos radusies koro-
zija.

Sazinieties ar piln-
varota servisa cen-
tra parstavi.

Parnesumkarba ra-
da troksni.

Bojata parnesum-
karba.

Sazinieties ar piln-
varota servisa cen-
tra parstavi.

8 TEHNISKIE DATI

Nominalais spriegums

40V

Nominala jauda

300 W

Uzkrausanas kapacitate 220 lbs. (100kg)
30 Maksimalais PSI
33 kg (+2 kg)

106 L/ 3.74 kubikpéedas

*  Uzglabajiet masinu vidé, kur temperatiira ir no —10 °F (—
23 °C) lidz + 85 °F (+23 °C).

Riepas spiediens

Svars (bez akumulatora)

Tetilpiba (tilpums)

Garums 52.6” (133.6 cm)
Platums 26.4” (67 cm)
Augstums 43.7” (111 cm)
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Liels atrums: 4.2 km/h
(£0,5km/h)/ 2.6 mph
(£0,31 mph)

Atrums

Zems atrums: 3 km/h
(£0,5km/h)/ 1.86 mph
(£0,31 mph)

Atpakalgaita: 2.4 km/h
(+0,5km/h)/ 1.49 mph
(£0,31 mph)

12x5.0-6” Pneimatiskais ri-
tenis

Prieksgjais ritenis

Aizmugurégjais ritenis 8” Ciets lietais ritenis

Ellas tips Automatiskas parnesum-
karbas ella

Ellas tilpums 150 ml

Akumulatora modelis G40B2/G40B4 un citas

BAF sérijas

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot patérina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra7oSanas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietosanos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotdja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Vardsun  GLOBGRO AB

uzvards:
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

V_ards unuz Peter Soderstrom
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Ar 80 mé&s apliecinam, ka izstradajums
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Kategorija:

Modelis:

Darza ratini
7400007 (ZTF402)

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma mark&ju-

ma plaksniti
Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mark&ju-
ma plaksniti

« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2006/42/EK
« 2014/30/ES
« 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantoti §adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Vieta, da-
tums:

Malmo, Paraksts: Kvalitates dalas direk-

tors Ted Qu

Ted Qu

03.03.2020
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1 KIRJELDUS

Joondage iilemise kdepideme ja alumise kdepideme avad.

Pange polt avast ldbi.

1
. 2.

1.1 EESMARK 3. Keerake nupp poldile kinni.
4

See aiakéru on aiatdoriist, mis on mdeldud mulla, rohu jms Teostage sama toiming teisel poolel.
transportimiseks kodustes tingimustes.

.. 3.3 AKUPLOKI PAIGALDAMINE
1.2 ULEVAADE oomis 3
oonis

Joonised 1 ~ 8.
A HOIATUS

1 Amber 12 Akuvabastusnupp . — "
. T »  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
2 Gaasihoob 13 Toitelalit akuplokk v3i laadija vilja
3 Ulerfnne kiepide 14 Kiiruse nupp *  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
4 Rullik 15 Suunanupp seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
5  Esiratas 16 Lukustusnupp +  Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
6 Ambri kiepide 17 Pidur esitatud juhiseid.
7 Ambri vabastuskang 18 Olikork 1. Avage aku pesa Kate.
8 Nupp 19 ”l:ijhjenduskork 2. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
Pol hukl
9 olt 20 (? v X app 3. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
10  Akuplokk 21 Ohutihvt lukustub oma kohale.
11 Akupesa 22 Klapisaar 4. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
5. Sulgege aku pesa kate.
2 OHUTUS gee TP

34 AKUPLOKI EEMALDAMINE

A HOIATUS

Jéargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Joonis 3.

1. Avage aku pesa kate.
Lugege kasutusjuhendit. 2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

3 PAIGALDUS 3. Uhendage seadme akuplokk lahti.
4 KASUTAMINE

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku, Seadme liigutamisel hoidke korralikult kiepidemest kinni.

4.1 REGULEERIGE KIIRUST

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
¢ Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke iihendust
teenindusega.

Seadmel on kahe kiiruse valimise nupp.

Joonis 4.

1. Suure kiiruse siimboli vajutamisel to6tab seade suurel

Avage pakend. "
kiirusel.

Lugege kastis leiduvaid dokumente. . . .
] ) . 2. Madala kiiruse siimboli vajutamisel to6tab seade madalal
Votke koik osad kastist vélja. kiirusel.

Votke seade kastist vilja.

[ R S

4.2 REGULEERIGE SUUNANUPPU

Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Joonis 4.

3.2 PAIGALDAGE ULEMINE
KAEPIDE Seadmel on kahe suuna valimise nupp.

Joonis 2.
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1. Edasiliikumiseks vajutage edasi siimbolit. 5 HOOLDUS

2. Tagasilitkumiseks vajutage tagasi siimbolit.
A HOIATUS

Enne hoolduse alustamist toimige jargnevalt:

A HOIATUS

Kasutage tagasiliikumist vaid lithikesel vahemaal.
* peatage seade,

» oodake, kuni koik litkuvad osad on seiskunud,

4.3 KAIVITAGE SEADE » iihendage seadme akuplokk lahti.

Joonis 4.

1. Seadke toiteliiliti sinise tépi asendisse.
2. Vajutage suunanuppu. Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide

3. Vajutage kiiruse nuppu. puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid vdi puhastusaineid.
4. Vajutage ohutusnuppu.

A HOIATUS

L . - ; Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
Kui t‘? ei poora gaasihooba 4 sekundi jooksul, vajutage kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid vdivad
uuesti ohufusnuppu. plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

5. Poorake gaasihooba.

51 VAHETAGE OLI
44 PEATAGE SEADE

A ETTEVAATUST

Joonis 4.
Esimesel aastal vahetage dli iga kuue kuu tagant.

Jargnevatel aastatel vahetage 0li iga aasta.

1. Vabastage gaasihoob.
2. Seadke toiteliiliti punase tépi asendisse.

A HOIATUS 5.1.1 TUHJENDAGE PAAK OLIST

Hoidke kédepidemest kinni seni, kuni seade enam ei liigu. Joonis 7.

1. Eemaldage tithjenduskork mutrivotme abil (ei ole

A HOIATUS komplektis).

2. Laske 0li vilja

Pange seade tasasele pinnale.

3. Paigaldage tiihjenduskork ja keerake see kinni.

4.5 KASUTAGE PIDURIT 5.1.2 LISAGE OLI
Joonis 5. Joonis 8.
4.5.1 LUKUSTAGE PIDUR 1. Eemaldage dlikork mutrivotme abil (ei ole komplektis).

2. Valage dli oliavasse.

1. Vajutage pidurit. 3. Paigaldage dlikork ja keerake see kinni

4.5.2 VABASTAGE PIDUR

1. Vajutage uuesti pidurit.

Olipaagi maht on umbes 150 ml.

4.6 TUHJENDAGE AMBER

52 KONTROLLIGE REHVIROHKU

Joonis 6.

Joonis 6.
1. Peatage seade.
2. Ambri vabastamiseks vajutage ambri vabastuskangi. A HOIATUS
3. Ambri tostmiseks tommake dmbri kiepidet. Hoidke rehvirdhk vahemikus 28 ja 30 psi.
4. Tihjendage &mber

5.2.1 LISAGE OHKU

1. Eemaldage dhuklapp.
2. Likake dhuvoolik (ei ole komplektis) klapisdérele.

135



Eesti keel

A HOIATUS

Rehvide plahvatamise ennetamiseks édrge rehve liigselt

téitke.

52.2 LASKE OHKU VALJA

1. Liikake dhutihvt klapisddre keskele.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

A HOIATUS

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk seadme

kiiljest.

6.1

HOIUSTAGE SEADET

A HOIATUS

PROBLEEM VOIMALIK LAHENDUS
POHJUS

Seade to6tab ae- | Aku tdituvus on Laadige akuplok-

glaselt. madal. ki.

Aku on vanane-
nud.

Vahetage uue aku
vastu vilja.

Pind ei ole sta-

Proovige liigutada

Acg-ajalt seade ei
toota.

biilne. seadet tasasel pin-
nal.
Elektritthendused | Votke iithendust

on kahjustunud.

volitatud teenin-
duse tootajaga.

Elektritthendused
on korrodeerunud.

Vatke tihendust
volitatud teenin-
duse tootajaga.

Kiigukastist kos-

Ajam on kahjusta-

Vatke tihendust

tub miira. tud. volitatud teenin-
Veenduge, et elektrilised osad on kuivad. duse todtajaga.
A HOIATUS 8  TEHNILISED ANDMED
Jélgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.
Nimipinge 40V
Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pehme T
lapiga. Nimivoimsus 300 W
Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud v&i Kandevdime 220 Ibs. (100kg)
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid: Rehvirshk 30 PSL. maksimaalselt

« vahetage kahjustunud osad vilja;

* keerake poldid kinni;
«  votke tihendust volitatud teeninduse totajaga.

* Hoiustage seadet keskkonnas, kus temperatuur jaab
vahemikku —10° F (-23° C) kuni +85° F (+23° C).

7 VEAOTSING

PROBLEEM VOIMALIK LAHENDUS
POHJUS
Mootor ei kdivitu. | Akuplokk ei ole Veenduge, et pai-
korrektselt paigal- | galdasite akuploki
datud. seadmesse kor-
rektselt.
Akuplokk on tiihi. |Laadige akuplok-
ki.

Juhe on lahti.

Veenduge, et
ithendate pistmi-
kud korrektselt.

Juhtseadis on kah-
justatud.

Laske defektne
juhtseadis volita-
tud teeninduses
vilja vahetada.
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Kaal (ilma akuta)

33 kg (+2 kg)

Mahutavus (maht)

106 L/ 3.74 CUFT

Pikkus 52.6" (133.6 cm)
Laius 26.4" (67 cm)
Korgus 43.7" (111 cm)
Kiirus Suur: 4.2 km/h (£0,5

km/h)/ 2.6 mph (20,31
mph)

Madal: 3 km/h (0,5
km/h)/ 1.86 mph (+0,31
mph)

Tagasi: 2.4 km/h (0,5
km/h)/ 1.49 mph (+0,31
mph)

Eesmine rehv

12x5.0-6" dhukummiga ra-
tas

Tagumine rehv

8" tdiiskummiga ratas

Oli titiip Automaatkiigukasti vede-
lik

Oli kogus 150 ml

Aku mudel G40B2/G40B4 ja teised

BAF seeriad
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9 GARANTII 03.03.2020

Ted Qu
(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks l 9
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vidrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Aadress:  Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi: Peter Soderstrom
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Aiakiru

Mudel: 7400007 (ZTF402)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab jirgnevate teiste EU direktiivide nduetele:

. 2006/42/E0
« 2014/30/EL
« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jéargnevaid Euroopa
iihtlustatud standardeid (vdi nende osi/punkte):

EN 62841:2015, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, IEC 62321-7-2 :2017, IEC

62321-4 :2013, IEC 62321-5 :2013, IEC 62321-6 :2015,
IEC 62321-7-1 :2015, IEC 62321-8 :2017, IEC
62321-3-1:2013

Koht, kuu-  Malmo,

N Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
piev:
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